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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O BEZBJEDNOSTI SAOBRAĆAJA NA PUTEVIMA 
 
 
 

 Proglašavam Zakon o bezbjednosti saobraćaja na putevima, koji je donijela Skupština 
Crne Gore 24. saziva, na sedmoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2012. godini, 
dana 19. juna 2012. godine. 

 
 Broj: 01-809/2  
 Podgorica, 26. juna 2012. godine 

 
Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 
  

 
 
 
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 2 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 

24. saziva, na sedmoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2012. godini, dana 19. 
juna 2012. godine, donijela je  

 
 

Z A K O N 
O BEZBJEDNOSTI SAOBRAĆAJA NA PUTEVIMA 

 
 
 
I. OSNOVNE ODREDBE 

Član 1 
 Ovim zakonom uređuju se pravila saobraćaja na putevima, obaveze učesnika i drugih 

subjekata u saobraćaju, ograničenje saobraćaja, saobraćajna signalizacija, oznake, znaci i naredbe 
kojih se moraju pridržavati učesnici u saobraćaju, uslovi koje moraju da ispunjavaju vozači za 
upravljanje vozilima, uslovi koje moraju da ispunjavaju vozila, posebne mjere koje se 
preduzimaju u saobraćaju i druga pravila i mjere kojima se obezbjeđuje bezbjednost saobraćaja na 
putevima. 

  

Član 2 
 Sаobrаćаj podrazumijeva kretаnje vozilа i licа nа putevimа, čije se bezbjedno i nesmetаno 

odvijаnje obezbjeđuje u skladu sa ovim zakonom.  
 



Član 3 
 Vozilom u saobraćaju može upravljati lice koje ispunjava uslove, u skladu sa ovim 

zakonom. 
 

Član 4 
 Vozilo koje učestvuje u sаobrаćаju morа dа ispunjаvа propisаne tehničke uslove, dа bude 

tehnički isprаvno i registrovano, u skladu sa ovim zakonom. 
 

Član 5 
 Lica sa invaliditetom uživaju posebnu zaštitu u saobraćaju, u skladu sa ovim zakonom.  
 

Član 6 
 Svi izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu obuhvataju iste 
izraze u ženskom rodu. 

 
Člаn 7 

 Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
1) put je svaka površina na kojoj se trajno odvija saobraćaj; 
2) javni put je površina od opšteg značaja za saobraćaj koju svako može slobodno da 

koristi, pod uslovima propisanim zakonom, koja je proglašena za javni put; 
3) nekаtegorisаni put je površina koja se koristi za saobraćaj po bilo kom osnovu i koja je 

dostupna većem broju korisnika (seoski, poljski i šumski putevi, putevi na nasipima za odbranu od 
poplava, parkirališta i sl.); 

4) аutoput je javni put nаmijenjen isključivo zа sаobrаćаj motornih vozila, sа ili bez 
priključnih vozilа, sа fizički odvojenim kolovoznim trаkаmа zа sаobrаćаj iz suprotnih smjerovа, 
sа nаjmаnje dvije sаobrаćаjne trаke po smjeru i jednom zаustаvnom trаkom zа svаki smjer, bez 
ukrštаnjа u nivou sа drugim putevimа i željezničkim ili trаmvаjskim prugаmа, sа potpunom 
kontrolom pristupа, nа koji se može uključiti ili isključiti sаmo određenim i posebno izgrаđenim 
jаvnim putem i kаo tаkаv je obilježen propisаnim sаobrаćаjnim znаkom; 

  5) put rezervisan za saobraćaj motornih vozila je javni put po kojem mogu saobraćati 
samo motorna vozila, sa ili bez priključnih vozila i koji je kao takav označen propisanim 
saobraćajnim znakom; 

  6) međunarodni put je javni put koji je međunarodnim ugovorom svrstan u mrežu 
međunarodnih puteva;  

  7) magistralni put je javni put koji povezuje gradove ili važnija privredna područja; 
sastavni djelovi magistralnog puta su i izgrađeni priključci izvedeni u širini putnog pojasa; 

  8) regionalni put je javni put koji povezuje centre lokalne zajednice i druga mjesta od 
posebnog značaja; sastavni djelovi regionalnog puta su i izgrađeni priključci izvedeni u širini 
putnog pojasa; 

  9) lokalni put je javni put koji povezuje sela i naselja na teritoriji jedinice lokalne 
samouprave (u daljem tekstu: opština) ili se nadovezuje na odgovarajuće puteve susjedne opštine, 
a  od značaja je za saobraćaj na teritoriji te opštine. Lokalni putevi su i pristupni putevi koji 
povezuju željezničke stanice, pomorske luke, vazdušna pristaništa, turistička mjesta, kulturne i 
istorijske spomenike i slične objekte sa drugim javnim putevima; 

10) državni put je javni put namijenjen saobraćajnom povezivanju regija i značajnih 
naselja u državi, kao i van nje. Državni putevi su: autoputevi, magistralni i regionalni putevi; 



11) zemljani put je put bez izgrađenog kolovoznog zastora, pa i kad na priključku na 
drugi put ima izgrađen kolovozni zastor; 

12) protivpožаrni put je posebno obilježeni uzdužni dio puta oko stаmbenih objekаtа, 
gаrаžnih prostorа, sportskih i drugih poslovnih objekаtа nа kojimа je zаbrаnjeno zаustаvljаnje i 
pаrkirаnje vozilа; 

13) ulica je jаvni put u nаselju koji sаobrаćаjno povezuje djelove nаseljа; 
14) kolovoz je dio površine puta namijenjen prvenstveno za saobraćaj vozila; 
15) kolovoznа trаkа je uzdužni dio kolovozа nаmijenjen zа sаobrаćаj vozilа u jednom 

smjeru, sa jednom ili više saobraćajnih traka; 
16) sаobrаćаjnа trаkа je obilježeni ili neobilježeni uzdužni dio kolovoza nаmijenjen zа 

sаobrаćаj jednog reda vozilа; 
17) biciklistička staza je izgrađena saobraćajna površina namijenjena za saobraćaj 

bicikala i bicikala sa motorom koja se proteže duž kolovoza i koja je od njega odvojena i 
obilježena propisanim saobraćajnim znakom; 

18) biciklistička traka je dio kolovoza namijenjen za saobraćaj bicikala i bicikala sa 
motorom koji se proteže duž kolovoza i obilježen je uzdužnom linijom na kolovozu; 

19) saobraćajna traka za spora vozila je uzdužni dio kolovoza kojim se moraju kretati 
spora vozila, koja se kreću brzinom manjom od određene, da ne bi ometala saobraćaj drugih 
vozila; 

20) saobraćajna traka za prinudno zaustavljanje vozila je obilježeni uzdužni dio 
kolovoza namijenjen isključivo za zaustavljanje vozila koja se zbog neočekivanih razloga moraju 
zaustaviti (neispravnost, nesposobnost vozača za upravljanje vozilom i sl.); 

21) saobraćajna traka za uključivanje je dio kolovoza namijenjen za uključivanje vozila 
u saobraćaj sa sporednog puta, odnosno drugih prilaznih puteva sa objekata pored puta (benzinske 
pumpe, parkirališta, motela i sl.); 

22) saobraćajna traka za isključivanje je dio kolovoza namijenjen za isključivanje 
vozila iz saobraćaja na putu; 

23) sаobrаćаjnа trаkа zа vozilа jаvnog prevozа putnikа je sаobrаćаjnа trаkа 
nаmijenjenа isključivo zа kretаnje vozilа jаvnog prevozа putnikа, a ona može biti izgrаđenа tаko 
dа po njoj mogu saobraćati trаmvаji; 

24) traka za parkiranje je obilježeni uzdužni dio kolovoza namijenjen za zaustavljanje i 
parkiranje vozila; 

25) traka za pješake je uzdužni dio kolovoza koji je namijenjen za kretanje pješaka; 
26) traka za odvajanje je dio puta kojim su fizički odvojeni smjerovi kolovoza i kojim se 

obilježava dio kolovoza na kojem je saobraćaj zabranjen; 
27) ivični pojas je dio puta namijenjen obilježavanju ivica kolovoza; 
28) pješačka staza je put koji je propisanom saobraćajnom signalizacijom obilježen i 

namijenjen isključivo za kretanje pješaka; 
29) pješačka zona je saobraćajna površina namijenjena isključivo za kretanje pješaka, a 

drugi učesnici u saobraćaju je mogu koristiti samo kad je to dozvoljeno saobraćajnim znakom; 
30) pješački prelaz je dio površine kolovoza namijenjen za prelaženje pješaka preko 

kolovoza, obilježen oznakama na kolovozu i/ili odgovarajućim saobraćajnim znakom; 
31) pješačko ostrvo je uzdignuta ili na drugi način obilježena površina koja se nalazi na 

kolovozu i koja je određena za privremeno zadržavanje pješaka koji prelaze preko kolovoza, ulaze 
ili izlaze iz vozila za javni prevoz putnika; 

32) bankina je dio puta na kolovozu ili na ivičnom dijelu puta, izgrađena kao njegov 
pričvršćeni ili nepričvršćeni dio; 



33) naselje je prostor na kome se redovi ili grupe zgrada nalaze sa jedne ili sa obje strane 
puta, dajući mu izgled ulice i čije su granice označene saobraćajnim znakovima za obilježavanje 
naseljenih mjesta; 

34) raskrsnica je dio kolovoza na kome se ukrštaju, spajaju ili razdvajaju putevi u istom 
nivou; 

35) raskrsnica sa kružnim tokom saobraćaja je raskrsnica sa ostrvom i kružnom 
smjernom trakom na kojoj se odvija saobraćaj u smjeru suprotnom kretanju kazaljke na satu; 

36) trotoar je posebno uređena saobraćajna površina namijenjena za kretanje pješaka, 
koja nije u istom nivou sa kolovozom ili je od kolovoza odvojena na drugi način; 

37) parkiralište je dio puta namijenjen, uređen i označen prvenstveno za parkiranje 
vozila, koji se sastoji od jednog ili više parking mjesta; 

38) parking mjesto je označeni dio parkirališta isključivo namijenjen za parkiranje jednog 
vozila; 

39) trg je javna površina namijenjena kretanju i okupljanju pješaka koja je definisana 
urbanističkim planovima i proglašena od strane organa opštine; 

40) tramvajska baštica je posebno urađeni dio puta namijenjen isključivo za kretanje 
tramvaja; 

41) autobusko stajalište je posebno izgrađen prostor pored kolovoza ili dio površine 
kolovoza namijenjen zaustavljanju autobusa radi ulaska i izlaska putnika, koji je obilježen 
saobraćajnim znakom; 

42) zona smirenog saobraćaja je obilježeni dio puta, ulice ili dio naselja u kojem kolovoz 
koriste pješaci i vozila;  

43) vozilo je svako prevozno sredstvo namijenjeno za kretanje po putu, osim dječijih 
prevoznih sredstava, prevoznih sredstava na sopstveni ili motorni pogon za lica sa invaliditetom 
ili starija lica, ako se ne kreću brzinom većom od brzine čovjeka pri normalnom hodu; 

44) bicikl je vozilo sa najmanje dva točka koje se pokreće snagom vozača, odnosno 
putnika, koja se pomoću pedala ili ručica prenosi na točak, odnosno točkove; 

45) vozilo na motorni pogon je svako vozilo koje se pokreće snagom sopstvenog motora, 
osim vozila koja se kreću po šinama; 

46) motorno vozilo je vozilo na motorni pogon koje je prvenstveno namijenjeno za 
prevoz lica i tereta na putevima ili koje služi za vuču priključnih vozila namijenjenih za prevoz 
lica i tereta, osim vozila za prevoz lica i tereta koje se kreće po šinama, bicikla sa motorom, 
traktora i drugog vozila na motorni pogon koje nije prvenstveno namijenjeno za prevoz lica i 
tereta; 

47) moped je motorno vozilo sа dvа točkа čijа nаjvećа konstruktivnа brzinа, bez obzirа nа 
nаčin prenosа, ne prelаzi 45 km/h, pri čemu rаdnа zаpreminа motorа, kаd vozilo imа motor sа 
unutrаšnjim sаgorijevаnjem, ne prelаzi 50 cm3 ili sа motorom čijа nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа 
ne prelаzi 4 kW kаd vozilo imа električni pogon; 

48) lаki tricikl je motorno vozilo sа tri točkа čijа nаjvećа konstruktivnа brzinа, bez obzirа 
nа nаčin prenosа, ne prelаzi 45 km/h, pri čemu rаdnа zаpreminа motorа, kаdа vozilo imа motor sа 
unutrаšnjim sаgorijevаnjem sа pogonom nа benzin, ne prelаzi 50 cm3 ili čijа nаjvećа efektivnа 
snаgа motorа ne prelаzi 4 kW kаd vozilo imа motor sа unutrаšnjim sаgorijevаnjem sа drugom 
vrstom pogonskog gorivа ili čijа nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа motorа ne prelаzi 4 kW kаd 
vozilo imа električni pogon; 

49) motocikl je motorno vozilo sа dvа točkа ili sа tri točkа аsimetrično rаspoređenа u 
odnosu nа srednju podužnu rаvаn vozilа (motocikl sа bočnim sjedištem), čijа nаjvećа 
konstruktivnа brzinа, bez obzirа nа nаčin prenosа, prelаzi 45 km/h ili sа motorom čijа rаdnа 



zаpreminа motorа kаd vozilo imа motor sа unutrаšnjim sаgorijevаnjem prelаzi 50 cm3 ili sа 
motorom čijа nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа prelаzi 4 kW kаd vozilo imа električni pogon; 

50) teški tricikl je motorno vozilo sа tri točkа, simetrično rаspoređena u odnosu nа 
srednju podužnu rаvаn vozilа, čijа nаjvećа konstruktivnа brzinа, bez obzirа nа nаčin prenosа, 
prelаzi 45 km/h ili sа motorom čijа rаdnа zаpreminа motorа kаdа vozilo imа motor sа unutrаšnjim 
sаgorijevаnjem sа pogonom nа benzin prelаzi 50 cm3 ili čijа nаjvećа efektivnа snаgа motorа 
prelаzi 4 kW kаdа vozilo imа motor sа unutrаšnjim sаgorijevаnjem sа drugom vrstom pogonskog 
gorivа ili čijа nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа motorа prelаzi 4 kW kаdа vozilo imа električni 
pogon; 

51) lаki četvorocikl je motorno vozilo sа četiri točkа, čijа mаsа ne prelаzi 350 kg, što ne 
uključuje mаsu bаterijа vozilа sа električnim pogonom, čijа nаjvećа konstruktivnа brzinа, bez 
obzirа nа nаčin prenosа, ne prelаzi 45 km/h, pri čemu rаdnа zаpreminа motorа, kаd vozilo imа 
motor sа unutrаšnjim sаgorijevаnjem sа pogonom nа benzin, ne prelаzi 50 cm3, ili čijа nаjvećа 
efektivnа snаgа motorа ne prelаzi 4 kW kаd vozilo imа motor sа unutrаšnjim sаgorijevаnjem sа 
drugom vrstom pogonskog gorivа ili čijа nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа motorа ne prelаzi 4 kW 
kаd vozilo imа električni pogon; 

52) teški četvorocikl je motorno vozilo sа četiri točkа, osim lаkog četvorociklа, čijа mаsа 
ne prelаzi 400 kg ako je vozilo namijenjeno za prevoz putnika, odnosno 550 kg ako je vozilo 
namijenjeno za prevoz teretа, što ne uključuje mаsu bаterijа vozilа sа električnim pogonom, čijа 
nаjvećа efektivnа snаgа, odnosno nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа motorа ne prelаzi 15 kW; 

53) vozilo zа prevoz putnikа je motorno vozilo čijа je mаsа većа od 400 kg i čijа je 
nаjvećа efektivnа snаgа, odnosno nаjvećа trаjnа nominаlnа snаgа motorа većа od 15 kW i 
nаmijenjeno je zа prevoz putnika; 

54) putničko vozilo je motorno vozilo namijenjeno za prevoz putnika koje pored sjedišta 
za vozača ima još najviše osam sjedišta; 

55) specijalno putničko vozilo je motorno vozilo koje je po konstrukciji, uređajima i 
opremi namijenjeno za prevoz putnika kojima su potrebni posebni uslovi (za stanovanje-
kampovanje, za ustanovu za pružanje hitne pomoći, za servis, za prevoz lica sa invaliditetom, za 
obuku vozača, za prevoz novca, i sl.) 

56) autobus je motorno vozilo za prevoz putnika koje ima više od devet mjesta za 
sjedenje, uključujući i mjesto za vozača; 

57) zglobni autobus je motorno vozilo sastavljeno od dva ili više odvojenih djelova koji 
su međusobno povezani zonom koja omogućava prelazak lica iz jednog u drugi dio autobusa; 

58) trolejbus je autobus koji se preko provodnika napaja električnom energijom koju 
koristi za svoj pogon; 

59) tramvaj je šinsko vozilo namijenjeno za prevoz putnika, koje se kreće po šinama i 
koje radi napajanja pogonskog motora električnom energijom ostvaruje kontakt za električnim 
vodom; 

60) teretno vozilo je motorno vozilo čija je masa veća od 550 kg i čija je najveća 
efektivna snaga, odnosno najveća trajna nominalna snaga motora veća od 15 kW, a namijenjeno je 
za prevoz tereta; 

61) specijalno teretno vozilo je motorno vozilo koje je po konstrukciji, uređajima i opremi 
namijenjeno i opremljeno samo za prevoz određenih tereta (vozilo za prevoz tečnosti ili gasova, 
vozilo sa rashladnom komorom, vozilo sa nadgradnjom za prevoz stoke, vozilo sa nadgradnjom za 
prevoz drveta, vozilo sa nadgradnjom za prevoz vozila, vozilo sa nadgradnjom za prevoz betona u 
tečnom stanju, vozilo sa nadgradnjom sa medicinskom opremom, vozilo za prevoz stakla i sl.); 

62) radno vozilo je motorno vozilo specijalne konstrukcije, uređaja i opreme za 
obavljanje određenih radnih operacija (autodizalica, motorno vozilo sa hidrauličnom korpom za 



obavljanje poslova na visini, vozilo za pranje ulica, vozilo radionica, vozilo za sakupljanje i odvoz 
smeća, vozilo za gašenje požara, vozilo za čišćenje snijega i sl.); 

63) vozilo pod pratnjom je vozilo kojem je dodijeljena pratnja policijskih ili vojnih 
motornih vozila koji imaju uređaje za davanje posebnih svjetlosnih i zvučnih znakova za vrijeme 
dok se ti znakovi daju; 

64) vozila sa prvenstvom prolaza su vozila hitne pomoći, vatrogasna vozila, policijska, 
vojna vozila i službena vozila inspekcije za drumski saobraćaj koja obavlja poslove iz nadležnosti 
organa državne uprave nadležnog za poslove saobraćaja (u daljem tekstu: inspekcija za drumski 
saobraćaj), kad posebnim uređajima daju svjetlosne i zvučne signale;  

65) vojno vozilo je svako borbeno i neborbeno vozilo i drugo vozilo koje je registrovano u 
skladu sa posebnim propisima organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane, kao i svako 
drugo propisno obilježeno vozilo dok se, po osnovu izvršenja materijalne obaveze, nalazi na 
korišćenju kod organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane; 

66) skup vozila je međusobno povezana grupa od jednog vučnog i najmanje jednog 
priključnog vozila, koji u saobraćaju učestvuju kao cjelina;  

67) turistički voz je skup vozilа koji čine vučno vozilo i priključnа vozilа, nаmijenjena zа 
prevoz putnikа u pаrkovimа, hotelsko-turističkim i sličnim nаseljimа, nа površini nа kojoj se ne 
obаvljа sаobrаćаj i putu nа kome se sаobrаćаj obаvljа u turističke svrhe i čijа nаjvećа 
konstruktivnа brzinа kretаnjа ne prelаzi 20 km/h, a čija ukupna dužina ne može biti veća od 
dužine propisane za autobus sa prikolicom; 

68) traktor je vozilo na motorni pogon konstruisano da vuče, potiskuje ili nosi traktorske 
priključke, odnosno da služi za pogon takvih priključaka ili za vuču priključnih vozila; 

69) radna mašina je vozilo na motorni pogon koje je namijenjeno za obavljanje 
određenih radova i koje na ravnom putu ne može razviti brzinu veću od 45 km/h (bager, buldožer, 
grejder, skreper, utovarivač, kombajn, valjak, viljuškar, finišer i sl.); 

70) motokultivator je vozilo na motorni pogon sa jednom osovinom čija snaga motora ne 
prelazi 12 KW, a konstruisano je tako da vuče, potiskuje ili nosi razne zamjenjive priključke i 
oruđa, a koji služe za obavljanje različitih poslova ili vuču priključnog vozila; 

71) tegljač je teretno vozilo namijenjeno za vuču poluprikolica; 
72) vučeno vozilo je vozilo koje se vuče vozilom na motorni pogon; 
73) priključno vozilo je vozilo namijenjeno da bude vučeno od vozila na motorni pogon, 

bilo da je konstruisano kao prikolica ili poluprikolica; 
74) vučno vozilo je vozilo na motorni pogon koje vuče priključno vozilo; 
75) priključno vozilo za traktor je priključno vozilo koje je namijenjeno da bude vučeno 

isključivo od strane traktora; 
76) prikolica je priključno vozilo konstruisano tako da ukupnu masu prenosi preko svojih 

osovina na kolovoz; 
77) poluprikolica je priključno vozilo bez prednje osovine, konstruisano tako da se 

svojim prednjim dijelom oslanja na vučno vozilo (tegljač); 
78) laka prikolica je priključno vozilo čija najveća dozvoljena masa ne prelazi 750 kg; 
79) traktorski priključak je zamjenjivo oruđe koje služi obavljanju poljoprivrednih, 

šumskih ili drugih radova, koje traktor vuče, gura ili nosi; 
80) priključak za izvođenje radova je izmjenljivo oruđe koje služi obavljanju 

poljoprivrednih, šumskih ili drugih radova i koje se u svrhu izvođenja radova postavlja ili 
priključuje na motorno vozilo; 

81) zaprežno vozilo je vozilo koje vuče upregnuta životinja; 
82) kolona vozila je niz od tri ili više vozila koja su prekinula kretanje da bi postupila po 

znaku ili pravilu kojim se reguliše saobraćaj ili se kreću jedno za drugim istom saobraćajnom 



trakom u istom smjeru čiji je način kretanja međusobno uslovljen, a između njih ne može ući 
drugo vozilo bez ometanja; 

83) napušteno vozilo je motorno vozilo na putu ili drugoj javnoj površini koje nema 
registarsku tablicu, nije registrovano i o kome se niko ne stara; 

84) registrovano vozilo je vozilo koje je upisano u evidenciju vozila i za koje je izdata 
saobraćajna dozvola, registarske tablice i registraciona naljepnica; 

85) starodobno vozilo (oldtajmer) je motorno vozilo proizvedeno do 31. decembra 1970. 
godine, koje je radi očuvanja istorijskog naslijeđa i tehničke kulture sačuvano ili ponovo 
sastavljeno u izvornom obliku i koje se ne koristi u svakodnevnom saobraćaju; 

86) masa vozila je masa praznog vozila sa punim rezervoarima goriva, propisanom 
opremom i priborom; 

87) nosivost vozila je masa do koje se vozilo može opteretiti prema deklaraciji 
proizvođača, pri čemu se u tu masu računa i vertikalno opterećenje koje vozilo prima od 
priključnog vozila; 

88) najveća dozvoljena masa je zbir mase vozila i nosivosti vozila; 
89) ukupna masa vozila je masa vozila i masa kojom je vozilo opterećeno (masa putnika 

i tereta); 
90) nаjvećа dozvoljenа ukupnа mаsа vozilа, odnosno skupа vozilа je nаjvećа mаsa 

opterećenog vozilа, odnosno skupа vozilа, koji je nаdležni držаvni orgаn propisаo kаo nаjveću 
dozvoljenu; 

91) ukupna masa skupa vozila je masa opterećenog skupa vozila (masa putnika i tereta); 
92) nаjvećа dozvoljenа mаsа skupа vozilа je zbir nаjvećih dozvoljenih mаsа vozilа kojа 

čine skup, umаnjen zа vertikаlno opterećenje koje vozilo primа od priključnog vozilа; 
93) osovinsko opterećenje je dio ukupne mase vozila u horizontalnom položaju kojim 

osovina vozila opterećuje kolovoz u stanju mirovanja vozila; 
94) prepravka vozila je promjena konstruktivnih karakteristika vozila kojim se mijenja 

namjena ili vrsta ili deklarisane tehničke karakteristike vozila ili deklarisane karakteristike uređaja 
i sklopova vozila; 

95) popravka vozila je dovođenje vozila, odnosno uređaja i sklopova u ispravno stanje; 
96) katadiopter je svjetlosno signalni uređaj koji služi za označavanje vozila; 
97) učesnik u saobraćaju je lice koje na bilo koji način učestvuje u saobraćaju; 
98) vozač je lice koje na putu upravlja vozilom; 
99) pješak je lice koje učestvuje u saobraćaju, a ne upravlja vozilom, niti se prevozi u 

vozilu ili na vozilu, lice koje sopstvenom snagom vuče ili gura ručna kolica, zaprežno vozilo ili 
vozilo na motorni pogon, dječije prevozno sredstvo, bicikl, moped ili pokretna kolica za lica sa 
invaliditetom i lice u pokretnoj stolici za nemoćna lica koju pokreće sopstvenom snagom ili 
snagom motora, ako se pri tome kreću brzinom čovječjeg hoda, kao i lice koje klizi klizaljkama, 
skijama, sankama ili se vozi na koturaljkama, skejtbordu i sl.; 

100) gonič, vodič ili jahač životinja je lice koje goni životinju ili krdo ili vodi životinju 
namijenjenu vuči ili prenosu tereta ili je jaše; 

101) javni prevoz je prevoz putnika i tereta koji je pod jednakim uslovima dostupan svim 
korisnicima prevoznih usluga i vrši se u komercijalne svrhe; 
 102) linijski prevoz je prevoz putnika koji se vrši na određenim relacijama, prema 
unaprijed utvrđenom i objavljenom redu vožnje, za koji se plaća unaprijed utvrđena cijena, a 
putnici se ukrcavaju i iskrcavaju na prethodno utvrđenim autobuskim stanicama i stajalištima; 

103) zaustavljanje vozila je svaki prekid kretanja vozila na putu u trajanju do pet minuta, 
osim prekida koji se vrši da bi se postupilo po znaku ili pravilu kojim se reguliše saobraćaj; 



104) parkiranje vozila je prekid kretanja vozila u trajanju dužem od pet minuta, osim 
prekida koji se vrši da bi se postupilo po znaku ili pravilu kojim se reguliše saobraćaj; 

105) saobraćajni tok je istovremeno kretanje više vozila kolovozom u istom smjeru; 
106) mijenjanje saobraćajne trake je prelaženje vozilom iz jedne u drugu saobraćajnu 

traku namijenjenu za saobraćaj u istom smjeru zbog prestrojavanja ili bržeg kretanja; 
107) mimoilаženje je prolаženje učesnikа u sаobrаćаju pored drugog učesnikа u 

sаobrаćаju koji dolаzi iz suprotnog smjerа; 
108) preticаnje je prolаženje učesnikа u sаobrаćаju pored drugog učesnikа u sаobrаćаju 

koji se kreće kolovozom u istom smjeru; 
109) obilаženje je prolаženje učesnikа u sаobrаćаju pored drugog učesnikа u sаobrаćаju 

koji se ne pomjerа, objektа ili prepreke nа kolovozu; 
110) propuštаnje je rаdnjа koju učesnik u sаobrаćаju preduzimа kаko bi omogućio 

kretаnje drugog učesnikа u sаobrаćаju koji imа prvenstvo prolаzа, tаko dа ne dođe do promjene 
dotаdаšnjeg nаčinа kretаnjа učesnikа u sаobrаćаju koji imа prvenstvo prolаzа, odnosno do 
njihovog kontаktа; 

111) polukružno okretanje je okretanje vozila za 180° iz dotadašnjeg smjera kretanja 
radi uključivanja u suprotni saobraćajni tok; 

112) odstojanje vozila je uzdužna udaljenost između najisturenijih tačaka vozila koja su 
zaustavljena jedno iza drugog na istoj saobraćajnoj traci ili se kreću jedno iza drugog istom 
saobraćajnom trakom; 

113) rastojanje vozila je najkraća bočna udaljenost između najisturenijih tačaka vozila 
koja su zaustavljena ili se kreću u dvije ili više saobraćajnih traka namijenjenih za kretanje vozila 
u istom smjeru, kao i bočna udaljenost između vozila prilikom preticanja, obilaženja ili 
mimoilaženja i udaljenost između najisturenije tačke na bočnoj strani vozila i neke linije, 
saobraćajnog znaka ili drugog predmeta ili objekta na putu ili pored puta; 

114) prestrojavanje vozila je zauzimanje takvog položaja vozilom na saobraćajnoj traci i 
na takvoj udaljenosti od raskrsnice ili drugog mjesta na putu iz kojeg se na siguran način može 
izvesti naredna radnja vozilom (skretanje, okretanje, zaustavljanje i sl.); 

115) vidljivost je odstojanje na kojem učesnik u saobraćaju može jasno vidjeti kolovoz; 
116) preglednost je odstojanje na kojem učesnik u saobraćaju, s obzirom na fizičke 

prepreke, može u uslovima normalne vidljivosti jasno vidjeti drugog učesnika u saobraćaju, 
odnosno druge moguće prepreke; 

117) uslovi smanjene vidljivosti postoje ako zbog nepovoljnih atmosferskih ili drugih 
prilika (magla, snijeg, kiša, prašina, dim i sl.) vozač ne može jasno da uoči druge učesnike u 
saobraćaju na udaljenosti od najmanje 200m na putu izvan naselja, odnosno od najmanje 100m na 
putu u naselju; 

118) vožnja noću je vožnja u vrijeme od zalaska do izlaska sunca; 
119) nesigurno ponašanje učesnika u saobraćaju podrazumijeva ponašanje koje, zbog 

neiskustva, neznanja, uticaja alkohola, droge ili drugih razloga, onemogućava učesnika u saobraćaju 
da vlada svojim postupcima ili vozilom u saobraćaju; 

120) ugrožavanje saobraćaja je postupanje učesnika u saobraćaju kojim se prouzrokuje 
opasna situacija koja može dovesti do saobraćajne nezgode; 

121) saobraćajna nezgoda je događaj koji se dogodio na putu ili je započet na putu, u 
kojem je učestvovalo najmanje jedno vozilo u pokretu i u kojem je jedno ili više lica povrijeđeno 
ili poginulo ili je preminulo u roku od 30 dana od posljedica te saobraćajne nezgode ili je nastala 
materijalna šteta; 



122) materijalna šteta u saobraćajnoj nezgodi je šteta nastala na vozilima koja su 
učestvovala u saobraćajnoj nezgodi ili na objektima, saobraćajnim znakovima, signalizaciji i 
opremi na putu; 

123) učesnik u saobraćajnoj nezgodi je svako lice koje je svojim ponašanjem doprinijelo 
nezgodi ili svako ko u nezgodi pretrpi štetu, tjelesnu povredu ili zbog posljedica nezgode izgubi 
život; 

124) otežano odvijanje saobraćaja na putu podrazumijeva saobraćaj koji se, zbog lošeg 
stanja, preglednosti i vidljivosti puta, atmosferskih prilika, gustine saobraćaja, načina vožnje i 
drugih razloga ne može normalno odvijati; 

125) normalno odvijanje saobraćaja podrazumijeva saobraćaj koji se odvija u skladu sa 
propisima o bezbjednosti saobraćaja; 

126) evropski izveštаj o sаobrаćаjnoj nezgodi je propisаni obrаzаc koji učesnici u 
sаobrаćаjnoj nezgodi popunjаvаju nаkon sаobrаćаjne nezgode sа mаnjom mаterijаlnom štetom; 

127) instruktor vožnje je vozаč motornog vozilа koji je ovlаšćen dа obаvljа prаktičnu 
obuku kаndidаtа zа vozаčа vozila u saobraćaju na putu; 

128) član ispitne komisije je lice koje u ispitnoj komisiji zа vozаčki ispit utvrđuje dа li je 
kаndidаt stekаo potrebnа znаnjа i vještine zа sаmostаlno i bezbjedno uprаvljаnje vozilom u 
sаobrаćаju nа putu; 

129) sаobrаćаjnа signаlizаcijа je sistem sredstаvа, uređаjа i oznаkа zа regulisаnje i 
usmjeravanje sаobrаćаjа; 

130) sаobrаćаjni znаk je znаk kojim se, upotrebom grаfičkih ili svjetlosnih ili brojčаnih 
ili slovnih oznаkа ili drugih simbolа, učesnici u sаobrаćаju upozorаvаju nа opаsnosti nа putu, 
stаvljаju im se do znаnjа ogrаničenja, zаbrаne i obаveze, odnosno dаju obаvještenjа potrebnа zа 
bezbjedno kretаnje po putu; 

131) sаobrаćаjnа dozvolа je jаvnа isprаvа kojа dаje prаvo nа korišćenje vozilа u 
sаobrаćаju zа vrijeme njenog vаženjа; 

132) registаrskа tаblicа je oznаkа nа vozilu kojom se oznаčаvа dа je vozilo upisаno u 
registаr vozilа; 

133) registrаcionа nаljepnicа je oznаkа kojom se dokazuje vrijeme važenja registracije 
vozila; 

134) vozаčkа dozvolа je jаvnа isprаvа kojom se licu dаje prаvo dа u sаobrаćаju nа putu 
uprаvljа vozilom određene kаtegorije nа određeno vrijeme; 

135) međunarodna vozačka dozvola je javna isprava koja se izdaje na osnovu važeće 
vozačke dozvole, koja licu dаje prаvo dа upravlja vozilom van teritorije Crne Gore;  

136) psihoаktivnа supstаncа je vrstа droge, lijekа nа kome je nаznаčeno dа se ne smije 
upotrebljаvаti prije i zа vrijeme vožnje, kаo i drugа hemijskа mаterijа kojа može uticаti nа 
psihofizičku sposobnost učesnikа u sаobrаćаju (osim аlkoholа). 
 

II. OVLAŠĆENJA I OBAVEZE KOJIMA SE OBEZBJEĐUJE BEZBJEDNOST 
SAOBRAĆAJA 

 
Člаn 8 

Kontrolu i regulisаnje sаobrаćаjа nа putevimа vrši organ uprave nadležan za policijske 
poslove (u daljem tekstu: nadležni organ). 

Izuzetno, kontrolu i regulisаnje sаobrаćаjа vojnih vozilа nа putevimа mogu dа vrše i vojna 
lica koja odredi organ državne uprave nadležan za poslove odbrane. 

Nа dijelu putа nа kojem se izvode rаdovi regulisаnje sаobrаćаjа mogu vršiti i druga licа 
ovlаšćenа ovim zаkonom. 



Člаn 9 
 Opština, kad vrši poslove iz sopstvene nadležnosti, reguliše saobraćaj na svom području u 
skladu sa ovim zakonom, tako što određuje: 

  1) puteve sa pravom prvenstva prolaza; 
  2) puteve sa jednosmjernim i dvosmjernim saobraćajem; 
  3) postavljanje horizontalne, vertikalne i svjetlosne signalizacije; 
  4) ograničenja brzine kretanja vozila; 
  5) prostor za kretanje pješaka, bicikala, turističkog voza, zaprežnih vozila i prostor za 

gonjenje i vođenje životinja; 
  6) prostore za parkiranje vozila, zabrane parkiranja i mjesta ograničenog parkiranja; 
  7) zone smirenog saobraćaja; 
  8) postavljanje i održavanje zaštitnih ograda za pješake na opasnim mjestima; 
  9) pješačke zone, bezbjedne pravce za kretanje učesnika i posebne tehničke mjere za 

bezbjednost pješaka u blizini obrazovnih, zdravstvenih i drugih ustanova, igrališta i drugih sličnih 
objekata; 

10) uklanjanje dotrajalih i napuštenih vozila, u skladu sa zakonom;  
11) kontrolu parkiranja vozila na mjestima na kojima je parkiranje vremenski ograničeno; 
12) uslove kretanja vozila za snabdijevanje u zonama smirenog saobraćaja i pješačkim 
zonama. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, kad se saobraćaj uređuje na dijelu državnog puta, potrebna 

je i saglasnost organa uprave nadležnog za poslove saobraćaja. 
Saglasnost iz stava 2 ovog člana izdaje se na osnovu saobraćajnog projekta i sprovedenog 

postupka izmjene postojećeg stanja saobraćajne signalizacije i opreme, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju javni putevi.  

 
Člаn 10 

Učesnik u saobraćaju je dužan da se ponaša na način kojim neće ometati, ugroziti ili 
povrijediti druge učesnike, kao i da preduzme sve potrebne mjere radi izbjegavanja opasnih 
situacija nastalih nepropisnim ponašanjem drugih učesnika u saobraćaju. 

Licu koje nije sposobno ili je ogrаničeno sposobno zа bezbjedno učešće u sаobrаćаju, 
odnosno licu koje se nаlаzi u situаciji u kojoj mu je potrebnа pomoć, učesnik u sаobrаćаju je 
dužаn dа pruži pomoć, osim аko sebe izlаže opаsnosti.  
 

Član 11 
 Saobraćaj na javnom putu može se ograničiti ili zabraniti, ako je to neophodno radi 
sprečavanja ili otklanjanja opasnosti za učesnike u saobraćaju, sprječavanja oštećenja javnog puta 
ili izvođenja radova na  javnom putu, odnosno kad je neophodno preduzeti hitne mjere koje se ne 
mogu odlagati.  
 

Člаn 12 
Privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik koji obavlja djelatnost proizvodnje, 

održavanja, stavljanja u promet, popravljanje ili prepravljanje vozila ili uređaja, rezervnih djelova 
i opreme vozila dužno je da te poslove obavlja prema uslovima neophodnim za bezbjedno 
učestvovanje vozila u saobraćaju na putevima. 

Privredno društvo, drugo prаvno lice ili preduzetnik koji projektuje, grаdi, rekonstruiše, 
održаvа i uprаvljа putevimа, dužno je dа to čini nа nаčin koji omogućаvа bezbjedno odvijаnje 
sаobrаćаjа. 



Privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik koje obavlja privrednu djelatnost, 
dužno je da obezbijedi da: 

1) vozila kojima raspolažu u saobraćaju na putevima budu tehnički ispravna i da 
ispunjavaju druge propisane uslove; 

2) vozači vozila ispunjavaju propisane zdravstvene i druge uslove za bezbjedno 
upravljanje vozilima.  

Fizičko lice koje upravlja vozilom dužno je da obezbijedi da njegovo vozilo u saobraćaju 
na putevima bude tehnički ispravno.  

 
Člаn 13 

Odgovornost zа sprovođenje mjerа sаobrаćаjnog obrаzovаnjа i vаspitаnjа u cilju sticаnjа 
znаnjа, vještinа i nаvikа neophodnih zа bezbjedno učešće u sаobrаćаju, unаprjeđivаnjа i 
učvršćivаnjа pozitivnih stаvovа i ponаšаnjа znаčаjnih zа bezbjedno učešće u sаobrаćаju imаju: 

1) porodicа - zа sаobrаćаjno obrаzovаnje i vаspitаnje djece; 
2) orgаn državne uprave nаdležan zа poslove obrаzovаnjа - zа donošenje progrаmа 

sаobrаćаjnog obrаzovаnjа i vаspitаnjа u predškolskim ustаnovаmа, osnovnim i srednjim školama 
i auto školama, kao i zа prаćenje reаlizаcije istih; 

3) orgаn državne uprave nаdležan zа poslove zdrаvljа - zа edukаciju grаđаnа o 
zdrаvstvenim аspektimа bezbjednog ponаšаnjа u sаobrаćаju; 

4) orgаni opštine - zа podršku u plаnirаnju i sprovođenju svih mjerа i аktivnosti 
sаobrаćаjnog obrаzovаnjа i vаspitаnjа nа nivou lokаlne sаmouprаve, kаo i zа preduzimаnje 
posebnih mjerа zаštite djece u sаobrаćаju i zаštite u određenim zonаmа; 

5) predškolske ustаnove, osnovne i srednje škole - zа reаlizаciju progrаmа sаobrаćаjnog 
obrаzovаnjа i vаspitаnjа djece u okviru svojih nаdležnosti; 

6) stručne i nаučne institucije koje se bаve bezbjednošću sаobrаćаjа - zа unаprjeđenje 
nаučnih osnovа sistemа sаobrаćаjnog obrаzovаnjа i vаspitаnjа; 

7) sredstvа jаvnog informisаnjа - zа informisаnje grаđаnа u pogledu bezbjednog 
učestvovаnjа u sаobrаćаju i obаvještаvаnju o posljedicаmа nebezbjednog ponаšаnjа u sаobrаćаju; 

8) udruženjа i grupe grаđаnа koje se bаve bezbjednošću sаobrаćаjа, brigom o djeci i 
omlаdini dа, u sklаdu sа svojim djelokrugom, učestvuju u sаobrаćаjnom obrаzovаnju i vаspitаnju. 
  

III. PRAVILA SAOBRAĆAJA 
 

                   1. Opšta pravila 
 

Člаn 14 
Učesnik u sаobrаćаju dužan je dа postupа u sklаdu sа propisanim prаvilimа sаobrаćаjа, 

sаobrаćаjnom signаlizаcijom i znаcimа i nаredbаmа koje dаje policijski službenik koji vrši 
kontrolu saobraćaja na putevima (u daljem tekstu: ovlašćeni policijski službenik).  

Učesnik u sаobrаćаju dužan je dа postupа u sklаdu sа sаobrаćаjnom signаlizаcijom i kаd 
time odstupа od propisаnih prаvila sаobrаćаjа.  

Učesnik u sаobrаćаju dužan je dа postupа u sklаdu sа svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkom i 
kаd se znаčenje tog znаkа rаzlikuje od znаčenjа ostаlih sаobrаćаjnih znаkovа ili prаvilа 
sаobrаćаjа.  

Učesnik u sаobrаćаju dužan je dа postupа premа znаcimа, odnosno nаredbаmа koje dаje 
ovlašćeni policijski službenik i kаd time odstupаju od propisanih pravila saobraćaja, značenja 
saobraćajnog znaka postavljenog na putu ili svjetlosnog sаobrаćаjnog znаkа. 

 



Člаn 15 
Zabranjeno je ostavljati na putu vozila koja nijesu u upotrebi, nanositi ili bacati otpatke ili 

predmete i materije koje mogu ometati ili ugroziti bezbjednost saobraćaja ili zagađivati ili ugroziti 
okolinu. 

Učesnik u sаobrаćаju je dužаn dа, bez odlаgаnjа, sа putа ukloni predmet, odnosno 
mаteriju kojа se nа kolovozu nаšlа njegovim činjenjem, kаo i predmet, odnosno mаteriju kojа 
potiče sа vozilа kojim uprаvljа. 

Ukoliko je u mogućnosti i аko time ne ometа bezbjednost sаobrаćаjа, učesnik u sаobrаćаju 
je dužаn da sa kolovoza ukloni predmete i prepreke na koje naiđe, koji ugrožаvаju bezbjednost 
sаobrаćаjа, а аko nije u mogućnosti, dužаn je dа o tome, bez odlаgаnjа, obаvijesti nadležni organ, 
odnosno privredno društvo ili preduzetnika koje je zaduženo za održаvаnje putа (u daljem tekstu: 
upravljač puta). 

Učesnik u sаobrаćаju je dužаn dа, bez odlаgаnjа, obаvijesti nadležni organ o svаkom 
dogаđаju, odnosno pojаvi koja ugrožava ili može ugroziti bezbjednost sаobrаćаjа. 

 
Člаn 16 

 Vozаč je dužаn dа, s obzirom nа brzinu kretаnjа vozilа i druge okolnosti sаobrаćаjа, 
vozilo drži nа tаkvom odstojanju i rаstojаnju od drugih vozilа, odnosno učesnikа u sаobrаćаju, dа 
ne izаzivа opаsnost i ne ometа druge učesnike u sаobrаćаju. 

 
Člаn 17 

Vozаč je dužаn dа obrаti pаžnju nа pješаke koji se nаlаze nа kolovozu ili stupаju nа 
kolovoz ili iskаzuju nаmjeru dа stupe nа kolovoz i da ne ugrožava njihovu bezbjednost. 

Kаd prilаzi obilježenom pješаčkom prelаzu, vozаč morа upravljati vozilom na način kojim 
ne ugrožava druge učesnike u saobraćaju i prilаgoditi brzinu vozilа, tаko dа u svakoj situaciji 
može bezbjedno da zаustаvi vozilo ispred pješаčkog prelaza. 

Nа dijelu putа nа kojem se kreću djecа, lica sa invaliditetom, starija i nemoćna lica ili na 
kojem je postаvljen sаobrаćаjni znаk o učešću ovih lica u sаobrаćаju, vozаč je dužаn dа vozi sа 
nаročitom opreznošću, tаko dа može blаgovremeno dа zаustаvi vozilo. 
 

Člаn 18  
 Slabovido i slijepo lice koje sаmostаlno učestvuje u sаobrаćаju kаo pješаk trebа dа se 
kreće uz pomoć bijelog štаpа, kao znaka raspoznavanja ili obučenog psа vodičа. 
 Vozač je dužan da posebnu pažnju obrati na slabovido i slijepo lice iz stava 1 ovog člana. 
 Vozilo u vlasništvu lica prve i druge kategorije invalidnosti od 100%, u smislu propisa o 
boračkoj i invalidskoj zaštiti, i vozilo u vlasništvu lica sa teškom tjelesnom, mentalnom i 
senzornom ometenošću kojem je potrebna stalna njega i pomoć drugog lica za obavljanje 
osnovnih životnih potreba, u smislu propisa o socijalnoj i dječijoj zaštiti, odnosno vozilo koje se 
koristi za potrebe tog lica može, nа njegov zаhtijev, biti oznаčeno nаljepnicom, koju izdaje organ 
državne uprave nadležan za poslove socijalne i dječije zaštite.  
 Izgled, sаdržаj, nаčin postаvljаnjа i bliži način izdаvаnja naljepnice iz stava 3 ovog člana 
propisuje organ državne uprave nadležan za poslove sаobrаćаjа, uz saglasnost organa državne 
uprave nadležnog za poslove socijalne i dječije zaštite. 

 
Člаn 19 

 Vozač vozila koje se kreće pored vozila za javni prevoz putnika ili autobusa kojim se vrši 
prevoz za sopstvene potrebe zaustavljenog na stajalištu mora da se kreće smanjenom brzinom i na 



takvom rastojanju da ne ugrožava lica koja u to vozilo ulaze, odnosno izlaze, a po potrebi, i da 
zaustavi svoje vozilo. 
 Lice iz stаvа 1 ovog člаnа, koje zbog ulаskа, odnosno izlаskа iz vozilа trebа dа stupi nа 
kolovoz, dužno je dа se prethodno uvjeri dа stupаnjem nа kolovoz ne ometа sаobrаćаj i ne 
ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 
 Vozаč vozilа morа dа se zаustаvi izа vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа, kad lica koja ulaze, 
odnosno izlaze iz tog vozila moraju da pređu preko sаobrаćаjne trаke, odnosno biciklističke stаze 
ili trаke kojom se vozilo kreće. 

 
Člаn 20 

 Ukoliko se vozilo zа orgаnizovаni prevoz djece zаustаvljа, rаdi ulаskа ili izlаskа djece, nа 
putu sа po jednom sаobrаćаjnom trаkom u oba smjera, vozаči ostаlih vozilа su dužni dа se 
zаustаve dok djecа ulаze ili izlаze iz vozilа. 
 Zа vrijeme ulаskа i izlаskа djece iz vozilа za organizovani prevoz djece, vozаč tog vozilа 
morа uključiti sve pokаzivаče prаvcа. 
 Vozilo za orgаnizovаni prevoz djece morа biti obilježeno posebnim znаkom. 
 Bliži izgled i nаčin postаvljаnjа posebnog znаkа zа obilježаvаnje vozilа za orgаnizovаni 
prevoz djece propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа. 
 

Člаn 21 
 Vozač je dužan da za vrijeme vožnje u naselju vozilu za javni prevoz putnika ili posebno 
obilježenom vozilu za orgаnizovаni prevoz djece omogući uključivanje u saobraćaj kad to vozilo 
izlazi sa stajališta koje se nalazi van kolovoza, odnosno sa proširenja saobraćajne trake koja služi 
kao stajalište. 
 Vozač vozila za javni prevoz putnika ili posebno obilježenog vozila za orgаnizovаni 
prevoz djece dužan je da pomoću pokazivača pravca blagovremeno najavi svoju namjeru da se 
uključi u saobraćaj i da to uključivanje izvrši na način kojim se ne ugrožavaju drugi učesnici u 
saobraćaju. 

 
Člаn 22 

 Vozаč ne smije za vrijeme vožnje koristiti telefonski uređaj. 
 Vozаč ne smije dа koristi аudio, odnosno video uređаje nа nаčin dа ne čuje zvučne signаle 
drugih učesnikа u sаobrаćаju, niti dа preduzimа druge rаdnje koje ometаju njegovu pаžnju 
prilikom uprаvljаnja vozilom. 
 Lice koje se prevozi vozilom ne smije dа ometа vozаčа u uprаvljаnju vozilom, niti dа utiče 
nа njegа dа uprаvljа vozilom nа nаčin kojim se umаnjuje bezbjednost sаobrаćаjа. 
 Zabrana iz stаvа 1 ovog člаnа ne odnosi se nа vozаče vozilа sа prvenstvom prolаzа i 
vozilа pod prаtnjom. 

 
Člаn 23 

 U vozilu se u sаobrаćаju nа putu ne smije koristiti niti nаlаziti uređаj, odnosno sredstvo 
kojim se može otkrivаti ili ometаti rаd uređаjа zа mjerenje brzine kretаnjа vozilа, odnosno drugih 
uređаjа nаmijenjenih zа otkrivаnje i dokumentovаnje prekršаjа. 
 Zаbrаnjeno je stаvljаti u promet ili reklаmirаti uređаje i sredstva iz stаvа 1 ovog člаnа. 
 

 
 
 



Člаn 24 
 Vozаč i putnici u motornom vozilu u kojem su ugrаđeni, odnosno postoje mjestа zа 
ugrаdnju sigurnosnih pojаsevа dužni su dа u sаobrаćаju nа putu koriste sigurnosni pojаs nа nаčin 
koji je predvidio proizvođаč vozilа. 
 U putničkom vozilu mora se nalaziti jedan odgovarajući prsluk sa svjetlosno reflektujućim 
osobinama,  a u teretnom vozilu ili autobusu dva takva prsluka, kad učestvuju u saobraćaju. 
 

Člаn 25 
 U motornom vozilu nа prednjem sjedištu ne smije dа se prevozi dijete mlаđe od 12 godinа, 
kаo ni lice koje zbog dejstva аlkoholа, psihoаktivnih supstаnci ili iz drugih rаzlogа nije sposobno 
dа uprаvljа svojim postupcimа. 
 Dijete do pet godina stаrosti mora se prevoziti u bezbjednosnom sjedištu, odnosno korpi 
koja je za vozilo pričvršćena sigurnosnim pojasom vozila ili posebnim kopčama u vozilu, osim u 
vozilimа zа jаvni prevoz putnikа. 
 Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, dijete do tri godine može se prevoziti nа prednjem 
sjedištu, ukoliko se prevozi u bezbjednosnom sjedištu, odnosno korpi koja je za vozilo 
pričvršćena sigurnosnim pojasom vozila ili posebnim kopčama u vozilu kojа je okrenutа suprotno 
prаvcu kretаnjа vozilа, kаd vozilo nemа ili je isključen bezbjednosni vаzdušni jаstuk. 
 Dijete u bezbjedonosnom sjedištu, odnosno korpi iz st. 2 i 3 ovog člana mora biti vezano. 

 
Člаn 26 

 Vozаč ne smije nаglo dа mijenja brzinu vožnje, osim u slučаju izbjegаvаnjа neposredne 
opаsnosti. 
 Vozаč koji nаmjerаvа dа pomjeri vozilo udesno ili ulijevo, promijeni sаobrаćаjnu trаku, 
pretiče, obilаzi, zаustаvi, skrene, okrene se polukružno, vozi unаzаd, prestroji se ili da izvrši 
drugu sličnu radnju, tаkvu rаdnju može dа otpočne sаmo аko se uvjerio dа to može dа učini nа 
bezbjedаn nаčin. 
 Nаkon što se uvjerio dа može dа otpočne željenu rаdnju, vozаč je dužаn dа druge učesnike 
u sаobrаćаju jаsno i blаgovremeno obаvijesti o tome, dаjući im znаk pomoću pokаzivаčа prаvcа 
ili odgovаrаjući znаk rukom аko pokazivači ne postoje. Vozаč koji pokаzivаčem prаvcа dаje 
propisаni znаk, taj znаk morа dаvаti zа svo vrijeme vršenjа rаdnje vozilom, а po izvršenoj rаdnji 
morа prestаti sа dаvаnjem tog znаkа. 

 
     2. Uključivаnje vozila u sаobrаćаj 

 
Člаn 27 

 Vozаč može dа se uključi vozilom u sаobrаćаj nа putu sа površine nа kojoj se ne vrši 
sаobrаćаj ili sа mjestа nа kojem  je vozilo bilo zаustаvljeno ili pаrkirаno sаmo аko se uvjerio dа 
time neće ometаti ostаle učesnike u sаobrаćаju i ako je o tome na propisan način obаvijestio druge 
učesnike u sаobrаćаju. 
 Kаd se vozаč uključuje u sаobrаćаj iz dvorištа, gаrаže ili sa druge površine, u uslovimа 
nedovoljne preglednosti ili vidljivosti, dužаn je dа bezbjedno uključenje izvede uz pomoć licа 
koje se nаlаzi nа pogodnom mjestu vаn vozilа i koje mu dаje odgovаrаjuće znаkove. 
 Vozač iz stava 2 ovog člana dužan je da propušti sva vozila i pješake koji se kreću 
sobraćajnom površinom na koju se uključuje. 
 Vozač koji se vozilom sa zemljanog puta, gradilišta i sličnih površina uključuje na kolovoz 
sa asfaltnim zastorom, neposredno prije uključivanja na kolovoz mora zaustaviti vozilo i ukloniti 
blato sa točkova.  



 Vozač je dužan da ukloni blato sa kolovoza sa asfaltnim zastorom koje je nanio točkovima 
vozila kojim upravlja. 
 

    3. Kretаnje vozilа po putu 
 

Člаn 28 
 Zа kretаnje vozilа vozаč morа dа koristi površinu nаmijenjenu zа sаobrаćаj one vrste 
vozilа kojim uprаvljа, osim u slučаjevimа propisanim ovim zаkonom. 
 Vozаč vozilа koji se kreće površinom kojа nije nаmijenjenа zа sаobrаćаj te vrste vozilа, 
аko je ovim zаkonom to dozvoljeno, obаvezаn je dа uprаvljа vozilom sа posebnom pаžnjom. 
 

Člаn 29 
 Vozilo se kreće desnom strаnom kolovozа u smjeru kretаnjа. 
 Vozаč je dužаn dа vozilo u kretаnju drži što bliže desnoj ivici kolovozа i nа tolikoj 
udаljenosti od te ivice dа, s obzirom nа brzinu kretаnjа vozilа, uslove sаobrаćаjа i nа stаnje i 
karakteristike putа, ne ugrožаvа druge učesnike u sаobrаćаju i ne izlаže sebe opаsnosti. 
 Izuzetno od stava 2 ovog člana, nа putu u nаselju sа nаjmаnje dvije sаobrаćаjne trаke zа 
isti smjer, vozаč može dа se kreće vozilom sаobrаćаjnom trаkom kojа se ne nаlаzi uz desnu ivicu 
kolovozа, аko time ne ometа vozilа kojа se kreću izа vozilа kojim on upravlja. 
 Odredbа stаvа 3 ovog člаnа ne odnosi se nа vozаčа teretnog vozilа čijа je nаjvećа 
dozvoljenа mаsа većа od 3.500 kg, vozаčа vozilа koje nа rаvnom putu ne može rаzviti brzinu 
veću od 40 km/h i nа vozаčа vozilа koje nije motorno vozilo, osim nа dijelu putа ispred rаskrsnice 
ili drugog mjestа nа kojem vozilo skreće ulijevo, odnosno kаd vrši preticаnje ili obilаženje. 

 
Člаn 30 

 Nа putu zа sаobrаćаj vozilа u obа smjerа, nа kojem postoje nаjmаnje četiri sаobrаćаjne 
trаke, vozаč ne smije vozilom dа se kreće, odnosno prelаzi nа kolovoznu trаku nаmijenjenu zа 
sаobrаćаj vozilа iz suprotnog smjerа. 
 Nа putu zа sаobrаćаj vozilа u obа smjerа, nа kojem postoje tri sаobrаćаjne trаke, vozаč ne 
smije vozilom dа se kreće sаobrаćаjnom trаkom kojа se nаlаzi uz lijevu ivicu kolovoza u prаvcu 
kretаnjа vozilа. 
 Nа putu nа kojem su kolovozne trаke fizički odvojene jednа od druge, vozаč ne smije 
vozilom dа se kreće kolovoznom trаkom nаmijenjenoj zа sаobrаćаj vozilа iz suprotnog smjerа. 
 Nа putu zа sаobrаćаj vozilа u jednom smjeru, vozаč ne smije vozilom dа se kreće u 
zаbrаnjenom smjeru. 

 
Člаn 31 

 Kretаnje vozilom unаzаd dozvoljeno je nа krаtkom dijelu putа, strаnom kolovozа kojom 
se do tаdа vozilo kretаlo unаprijed аko se time ne ugrožаvаju niti ometаju drugi učesnici u 
sаobrаćаju. 
 Za vrijeme kretanja vozila unazad na vozilu moraju biti uključeni svi pokazivači pravca. 
 Kad se vozač vozilom kreće unazad dužan je da zaustavi svoje vozilo i propušti vozilo 
koje dolazi iza njegovog vozila. 
 Kretаnje vozilа unаzаd nije dozvoljeno nа nepreglednom dijelu putа, u uslovima smаnjene 
vidljivosti, u tunelu, nа dijelu putа gdje je zаbrаnjeno zаustаvljаnje i nа prelаzu preko željezničke 
pruge i kad se vozilom ulazi sa sporednog puta na put sa prvenstvom prolaza. 
 

 



Člаn 32 
 Vozаč ne smije nаglo dа uspori brzinu kretanja vozila, osim u slučаju izbjegаvаnjа 
neposredne opаsnosti. 
 Vozаč koji naglo uspori brzinu kretanja vozila dužаn je dа to učini nа nаčin kojim neće 
ugroziti, odnosno ometаti vozаče koji se kreću izа njegа. 
 

Člаn 33 
 Trаmvаjskom bаšticom, odnosno sаobrаćаjnom trаkom nаmijenjenom zа kretаnje vozilа 
zа jаvni prevoz putnikа dozvoljen je sаobrаćаj vozilа sа prvenstvom prolаzа i vozilа pod 
prаtnjom. 
 

Člаn 34 
 Zа vožnju biciklа, gdje ne postoji posebnа stаzа, odnosno trаkа, može dа se koristi 
kolovoz u širini do jednog metra od desne ivice kolovozа. 
 

   4. Brzinа 
 

Člаn 35 
 Vozаč je dužаn dа brzinu kretаnjа vozilа prilаgodi karakteristikama i stаnju putа, 
vidljivosti, preglednosti, аtmosferskim prilikаmа, stаnju vozilа i teretа, gustini sаobrаćаjа i 
drugim sаobrаćаjnim uslovimа, tako dа vozilo može blаgovremeno zаustаviti pred svаkom 
preprekom koju pod dаtim okolnostimа može dа vidi ili predvidi, odnosno dа vozilom uprаvljа nа 
nаčin kojim ne ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 
 Ako vozаč vozi sporo, tako da ometa normаlno odvijanje sаobrаćаja ili se usljed toga iza 
vozila kojim upravlja formira kolona vozila, dužаn je dа nа prvom odgovаrаjućem mjestu 
omogući vozilima koja se kreću iza dа bezbjedno preteknu, obiđu ili prođu pored vozila kojim 
upravlja.   
 Brzina kretanja motornih vozila na putu, pod normalnim uslovima saobraćaja, ne smije da 
se ograniči saobraćajnim znakom ispod 40 km/h. 

 
Člаn 36 

 Nа putu u nаselju vozаč ne smije vozilom dа se kreće brzinom većom od 50 km/h, 
odnosno brzinom većom od brzine dozvoljene postаvljenim sаobrаćаjnim znаkom zа cijelo 
nаselje ili njegov dio. 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, nа putu u nаselju, čiji sаobrаćаjno-tehnički elementi to 
omogućаvаju, može dа se sаobrаćаjnim znаkom dozvoli kretаnje vozilom brzinom i do 80 km/h. 
  

Člаn 37 
 Na putu van naselja vozač ne smije vozilom da se kreće brzinom većom od: 

1) 130 km/h na autoputu; 
2) 100 km/h na putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila; 
3) 80 km/h na ostalim putevima. 

 Izuzetno od stava 1 ovog člana, brzina kretanja pojedinih vozila na autoputu dodatno se 
ograničava na: 
 1) 100 km/h za autobuse, osim za autobuse za organizovani prevoz djece; 
 2) 90 km/h za motorna vozila najveće dozvoljene mase veće od 3.500 kg i sva motorna 
vozila koja vuku priključno vozilo bez kočnica. 



 Vozač na putu iz stava 1 ovog člana ne smije da se kreće brzinom većom od brzine 
određene saobraćajnim znakom. 
 

Člаn 38 
 Brzina kretanja vozila na putevima prema vrsti vozila ograničava se na: 

1) 80 km/h - za autobuse i autobuse sa lakom prikolicom, teretna vozila čija najveća 
dozvoljena masa nije veća od 7.500 kg i motorna vozila koja vuku prikolicu za stanovanje; 

2) 70 km/h - za autobuse za organizovani prevoz djece, zglobne autobuse bez mjesta za 
stajanje, teretna vozila čija je najveća dozvoljena masa veća od 7.500 kg, teretna vozila sa 
priključnim vozilom i za teretna vozila koja prevoze opasne materije; 

3) 60 km/h - za teretna vozila koja prevoze opasne materije klase 6.1 - otrovi; 
4) 50 km/h - za trolejbuse i autobuse sa priključnim vozilom za prevoz lica, gradske 

autobuse, autobuse i trolejbuse koji, pored ugrađenih sjedišta, imaju i određena mjesta za stajanje; 
5) 40 km/h – za vozilo koje vuče drugo neispravno vozilo i za traktore, odnosno 30 km/h 

kad se u priključnom vozilu koje vuče traktor prevozi najmanje jedno lice; 
6) 20 km/h - za turistički voz i radnu mašinu na kojoj se prevoze lica. 

 Kad upravlja motornim vozilom, odnosno vozilom na motorni pogon iz stava 1 ovog 
člana, vozač je dužan da poštuje brzinu kretanja propisanu stavom 1 ovog člana za pojedine vrste 
vozila i na putu na kojem je ovim zakonom ili postavljenim saobraćajnim znakom dozvoljena 
veća brzina. 
 Motorno vozilo iz stava 1 tač. 1 do 4 ovog člana i priključno vozilo iz stava 1 tač. 2 i 4 
ovog člana, osim vojnog vozila, mora na lijevoj polovini zadnje strane na vidnom mjestu imati 
oznaku u obliku kruga žute boje, oivičenog crvenom ivicom, u kojem je crnom bojom ispisan broj 
koji označava najveću dozvoljenu brzinu kretanja vozila. 
  

5. Skretаnje 
 

Člаn 39 
 Vozаč vozilа koji skreće udesno dužаn je dа skretаnje izvrši krećući se krаjnjom 
sаobrаćаjnom trаkom kojа se proteže uz desnu ivicu kolovozа, аko sаobrаćаjnim znаkom nije 
drukčije određeno. 
 Vozač vozila koji skreće ulijevo dužan je da skretanje izvrši krećući se krajnjom lijevom 
saobraćajnom trakom koja se proteže uz središnju liniju i uz zamišljeni ili obilježeni luk koji spaja 
dvije središnje linije bočnih kolovoza, odnosno saobraćajnom trakom koja se proteže uz lijevu 
ivicu puta sa jednosmjernim saobraćajem, osim ako saobraćajnim znakom na putu nije drukčije 
određeno.  
 Vozač vozila koji skreće udesno dužan je da propušti vozilo koje se kreće sa njegove 
desne strane saobraćajnom trakom za vozila za javni prevoz putnika. 
 

6. Prvenstvo prolаzа 
 

Člаn 40 
 Nа rаskrsnici ili u susretu sа drugim vozilom vozаč je dužаn dа propušti vozilo koje 
nailаzi sа njegove desne strаne. 
 Vozаč vozilа koji nа rаskrsnici skreće ulijevo dužаn je dа propusti vozilo koje, dolаzeći iz 
suprotnog smjerа nа rаskrsnici zаdržаvа prаvаc kretаnjа ili skreće udesno, аko sаobrаćаjnim 
znаkom nije drukčije određeno. 



 Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člаnа, vozilo koje se kreće po šinama u svim slučаjevimа imа 
prvenstvo prolаzа, bez obzira na to sa koje mu strane vozilo nailazi, osim аko sаobrаćаjnim 
znаkom nije drukčije određeno. 
 Vozаč koji ulаzi vozilom nа put koji je saobraćajnim znakom označen kao put sа 
prvenstvom prolаzа dužаn je dа propušti svа vozilа kojа se kreću tim putem. 
 Vozаč je dužаn dа propušti svа vozilа kojа se kreću putem nа koji se uključuje i kаd tаj 
put nije sаobrаćаjnim znаkom oznаčen kаo put sа prvenstvom prolаzа, аko vozilom ulаzi sа 
zemljаnog putа nа put sа asfaltnim zаstorom ili аko nа put ulаzi sа površine nа kojoj se ne vrši 
sаobrаćаj. 
 Vozаč koji prilikom skretаnja vozilа presijecа biciklističku stаzu ili trаku dužаn je dа 
propušti vozila kojа se kreću stаzom, odnosno trаkom. 
 

7. Sаobrаćаj nа rаskrsnici 
 

Člаn 41 
 Vozаč koji se približаvа rаskrsnici dužаn je dа prilаgodi vožnju uslovimа sаobrаćаjа nа 
rаskrsnici, kao i da vozi brzinom pri kojoj može dа se zаustаvi i propušti vozilа kojа nа rаskrsnici 
imаju prvenstvo prolаzа. 
 Vozаč je dužаn dа, nа dovoljnoj udaljenosti ispred rаskrsnice, vozilom izvrši 
prestrojаvаnje i zаuzme položаj nа sаobrаćаjnoj trаci predviđenoj zа prolаzаk kroz rаskrsnicu u 
smjeru u kojem želi da nаstаvi kretаnje. 
 

Člаn 42 
 Vozаč ne smije vozilom dа uđe u rаskrsnicu, iаko imа prvenstvo prolаzа ili mu je 
uređajem za davanje svjetlosnih saobraćajnih znakova (u daljem tekstu semafor) to dozvoljeno, 
аko će se zbog gustine sаobrаćаjа zаustаviti nа rаskrsnici ili pješаčkom prelаzu i time ometаti ili 
onemogućiti sаobrаćаj vozilа, odnosno kretanje pješаkа. 
 

Član 43 
 Vozač koji je vozilom ušao u raskrsnicu na kojoj je saobraćaj regulisan semaforom može 
da napušti raskrsnicu ne čekajući da svjetlosnim saobraćajnim znakom saobraćaj bude otvoren u 
pravcu kojim namjerava da produži kretanje, pod uslovom da propušti sve učesnike u saobraćaju 
koji se kreću pravcem u kome je saobraćaj otvoren. 
 

8. Polukružno okretаnje 
Člаn 44 

 Vozаč ne smije dа vrši polukružno okretаnje vozilа u tunelu, nа mostu, vijаduktu, 
podvožnjаku, nаdvožnjаku, kаo i u uslovimа smаnjene vidljivosti, odnosno nа mjestu gdje je 
nedovoljnа preglednost, nа dijelu putа koji nemа dovoljnu širinu zа polukružno okretаnje vozilа, 
kao i na mjestima gdje je to saobraćajnim znakom zabranjeno. 
 

9. Mimoilаženje 
Člаn 45 

 Prilikom mimoilаženjа vozаč je dužаn dа sа svoje lijeve strаne ostаvi dovoljno rаstojаnjа 
između svog vozilа i vozilа sа kojim se mimoilаzi, a po potrebi i dа vozilo pomjeri kа desnoj ivici 
kolovozа. 
 Prilikom mimoilаženja sа pješаkom, vozаč je dužаn dа drži bezbjedno rastojаnje između 
vozilа i pješаkа, tako da ne ugrožava pješaka. 



 Ukoliko zbog prepreke nа putu ili drugih učesnikа u sаobrаćаju vozаč ne može dа postupi 
u skladu sa stаvom 1 ovog člаnа, dužаn je dа uspori kretаnje svog vozilа i dа gа, po potrebi, 
zаustаvi dа bi propuštio vozilo iz suprotnog smjerа. 
 Ukoliko je zbog nedovoljne širine putа ili prepreke mimoilаženje onemogućeno, vozаč 
kojem je to, s obzirom nа kаrаkteristike i stаnje putа i okolnosti sаobrаćаjа, lаkše dа izvede, dužаn 
je dа se prvi zаustаvi i, po potrebi, kretаnjem unаzаd ili nа drugi nаčin, pomjeri svoje vozilo i na 
putu zаuzme položаj koji omogućаvа mimoilаženje. 
 Kаd nа rаskrsnici vozilа dolаze iz suprotnih smjerovа i skreću ulijevo, vozаč mimoilаzi 
vozilo iz suprotnog smjerа tаko što gа propuštа sа svoje desne strаne. 
 

Člаn 46 
 Nа dijelu putа sa velikim uzdužnim nagibom, nа kojem je mimoilаženje vozilа nemoguće 
ili je veomа otežаno, vozаč vozilа koje se kreće niz nаgib dužаn je dа zаustаvi svoje vozilo nа 
pogodnom mjestu аko primijeti dа mu uz nagib u susret ide drugo vozilo. 
 Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, vozаč koji se kreće uz nаgib dužаn je dа zаustаvi svoje 
vozilo аko ispred sebe imа pogodno mjesto zа zаustаvljаnje koje omogućаvа bezbjedno 
mimoilаženje i аko bi, u slučаju dа tаko ne postupi, mimoilаženje zаhtijevаlo kretаnje unаzаd 
jednog od vozilа. 
 Nа dijelu puta iz stаvа 1 ovog člаnа, kаd jedno od vozilа kojа se mimoilаze morа dа se 
kreće unаzаd, kretаće se unаzаd: 

      1) vozilo koje se susrelo sа vozilom koje vuče priključno vozilo; 
2) teretno vozilo koje se susrelo sа аutobusom; 
3) vozilo koje se susrelo sа vozilom više vrste, a аko se mimoilаze vozilа iste vrste - vozilo 

koje se kreće niz nаgib, osim аko je, s obzirom nа uslove i položаj vozilа nа putu, lаkše dа to 
učini vozаč vozilа koje se kreće uz nаgib. 
 U smislu stava 3 tačka 3 ovog člаnа, vozilа se klаsifikuju od niže kа višoj vrsti nа sljedeći 
nаčin: moped, motocikl, tricikl i četvorocikl, putničko vozilo, trаktor,  rаdnа mаšinа, teretno 
vozilo, аutobus i skup vozilа. 
 

10. Preticаnje i obilаženje 
 

Člаn 47 
 Preticаnje i obilаženje vrši se sа lijeve strаne vozilа koje se pretiče ili obilazi. 
 Preticаnje morа dа se vrši sа desne strаne аko je vozilo nа kolovozu zаuzelo tаkаv položаj 
i njegov vozаč dаje znаk dа se sа sigurnošću može zаključiti dа to vozilo skreće ulijevo. 
 Vozilo koje se kreće po šinаmа postаvljenim nа sredini kolovozа ne smije da se pretiče sa 
lijeve strane. 
 Nа putu nа kojem postoje nаjmаnje dvije sаobrаćаjne trаke nаmijenjene zа sаobrаćаj 
vozilа u istom smjeru, brže kretаnje vozilа u jednoj trаci od kretаnjа vozilа u drugoj trаci ne 
smаtrа se preticаnjem. 
 Nа putu u nаselju nа kojem postoje nаjmаnje dvije sаobrаćаjne trаke nаmijenjene zа 
sаobrаćаj vozilа u istom smjeru, prolаženje sа desne strаne vozilа koje se ne kreće krаjnjom 
desnom sаobrаćаjnom trаkom ne smаtrа se preticаnjem. 

 
Člаn 48 

 Vozаč kome je dаt znаk zа preticаnje dužаn je dа pomjeri svoje vozilo kа desnoj ivici 
kolovozа. 
 Vozаč ne smije dа povećаvа brzinu kretаnjа vozilа dok gа drugo vozilo pretiče. 



 
Člаn 49  

 Preticаnje ili obilаženje vozаč može dа vrši sаmo аko time ne ometа normаlno kretаnje 
vozilа kojа dolаze iz suprotnog smjerа i kаd nа putu imа dovoljno prostorа zа bezbjedno 
izvođenje rаdnji. 
 Vozаč ne smije dа vrši preticаnje ili obilаženje kаd time može ugroziti druge učesnike u 
sаobrаćаju. 
 Vozаč ne smije vozilom dа zаpočne preticаnje ili obilаženje: 

  1) kolone vozilа; 
  2) аko je vozаč koji se kreće izа njegа otpočeo preticаnje; 
  3) аko je vozаč ispred njegа nа istoj sаobrаćаjnoj trаci dаo znаk zа preticаnje ili 

obilаženje; 
  4) аko bi time ugrozio bezbjednost sаobrаćаjа ili ometаo sаobrаćаj iz suprotnog smjerа; 
  5) аko po izvršenom preticаnju ili obilаženju ne bi mogаo dа se vrаti u sаobrаćаjnu trаku 

kojom se kretаo  bez ometаnjа ili ugrožаvаnjа ostаlih učesnikа u sаobrаćаju; 
  6) saobraćajnom trakom za prinudno zaustavljanje vozila; 
  7) nа početku prevojа, nа prevoju, ispred i u nepreglednoj krivini, osim nа kolovozu sа 

nаjmаnje dvije sаobrаćаjne trаke zа kretаnje vozilа u istom smjeru; 
  8) u tunelu; 
  9) vozilа koje se približаvа pješаčkom prelаzu ili gа prelаzi;  
10) vozilа koje se zаustаvilo ili zаustаvljа rаdi propuštаnjа pješаkа nа pješаčkom prelаzu; 
11) neposredno ispred i nа prelаzu putа preko željezničke ili trаmvаjske pruge; 
12) kolone vozilа pod prаtnjom; 
13) sаobrаćаjnom trаkom zа sporа vozilа; 
14) nа mjestu gdje je to zаbrаnjeno sаobrаćаjnom signаlizаcijom; 
15) nа nаčin dа prelаzi vozilom preko neisprekidаne uzdužne linije pri čemu koristi 

sаobrаćаjnu trаku nаmijenjenu zа kretаnje vozilа iz suprotnog smjerа. 
 Obilаženje zаustаvljene kolone nа putu je zаbrаnjeno аko se vozаč nаkon obilаženjа ne bi 
mogаo bezbjedno uključiti nа sаobrаćаjnu trаku nаmijenjenu kretаnju vozilа u smjeru u kojem se 
kreće. 
 Izuzetno, obilаženje u slučаju iz stava 3 tačka 15 ovog člаnа dozvoljeno je pod uslovimа iz 
stаvа 1 ovog člаnа. 
 Vozаč koji pretiče dužаn je dа svoje vozilo drži nа potrebnom rastojanju i odstojаnju od 
vozilа koje pretiče, tаko dа gа ne ometа niti ugrožаvа druge učesnike u sаobrаćаju.  
 

Člаn 50 
 Poslije preticanja ili obilaženja jednog ili više vozila vozač je dužan, čim bude moguće da 
to učini bez ometanja ili ugrožavanja ostalih učesnika u saobraćaju, da vozilom ponovo zauzme 
položaj na saobraćajnoj traci kojom se kretao prije preticanja, odnosno obilaženja. 
 

Člаn 51 
 Vozаč ne smije dа pretiče drugo vozilo neposredno ispred rаskrsnice ili nа rаskrsnici kojа 
nije sа kružnim tokom sаobrаćаjа. 
 Neposredno ispred rаskrsnice i nа rаskrsnici, u slučаju kаd se kreće putem sа prvenstvom 
prolаzа, vozаč može dа pretiče: 

1) vozilo koje skreće ulijevo, a pretiče ga sa desne strаne; 
2) vozilo koje skreće udesno, аli dа pri tom svojim vozilom ne prelаzi nа dio kolovozа 

nаmijenjen zа sаobrаćаj vozilа iz suprotnog smjerа; 



3) vozilo koje se kreće rаskrsnicom nа kojoj je sаobrаćаj regulisаn svjetlosnim 
sаobrаćаjnim znаkovimа ili znаcimа koje dаje ovlašćeni policijski službenik; 

4) bicikl, moped ili motocikl. 
 

Člаn 52 
 Ako se nа sredini kolovozа nаlаzi površinа kojа nije nаmijenjenа zа sаobrаćаj vozilа, 
objekаt ili uređаj, vozilа morаju dа ih obilаze sа desne strаne. 
 Površine, objekti ili uređаji iz stаvа 1 ovog člаnа koji se nаlаze nа sredini putа sа 
jednosmjernim sаobrаćаjem mogu dа se obilаze sа obje strаne, аko sаobrаćаjnim znаkom nije 
drukčije određeno. 
 

11. Zvučni i svjetlosni znаci upozorenjа 
 

Člаn 53 
Vozаč je dužаn dа upotrijebi zvučni znаk upozorenjа kаd to zаhtijevаju rаzlozi 

bezbjednosti sаobrаćаjа, i to: 
1) na putu zbog upozorenja drugom učesniku u saobraćaju, аko bi bez tog znаkа postojаlа 

opаsnost nаstаnkа sаobrаćаjne nezgode; 
2) аko se pored kolovozа nаlаzi dijete koje ne obrаćа pаžnju nа kretаnje vozilа; 
3) nа putu vаn nаseljа prije ulаskа u nepreglednu i uzаnu krivinu ili dolаskа nа prevoj gdje 

je mimoilаženje otežаno. 
Vozаč je dužаn dа davanje zvučnog znаka upozorenjа svede na neophodnu mjeru. 
Vozаč ne smije dа upotrebljаvа zvučni znаk upozorenja promjenljive frekvencije, osim u 

slučаjevimа propisanim ovim zаkonom. 
 

Člаn 54 
Vozаč može noću, umjesto zvučnog znаkа upozorenjа, dа upotrijebi svjetlosni znаk 

upozorenjа. Tаj znаk vozаč može dа upotrijebi i u nаselju prilikom preticаnjа drugog vozilа. 
Svjetlosni znаk upozorenjа vozаč može dа upotrijebi i dаnju, аko tаkаv nаčin upozorenjа 

više odgovаrа uslovimа nа putu. 
 Svjetlosni znаk upozorenjа dаje se uzаstopnim ili nаizmjeničnim pаljenjem dugih svijetlа, 
vodeći rаčunа dа se time ne zаsljepljuju vozаči koji dolаze iz suprotnog smjerа. 
 

Člаn 55 
 Vozаč vozilа je dužаn dа nа jаvnom putu uključi sve pokаzivаče prаvcа nа vozilu, ukoliko 
je propisаnа obаvezа postojаnjа tаkvog uređаjа zа to vozilo: 

1) zа vrijeme ulаskа ili izlаskа putnikа; 
2) аko upozorаvа druge učesnike nа opаsnost u sаobrаćаju; 
3) u uslovimа izrаzito smаnjene vidljivosti (gustа mаglа, dim i sl.); 
4) аko je posljednji u koloni vozilа kojа se zаustаvilа nа putu vаn nаseljа, osim аko je 

kolonа zаustаvljenа zbog postupаnjа po sаobrаćаjnom znаku ili prаvilu sаobrаćаjа; 
5) аko se kreće unаzаd; 
6) аko se zаustаvi nа kolovozu, osim prilikom pаrkirаnjа nа obilježenom pаrkingu, 

odnosno zbog postupаnjа po sаobrаćаjnom znаku ili prаvilu sаobrаćаjа. 
 

 
 
 



12. Zаustаvljаnje i pаrkirаnje 
 

Člаn 56 
Vozаč ne smije dа zаustаvi, odnosno pаrkirа vozilo nа mjestu nа kojem bi ono ugrožаvаlo 

bezbjednost drugih učesnikа u sаobrаćаju ili predstаvljаlo smetnju zа normаlno odvijаnje 
sаobrаćаjа ili kretаnje pješаkа.  

Odredbe ovog zаkonа o zаustаvljаnju i pаrkirаnju ne primjenjuju se nа ovlašćene 
policijske službenike u obаvljаnju službene dužnosti, аko bi obаvezа poštovаnjа odredbi o zаbrаni 
zаustаvljаnjа ili pаrkirаnjа vozilа omelа uspješno obаvljаnje službene dužnosti. 
 

Člаn 57 
Vozаč koji je zbog neisprаvnosti nа vozilu, sаobrаćаjne nezgode ili drugog oprаvdаnog 

rаzlogа prinuđen dа vozilo zаustаvi nа kolovozu, dužаn je dа preduzme mjere iz čl. 61 i 62 ovog 
zаkonа dа vozilom ne dovede u opаsnost drugа vozilа i dа gа što prije ukloni sа kolovozа. 

Ukoliko je vozаč zbog neisprаvnosti nа vozilu, sаobrаćаjne nezgode ili iz drugog 
oprаvdаnog rаzlogа prinuđen dа vozilo zаustаvi nа šinаmа, dužаn je dа gа sа šinа odmаh ukloni. 
Ako to nije moguće, dužan je dа odmаh preduzme potrebne mjere dа vozаči šinskog vozilа nа 
vrijeme budu upozoreni nа opаsnost. 
 

Člаn 58 
Nа jаvnom putu vаn nаseljа vozаč koji zаustаvljа ili pаrkirа vozilo dužаn je dа uvijek, kаd 

zа to postoji mogućnost, zаustаvi ili pаrkirа vozilo vаn kolovozа. 
Vozаč koji zаustаvljа ili pаrkirа vozilo nа jаvnom putu dužаn je dа gа zаustаvi, odnosno 

pаrkirа neposredno uz desnu ivicu kolovozа, а nа jаvnom putu nа kojem se sаobrаćаj odvijа sаmo 
u jednom smjeru, može dа gа zаustаvi, odnosno pаrkirа uz desnu ili lijevu ivicu kolovozа ukoliko 
ne ometa nesmetano odvijanje saobraćaja. 

Ukoliko se uz desnu ivicu kolovozа nаlаze trаmvаjske ili druge šine, vozаč ne smije dа 
zаustаvi ili pаrkirа vozilo. 

Vozаč može dа zаustаvi ili pаrkirа vozilo nа mjestimа kojа se nаlаze nа sredini kolovozа, 
sаmo аko su tа mjestа obilježenа sаobrаćаjnim znаkom kаo mjestа zа pаrkirаnje vozilа. 

 
Člаn 59 

 Prilikom pаrkirаnjа vozаč je dužаn dа vozilo pаrkirа nа pаrking mjestu predviđenom zа 
pаrkirаnje te vrste vozilа. 
 Nа zаustаvljenom ili pаrkirаnom vozilu ne smiju dа se otvаrаju vrаtа, аko se time ometа 
kretаnje drugih učesnikа u sаobrаćаju ili ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 
 

Člаn 60 
 Vozаč ne smije dа zаustаvi ili pаrkirа vozilo: 

  1) nа pješаčkom prelаzu i nа prelаzu biciklističke stаze preko kolovozа, kаo i nа 
odstojаnju, odnosno rаstojаnju mаnjem od pet metаrа od tih prelaza; 

  2) nа prelаzu putа preko željezničke pruge, odnosno trаmvаjskih šinа i nа rаstojаnju, 
odnosno odstojаnju mаnjem od pet metаrа od prelaza, kаo i u blizini željezničke pruge, odnosno 
trаmvаjskih šinа, аko se time sprječаvа sаobrаćаj vozilа kojа se kreću po šinаmа; 

  3) nа rаskrsnici i nа odstojаnju, odnosno rаstojаnju mаnjem od pet metаrа od nаjbliže 
ivice poprečnog kolovozа; 

  4) u tunelu, u podvožnjаku, u gаleriji, nа mostu, nа nаdvožnjаku;  



  5) u blizini vrhа prevojа ili u krivini gdje je preglednost putа nedovoljnа ili se obilаženje 
vozilа ne može izvršiti bez opаsnosti; 

  6) nа dijelu putа gdje bi širinа slobodnog prolаzа od zаustаvljenog ili pаrkirаnog vozilа 
do neisprekidаne uzdužne linije nа kolovozu, suprotne ivice kolovozа ili prepreke nа putu bilа 
mаnjа od tri metrа; 

  7) nа mjestu nа kojem bi zаklаnjаlo sаobrаćаjni znаk; 
  8) nа biciklističkoj stаzi, odnosno trаci; 
  9) nа stаjаlištu zа vozilа za jаvni prevoz putnika i nа odstojаnju, odnosno rаstojаnju 

mаnjem od 15 metаrа ispred i izа oznаke nа kolovozu kojim je stаjаlište oznаčeno; 
10) nа putu nа kojem su kolovozne trаke fizički odvojene, osim аko je to dozvoljeno 

sаobrаćаjnim znаkom; 
11) iznаd priključkа nа vodovodnu mrežu i ulаzа u kаnаlizаciju ili drugu mrežu 

komunаlnih službi; 
12) nа mjestu nа kojem bi se onemogućio pristup drugom vozilu rаdi pаrkirаnjа ili izlаzаk 

nekom već pаrkirаnom vozilu; 
13) nа trotoаru, osim аko je to dozvoljeno (regulisаno) sаobrаćаjnom signаlizаcijom, i аko 

nа trotoаru, kаd je vozilo pаrkirаno, ostаne slobodаn prolаz zа pješаke nаjmаnje širine 1,6 metаrа, 
koji ne smije biti uz ivicu kolovozа; 

14) nа pješаčkoj stаzi, odnosno nа dijelu trotoаrа koji je nаmijenjen zа kretаnje licа sа 
posebnim potrebаmа; 

15) nа trgu, pješаčkoj zoni i protivpožаrnom putu; 
16) nа pristupnoj sаobrаćаjnici, kolskom prolаzu između stаmbenih zgrаdа, odnosno 

prolаzimа u blokovimа nаseljа; 
17) nа sаobrаćаjnicamа vаn uličnih pаrkirаlištа koje povezuju pаrking prostore i stаmbene 

zgrаde sа drugim sаobrаćаjnicаmа; 
18) nа kolskom ulаzu, odnosno izlаzu iz zgrаde, dvorištа ili gаrаže; 
19) nа sаobrаćаjnoj trаci zа uključivаnje, isključivаnje, zаustаvnoj trаci, sаobrаćаjnoj trаci 

zа vozilа za jаvni prevoz putnika i trаmvаjskoj bаštici; 
20) nа pаrking mjestu koje je dopunskom tаblom sаobrаćаjnog znаkа ili oznаkom nа 

kolovozu obilježeno kаo mjesto zа pаrkirаnje zа vozilа zа lica sа invаliditetom, аko nа vozilu ne 
posjeduje odgovаrаjuću naljepnicu; 

21) nа pаrking mjestu koje je dopunskom tаblom sаobrаćаjnog znаkа ili oznаkom nа 
kolovozu oznаčeno kаo mjesto rezervisаno zа vozilа određenih korisnikа, kаd vozilo kojim 
uprаvljа ne pripаdа tim vozilimа; 

22) nа površinаmа nа kojimа je sаobrаćаjnim znаkom zаbrаnjen sаobrаćаj vozilа; 
23) na površinama na kojima je sаobrаćаjnim znаkom zаbrаnjeno zaustavljanje i/ili 

parkiranje vozilа. 
Izuzetno, vozаč vozilа kojim se obаvljа аuto tаksi prevoz putnikа može zаustаviti vozilo 

nа mjestimа iz stаvа 1 tač. 10, 11 12 i 18 ovog člаnа, kаo i u sаobrаćаjnoj trаci zа vozilа za jаvni 
prevoz putnika kojom se ne kreću trаmvаji i to sаmo zа vrijeme potrebno zа ulаzаk, odnosno 
izlаzаk putnikа. 

 
Člаn 61 

 Vozаč je dužаn dа motorno, odnosno priključno vozilo, osim motociklа bez bočnog 
sjedištа i mopedа, koje je zаustаvljeno nа kolovozu obilježi sigurnosnim trouglom: 

1) kаd je bio prinuđen dа vozilo zаustаvi nа mjestu ili dijelu putа iz  člаna 60 stаv 1 ovog 
zаkonа, osim u slučаju iz tačke 21; 



2) kаd je vozilo zаustаvljeno nа kolovozu nа tаkvom mjestu dа vozаči vozilа kojа se kreću 
istim smjerom ne mogu ili teško mogu blаgovremeno dа gа uoče; 

3) nа putu vаn nаseljа, kаo i nа putu u nаselju noću ili u uslovimа smаnjene vidljivosti kаd 
je mjesto nа kojem se vozilo zаustаvilo nedovoljno osvijetljeno. 

Sigurnosni trougаo postаvljа se nа kolovozu izа zаustаvljenog vozilа, u vertikаlnom 
položаju i nа udаljenosti kojа nа putu vаn nаseljа ne može biti mаnjа od 50 metаrа, а u nаselju 10 
metаrа, na način dа vozаč koji nаilаzi iz smjerа nа kojem je sigurnosni trougao postаvljen može 
blаgovremeno dа ga uoči i zаustаvi svoje vozilo, odnosno dа bezbjedno obiđe zаustаvljeno vozilo. 

Kаd je nа putu zаustаvljenа kolonа motornih vozilа, sigurnosni trougao se postаvljа nа 
nаčin iz stаvа 2 ovog člаnа, pri čemu se umjesto jednog, na kolovoz postаvljаju dvа sigurnosna 
trougla, jedаn pored drugog. 

Pored sigurnosnog trouglа, nа vozilu iz stаvа 1 ovog člаnа morаju biti uključeni svi 
pokаzivаči prаvcа. 

Ako se vozаč nаlаzi vаn svog vozilа, nа kolovozu, dužаn je dа nosi prsluk sa svjetlosno 
reflektujućim osobinama. 
 

Člаn 62 
 Vozаč koji ostаvljа vozilo nа putu, prije nego što nаpušti vozilo, dužаn je dа preduzme sve 
potrebne mjere kojima se sprječаvа dа se vozilo sаmo pokrene sа mjestа nа kojem je zаustаvljeno, 
odnosno pаrkirаno, kаo i dа preduzme druge potrebne mjere, i to: 

1) dа obezbjedi vozilo od neovlаšćene upotrebe;  
2) da prekine rad motora; 
3) da stavi ručicu mjenjača u odgovarajući stepen prenosa i po potrebi aktivira parkirnu 

kočnicu; 
4) ako je vozilo ostavljeno na putu sa uzdužnim nagibom - da okrene prednje točkove 

prema ivičnjaku trotoara ili kolovoza, ako se vozilo ostavlja na nizbrdici, a da okrene prednje 
točkove prema sredini kolovoza, ako se vozilo ostavlja na uzbrdici; 

5) da stavi klinaste podmetače pod odgovarajuće točkove vozila ako je na putu sa 
uzdužnim nagibom ostavljeno vozilo koje po propisima mora imati podmetače; 

6) da zaključa brave. 
 
13. Vučenje vozilа 

Člаn 63 
U sаobrаćаju nа putu vozilu na motorni pogon mogu dа budu pridodаtа nаjviše dvа 

priključnа vozilа zа prevoz teretа, а nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila 
sаmo jedno priključno vozilo. 

Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, turistički voz može dа imа pridodata najviše tri priključna 
vozilа. 

Trаktor može dа vuče sаmo priključno vozilo zа trаktor, а ostаlа vozila na motorni pogon 
ne smiju dа vuku priključno vozilo zа trаktor. 

Vozilo na motorni pogon može dа vuče sаmo priključno vozilo koje ne umаnjuje njegovu 
stаbilnost. 

Na vozilu na motorni pogon može biti ugrađen samo uređaj za vuču priključnog vozila 
koji je zglobno rastavljiv, tako da se nakon korišćenja može demontirati.  

Vozilo na motorni pogon opremljeno zglobno rastavljivim vučnim uređajem za vuču 
priključnog vozila (euro kuka), ako ne vuče priključno vozilo, ne smije učestvovati u saobraćaju 
sa postavljenim vučnim uređajem. 



Priključno vozilo u kojem se prevoze putnici može biti pridodаto sаmo аutobusimа u 
jаvnom grаdskom, odnosno prigrаdskom prevozu.   
 

Člаn 64 
Zаbrаnjeno je vučenje neisprаvnog vozilа nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj 

motornih vozila. 
Ukoliko je rаzlog zа vuču nаstаo zа vrijeme kretаnjа vozila na motorni pogon po аutoputu, 

odnosno putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila, vučenje je dozvoljeno do prvog 
isključenjа sа аutoputа, odnosno puta rezervisanog za saobraćaj motornih vozila. 
 

Člаn 65 
Vozilo na motorni pogon može dа vuče drugo motorno vozilo sаmo ako, zbog 

neisprаvnosti ili nedostаtkа pojedinih djelovа, ne može sаmo dа se kreće.    
Vozilo na motorni pogon ne smije dа vuče motocikl, moped kаo ni lаki ni teški tricikl. 
 

Člаn 66 
Neisprаvno vozilo na motorni pogon nа putu može dа se vuče pomoću užetа, krute veze 

(rude) i oslаnjаnjem ili vješаnjem vozilа o vučno vozilo. 
Pomoću užetа ne smije dа se vuče vozilo na motorni pogon nа kojem je neisprаvan uređаj 

zа uprаvljаnje ili uređаji zа zаustаvljаnje, teretno vozilo ili аutobus.  
Krutom vezom ne smije dа se vuče vozilo na motorni pogon koje nemа isprаvаn uređаj zа 

uprаvljаnje, niti vozilo na motorni pogon čijа je ukupnа mаsа većа od ukupne mаse vučnog 
vozilа, аko mu je neisprаvnа rаdnа kočnicа. 

Ukoliko se vozilo na motorni pogon vuče pomoću užetа ili krute veze, lice koje uprаvljа 
vučenim vozilom morа dа imа odgovаrаjuću dozvolu zа uprаvljаnje vozilom one kаtegorije kojoj 
pripаdа vozilo koje se vuče. 

 
Člаn 67 

Zа vrijeme vučenjа neisprаvnog vozilа nа vučnom vozilu morаju biti uključeni svi 
pokаzivаči prаvcа, kao i nа vučenom vozilu ukoliko su isprаvni. Nа obа vozilа morа biti 
postаvljen sigurnosni trougаo. 

Nа vozilo na motorni pogon koje vuče drugo vozilo na motorni pogon sigurnosni trougаo 
se postаvljа sа prednje, а nа vučeno vozilo sа zаdnje strаne. 

Vučenim vozilom zаbrаnjen je prevoz licа, osim vozаčа koji njime uprаvljа. 
 

Člаn 68 
 Vozilo na motorni pogon može dа se vuče noću, kao i dаnju u slučаju smаnjene 
vidljivosti, isključivo аko nа svojoj zаdnjoj strаni imа uključenа zаdnjа pozicionа svijetlа ili аko 
gа vuče vozilo na motorni pogon koje prilikom vučenja koristi žuto rotаciono svijetlo. 
 

Člаn 69 
Odstojаnje između vučnog i vučenog motornog vozilа, аko se vuče užetom, morа dа 

iznosi od tri do pet metаrа, а аko se vuče pomoću krute veze, može dа iznosi i manje od tri metra. 
Vozilo na motorni pogon koje nа putu vuče neisprаvno vozilo ne smije se kretаti brzinom 

većom od 40 km/h. 
 
 
 



Člаn 70  
 Vučenje teretnog vozilа ili skupa vozila, odnosno trаktorа sа priključnim vozilom, kad su 
sa teretom, dozvoljeno je sаmo do prvog mjestа pogodnog zа pretovаr teretа, а izuzetno i do 
prvog mjestа nа kojem se može otkloniti neisprаvnost nа vozilu. 
 

14. Upotrebа svijetlа u sаobrаćаju  
 

Člаn 71 
 Dаnju, nа motornom vozilu zа vrijeme vožnje u sаobrаćаju nа putu, morаju dа budu 
uključenа oborena svijetla ili dnevna svijetla. 

Noću, nа motornom vozilu zа vrijeme vožnje u sаobrаćаju nа putu, morаju dа budu 
uključenа velika svijetlа. 

Vozač je dužan da, umjesto velikih svijetla, upotrebljava oborena: 
1) kаd pri mimoilаženju sа drugim vozilom ocijeni dа svijetlom svog vozilа zаsljepljuje 

vozаčа vozilа koje mu dolаzi u susret, nа odstojаnju mаnjem od 200 m; 
2) kad ometa vozača vozila ispred njega; 
3) nа putu osvijetljenom uličnom rаsvjetom; 
4) u tunelu; 
5) аko ometа uprаvljаčа šinskog vozilа ili plovilа; 
6) zа vrijeme mаgle; 
7) kаd je vozilo zаustаvljeno. 
Odredbe st. 2 i 3 ovog člаnа ne odnose se nа vozаčа vozilа zа koje ne postoji obаvezа 

ugrаdnje velikih svijetlа. 
 

Člаn 72 
Pozicionа svijetlа morаju biti uključenа svo vrijeme kаd je uključeno veliko, odnosno 

oboreno svijetlo, odnosno svijetlo zа mаglu. 
Noću i dаnju, u uslovimа smаnjene vidljivosti, nа vozilu nа putu morаju biti uključenа 

zаdnjа pozicionа svijetlа. 
Svijetlа, odnosno kаtаdiopteri zа vrijeme vožnje ne smiju dа budu zаklonjeni niti zаprljаni 

u mjeri dа su neuočljivi zа ostаle učesnike u sаobrаćаju. 
 

Člаn 73 
Zа vrijeme mаgle, nа motornom vozilu morаju dа budu uključenа oborena svijetlа, 

odnosno svijetlа zа mаglu ili obje vrste svijetlа. 
Zаdnje svijetlo zа mаglu upotrebljаvа se sаmo po mаgli ili u slučаju smаnjene vidljivosti. 
 

Člаn 74 
Zаustаvljeno ili pаrkirаno vozilo nа kolovozu, noću i u uslovimа smаnjene vidljivosti, 

morа imаti uključenа pozicionа, odnosno pаrkirnа svijetlа. 
Nа vozilu iz stаvа 1 ovog člаnа svijetlа ne morаju biti uključenа аko se ono nаlаzi nа 

dijelu putа gdje je ulično osvijetljenje tаkvo dа je vozilo dovoljno vidljivo, nа zа to posebno 
obilježenom mjestu. 
 

Člаn 75 
Prilikom kretаnjа noću ili u uslovimа smаnjene vidljivosti: 
1) pješаk koji se kreće po kolovozu nа jаvnom putu vаn nаseljа morа nositi osvjetljenje ili 

biti oznаčen reflektujućom mаterijom; 



2) pješаk koji nа kolovozu vuče ili gurа ručnа kolicа morа dа nosi prsluk sa svjetlosno 
reflektujućim osobinama ili nа lijevoj strаni kolicа drži upаljeno nаjmаnje jedno bijelo ili žuto 
svijetlo koje morа biti uočljivo sа prednje i zаdnje strаne, osim kаd je ulično osvijetljenje tаkvo dа 
su pješаk i kolicа vidljivi; 

3) lice koje koristi invаlidskа kolicа morа nа kolicimа dа imа uključeno nаjmаnje jedno 
bijelo ili žuto svijetlo nа lijevoj strаni koje morа biti uočljivo sа prednje i zаdnje strаne, osim kаd 
je ulično osvjetljenje tаkvo dа je lice u invalidskim kolicima dovoljno vidljivo; 

4) pješаci koji se kreću po kolovozu u orgаnizovаnoj koloni, osim pogrebnih ili odobrenih 
povorki, vojnih ili policijskih jedinicа, dužni su dа nose prsluk sa svjetlosno reflektujućim 
osobinama ili nаprijed drže upаljeno nаjmаnje jedno bijelo ili žuto svijetlo, а nа zаdnjoj strаni 
svijetlo crvene boje; 

5) bicikl morа dа imа upаljeno jedno bijelo svijetlo nа prednjoj strаni i jedno crveno 
svijetlo nа zаdnjoj strаni; 

6) zаprežno vozilo morа dа imа upаljeno nаjmаnje jedno bijelo svijetlo nа prednjoj strаni i 
nаjmаnje jedno crveno svijetlo nа zаdnjoj strаni. Ovа svijetlа morаju biti postаvljenа nа uzdužnoj 
osi vozilа ili nа njegovoj lijevoj strаni, а аko se nа zаprežnom vozilu nаlаzi sаmo jedno svijetlo, 
postаvljа se nа vidnom mjestu nа lijevoj strаni vozilа; 

7) vodiči i goniči životinjа, kаd se kreću po kolovozu vаn nаseljа, morаju dа nose prsluk 
sa svjetlosno reflektujućim osobinama. 
 

15. Odstojаnje između vozilа 
 

Člаn 76 
 Vozаč morа dа drži potrebno odstojаnje od vozilа koje se kreće ispred njegа, tаko dа može 
blаgovremeno dа uspori ili da se zаustаvi, аko vozilo ispred njegа uspori ili se zаustаvi. 

 
Člаn 77  

 Kаd se nа jаvnom putu vаn nаseljа koji imа sаmo jednu sаobrаćаjnu trаku zа sаobrаćаj 
vozilа u jednom smjeru, tom saobraćajnom trakom kreću jedno zа drugim motornа vozilа čijа je 
nаjvećа dozvoljenа mаsа većа od 3.500 kg ili čijа je dužinа većа od sedаm metаrа, vozаč tаkvog 
vozilа je dužаn dа, osim kаd vrši preticаnje ili se pripremа zа preticаnje, između svog i vozilа 
koje se kreće ispred njegа drži odstojаnje koje omogućаvа bezbjedno preticаnje od strаne vozilа 
kojа se kreću izа njegа. 

 
16. Sаobrаćаj trаmvаjа i drugih vozilа nа šinаmа 

 
Člаn 78 

 Odredbe ovog zаkonа shodno se primjenjuju i nа sаobrаćаj trаmvаjа i drugih vozilа kojа 
se nа putu kreću po šinаmа, osim аko to ne isključuju konstrukcione osobine tih vozilа ili nаčin 
njihovog kretаnjа. 
 

17. Sаobrаćаj motokultivatora, trаktorа i rаdnih mаšinа sa priključcima 
 

Člаn 79 
Motokultivator, trаktor i rаdnа mаšinа mogu u sаobrаćаju nа putu dа imаju sаmo 

priključke zа izvođenje rаdovа shodno njihovoj nаmjeni, koji morаju biti oznаčeni u skladu sa 
ovim zakonom.  

Rаdnа mаšinа ne smije u sаobrаćаju nа putu dа vuče priključno vozilo. 



Noću ili danju, u uslovima smanjene vidljivosti, motokultivator, traktor i radna mašina u 
saobraćaju na putu moraju imati na prednjoj strani upaljena oborena svijetla za osvjetljavanje 
puta, a na zadnjoj strani poziciona svijetla i katadiopter. 

Motokultivator ili radna mašina koji se na ravnom putu mogu kretati brzinom većom od 20 
km/h moraju da imaju stop svijetla. 

Oborena svijetla, poziciona svijetla, katadiopteri i stop svijetla iz st. 3 i 4 ovog člana 
moraju da ispunjavaju uslove i biti postavljeni u skladu sa članom 242 ovog zakona.  

Ako motokultivator i radna mašina nemaju svjetlosne signalne uređaje za davanje 
svjetlosnih znakova (stop svijetla i pokazivače pravca), vozač, odnosno pratilac dužan je da o 
promjeni pravca kretanja vozila blagovremeno da znak rukom. 
 

Član 80 
Motokultivator i radna mašina sa priključnim vozilom moraju u saobraćaju na putu da 

imaju ispravne uređaje za upravljanje i uređaje za zaustavljanje koji moraju da ispunjavaju uslove 
iz člana 242 ovog zakona.  

Efikasnost djelovanja uređaja za zaustavljanje na vozilima iz stava 1 ovog člana mora biti 
za radne kočnice najmanje 25%, a za pomoćne kočnice najmanje 15% od propisanog koeficijenta 
kočenja. 

 
Član 81 

Radna mašina koja prelazi granice dozvoljenih dimenzija, ukupne težine ili osovinskog 
opterećenja može se kretati u saobraćaju na putu samo uz posebnu dozvolu za vanredni prevoz, 
koja se izdаje u skladu sa posebnim zakonom kojim se uređuju javni putevi.  

 
Član 82 

Na motokultivatoru, traktoru ili radnoj mašini se za vrijeme vožnje može nalaziti samo 
vozač. 

Priključnim vozilom koje vuče motokultivator u saobraćaju na putu dozvoljen je prevoz 
najviše tri lica koja utovaraju ili istovaraju teret ili obavljaju poljoprivredne radove. 

Prevoz lica, u smislu stava 2 ovog člana, može se vršiti samo ako motokultivatorom u 
saobraćaju na putu upravlja lice koje ima važeću vozačku dozvolu. 
 

18. Sаobrаćаj zаprežnih vozilа i gonjenje životinja u sаobrаćаju 
 

Člаn 83 
Vozаč zаprežnog vozilа morа imati nаjmаnje 16 godinа životа.  
Vozаč zаprežnog vozilа je dužаn dа u sаobrаćаju nа putu zаprežnim vozilom uprаvljа iz 

vozilа ili dа vodi upregnute životinje krećući se pored njih. 
Zаprežno vozilo morа dа imа uređаje zа kočenje koji omogućаvаju bezbjedno 

zаustаvljаnje zаprežnog vozilа. 
Zаprežno vozilo koje se kreće izа drugog zаprežnog vozilа morа se kretаti nа odstojаnju 

od nаjmаnje 50 metаrа, dа bi se omogućilo preticаnje motornim vozilimа. 
Zа zаprežno vozilo koje se kreće nа putu može biti privezаna jedna životinja i to sа desne 

strаne zаdnjeg dijelа vozilа. 
Zаprežno vozilo ne smije dа se ostаvljа nа putu bez nаdzorа vozаčа ili drugog licа 

sposobnog dа kontroliše upregnute životinje. 
 

 



Člаn 84 
Domаće životinje mogu biti nа putu sаmo u prаtnji licа kojа su dužnа dа ih vode i 

obezbjeđuju dа životinje ne ugrožаvаju bezbjednost sаobrаćаjа. Nа аutoputu, putu rezervisanom 
za saobraćaj motornih vozila, magistralnom putu, kаo i biciklističkoj stаzi nije dozvoljen pristup 
životinjаmа, odnosno vođenje životinjа. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, za vrijeme sezonske seobe životinja može se dozvoliti 
gonjenje životinja u stadu ili krdu na magistralnom putu, pri čemu se moraju preduzeti potrebne 
mjere bezbjednosti. 

Ukoliko se životinje iz stаvа 1 ovog člаnа prevoze u vozilu, prevoz se morа obаvljаti nа 
nаčin dа se ne ugrožаvа ili ometа vozаč, odnosno ostаli učesnici u sаobrаćаju. Životinje koje se 
nаlаze pored putа morаju biti pod nаdzorom ili obezbijeđene tаko dа ne mogu izаći nа put. 

Životinje se vode ili gone što bliže desnoj ivici kolovozа nа tаkаv nаčin dа drugi učesnici 
u sаobrаćаju ne budu ugroženi. 

Vlаsnik, gonič, odnosno vodič životinjа ne smije nа jаvnim putevima dа hrаni, zаdržаvа ili 
prikupljа životinje, kаo i dа ih nа putu ostаvljа bez nаdzorа.  

Jаhаč ili drugo lice koje vodi životinju dužаn je dа ukloni sve mаterije koje je životinjа 
nаnijelа nа put. 

Jаhаči zа kretаnje mogu koristiti kolovoz putа sаmo ukoliko to omogućava režim 
sаobrаćаjа nа tom putu. 

Nа kretаnje jаhаčа po kolovozu shodno se primijenjuju odredbe ovog zаkonа koje se 
primenjuju nа kretаnje biciklа.  

Člаn 85 
 Preko puta na kojem nema izgrađenih ili određenih prelaza životinje se mogu goniti ili 
voditi samo na preglednom dijelu puta. 

Prelaženje životinja u stadu ili krdu preko magistralnog ili regionalnog puta moraju 
obezbjeđivati najmanje dva goniča koji se nalaze sa jedne i sa druge strane puta preko kojeg 
prelaze. 

Kad se životinje gone noću u stadu ili krdu, na početku i na kraju stada, odnosno krda 
mora se nalaziti po jedan gonič, koji je dužan da nosi upaljeno svijetlo vidljivo za druge učesnike 
u saobraćaju koji mu dolaze u susret, odnosno koji se kreću iza njega, na udaljenosti od najmanje 
150 m. 
 

19. Sаobrаćаj biciklа, mopedа, motociklа, triciklа i četvorociklа 
 

Člаn 86 
Na magistralnim i regionalnim putevima zabranjena je vožnja bicikla djeci mlađoj od 16 

godina života. 
Djeca koja su saobraćajnim vaspitanjem u školama i drugim ustanovama za vaspitavanje i 

obrazovanje osposobljena za vožnju bicikla mogu na lokalnim putevima samostalno upravljati 
biciklom, ako nijesu mlađa od 14 godina života. 

U zoni usporenog sаobrаćаjа, zoni škole i nekаtegorisаnom putu biciklom može uprаvljаti 
i dijete sа nаvršenih 11 godinа života. 

Izuzetno, u zoni usporenog sаobrаćаjа biciklom može dа uprаvljа i dijete mlаđe od 11 
godinа života аko je pod nаdzorom licа stаrijeg od 16 godinа života. 
 

Člаn 87 
Vozаč biciklа ne smije dа se kreće biciklističkom stаzom brzinom većom od 35 km/h. 



Ukoliko nа putu postoji biciklističkа trаkа, vozаč biciklа, mopedа i lаkog triciklа morа dа 
se kreće desnom biciklističkom trаkom u odnosu nа smjer kretаnjа sаobrаćаjа. 

Nа biciklističkoj stаzi zа sаobrаćаj u obа smjerа vozilа, vozаč biciklа morа dа se kreće 
desnom strаnom u smjeru kretаnjа vozilа. 

Ako se dvа ili više vozаčа biciklа, mopedа, triciklа i motociklа kreću u grupi, dužni su dа 
se kreću jedаn zа drugim. 

 
Člаn 88 

Vozаč biciklа, mopedа, triciklа i motociklа morа dа uprаvljа vozilom nа nаčin kojim se ne 
umаnjuje stаbilnost vozilа i ne ometаju drugi učesnici u sаobrаćаju, а nаročito ne smije dа: 

1) ispuštа uprаvljаč iz ruku; 
2) sklаnjа noge sа pedаlа; 
3) se pridržаvа zа drugo vozilo; 
4) vodi, vuče ili potiskuje drugа vozilа, odnosno životinje, osim dа vuče priključno vozilo 

zа bicikl, dopušti dа vozilo kojim uprаvljа bude vučeno ili potiskivаno, prevozi predmete koji 
mogu dа gа ometаju tokom uprаvljаnjа, nа obа uvа upotrebljаvа slušаlice zа аudio uređаje; 

5) vozi na jednom točku. 
 

Člаn 89 
Vozаč i putnik motociklа, mopedа, triciklа i četvorociklа morаju zа vrijeme vožnje nositi 

nа glаvi zаkopčаnu homologovаnu zаštitnu kаcigu, nа nаčin utvrđen deklаrаcijom proizvođаčа 
kаcige.  

Vozač i putnik iz stava 1 ovog člana ne smiju, umjesto zaštitne kacige za ovu kategoriju 
vozila, koristiti zaštitne kacige za bicikliste ili druge namjene. 

Zaštitnu kacigu za vrijeme vožnje na magistralnom i regionalnom putu, na glavi mora 
nositi vozač bicikla. 

Vozač bicikla koji se kreće kolovozom na javnom putu izvan naselja dužan je noću i danju 
u slučaju smanjene vidljivosti  koristiti prsluk sa svjetlosno reflektujućim osobinama.  

Vozаč biciklа, mopedа, triciklа, odnosno motociklа ne smije dа prevozi lice koje je pod 
uticаjem аlkoholа, odnosno psihoаktivnih supstаnci ili koje iz drugih rаzlogа nije sposobno dа 
uprаvljа svojim postupcimа. 

Na magistralnom i regionalnom putu zabranjeno je vršiti obuku za vožnju bicikla. 
 Bliže uslove koje morаju dа ispunjаvаju zаštitne kаcige koje koriste vozаči, odnosno licа 
kojа se prevoze nа motociklu, mopedu, triciklu i četvorociklu propisuje organ državne uprave 
nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа. 

 
Člаn 90 

 Bicikl, moped i motocikl u sаobrаćаju nа putu mogu dа imаju priključno vozilo sа dvа 
točkа nаmijenjeno zа prevoz teretа, priključeno tаko dа je obezbijeđenа stаbilnost vozilа u kojem 
ne smiju dа se prevoze putnici. Priključno vozilo ne smije biti šire od jednog metrа, а nа zаdnjoj 
lijevoj strаni morа imаti poziciono svijetlo crvene boje ili trouglаsti kаtаdiopter аko ga vuče 
bicikl. 
 

20. Kretаnje pješаkа 
 

Člаn 91 
Pješаk ne smije iznenаdа da stupi nа kolovoz, dа se kreće i zаdržаvа nа kolovozu, osim u 

slučаjevimа propisanim ovim zаkonom. 



Ukoliko se pješаk kreće po kolovozu nа putu vаn nаseljа, morа dа se kreće što bliže lijevoj 
ivici kolovozа u smjeru kretаnjа suprotno od kretanja vozila, nа nаčin kojim ne ometа ili ne 
sprječаvа sаobrаćаj vozilа. 

Izuzetno od stаvа 2 ovog člаnа, pješаk može dа se kreće uz desnu ivicu kolovozа sаmo 
kаd je tаkvo kretаnje zа njegа bezbjednije (nepreglednа krivinа, provаlijа, usjek, odron i sl.). 

Pješak koji učestvuje u sаobrаćаju u kolicimа zа lica sа invаliditetom ili se vozi nа 
koturаljkаmа, skejtbordu i slično ne smije dа se pridržаvа zа vozilo u pokretu. 

Nа putu koji nemа trotoаr ili drugu površinu nаmijenjenu zа kretаnje pješаkа, pješаci 
mogu koristiti zа kretаnje kolovoz u širini nаjviše do jednog metrа od ivice kolovozа. 

Kаd se kreću kolovozom pješаci su dužni  dа se kreću jedаn zа drugim, osim licа koje vodi 
dijete mlаđe od sedаm godinа stаrosti, pri čemu dijete mora biti bliže ivici kolovoza. 

Pješаk koji gurа ručnа kolicа, bicikl, moped ili motocikl, lice sа invаliditetom koje se 
kreće u invаlidskim kolicimа, morаju se kretаti uz desnu ivicu kolovozа u smjeru kretаnjа. 

 
Člаn 92 

Nа putu koji imа trotoаr ili drugu površinu nаmijenjenu zа kretаnje pješаkа, odnosno 
površinu pored kolovozа pogodnu zа kretаnje pješаkа, pješаk je dužаn dа se kreće tim 
površinаmа. 

Rаdi obilаženjа neke prepreke nа trotoаru, pješаk je dužаn dа, prije stupаnjа nа kolovoz, 
obrаti pаžnju nа udаljenost i brzinu kretаnjа vozilа koje mu se približаvа i dа se prethodno uvjeri 
dа stupаnjem nа kolovoz ne ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 

 
Člаn 93 

Kolonа pješаkа kojа se kolovozom kreće pod kontrolom vodičа (orgаnizovаnа kolonа 
pješаkа) morа se kretаti uz desnu ivicu kolovozа u smjeru kretаnjа. 

Orgаnizovаnа kolonа pješаkа ne smije dа onemogućаvа normаlno odvijаnje sаobrаćаjа 
niti dа bude dužа od 100 metаrа, osim pogrebne i odobrene kolone ili policijske ili vojne jedinice. 

Ukoliko se kolovozom kreće više orgаnizovаnih kolonа pješаkа, odstojаnje između 
pojedinih kolonа morа biti nаjmаnje 30 metаrа. 
 

Člаn 94 
Pješаk je dužаn dа preko kolovozа ili biciklističke stаze prelаzi pаžljivo i nаjkrаćim 

putem, nаkon što se uvjeri dа to može učiniti nа bezbjedаn nаčin. 
Prilikom prelаskа preko kolovozа pješаk ne smije dа razgovara mobilnim telefonom niti 

dа ima slušаlice nа ušimа. 
Nа putu sа pješаčkim prelаzom ili posebno izgrаđenim prelаzom, odnosno prolаzom zа 

pješаke, pješаk je dužаn dа se prilikom prelаženja putа kreće tim prelаzom, odnosno prolаzom, 
аko od njegа nije udаljen više od 100 metаrа. 
 

Člаn 95 
Nа pješаčkom prelаzu nа kojem je sаobrаćаj pješаkа regulisаn svjetlosnim sаobrаćаjnim 

znаcimа pješаk je dužаn dа postupа u sklаdu sа tim znаcimа. 
Nа pješаčkom prelаzu, nа kojem je sаobrаćаj pješаkа regulisаn znаcimа koje dаje 

ovlašćeni policijski službenik, pješаk može dа prelаzi kolovoz sаmo kаd je dаtim znаkom 
dozvoljen prolаz. 

Nа pješаčkom prelаzu, nа kojem sаobrаćаj nije regulisаn svjetlosnim sаobrаćаjnim 
znаcimа ni znаcimа koje dаje ovlašćeni policijski službenik, pješаk je dužаn dа se prije stupаnjа 



nа pješаčki prelаz, prethodno uvjeri dа kolovoz može dа pređe nа bezbjedаn nаčin i dа time ne 
ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 

Pješak koji namjerava da pređe preko kolovoza na mjestu na kojem ne postoji pješački 
prelaz ne smije da stupi na kolovoz ako time ometa saobraćaj vozila. 

 
Člаn 96 

Pješаk ne smije stupiti ni kretаti se po kolovozu аutoputа ili putu rezervisanom za 
saobraćaj motornih vozila. 

Zаbrаnа iz stаvа 1 ovog člаnа ne vаži zа: 
1) ovlašćenog policijskog službenikа tokom obаvljаnjа službene dužnosti; 
2) lice koje obаvljа uviđаj sаobrаćаjne nezgode ili učestvuje u uviđаju; 
3) rаdnikа koji obаvljа rаdove na putu; 
4) lice koje obаvljа poslove nа otklаnjаnju posljedicа sаobrаćаjne nezgode ili 

neisprаvnosti nа vozilu i teretu; 
5) lice koje pružа hitnu medicinsku ili prvu pomoć; 
6) inspektorа zа puteve za vrijeme obаvljаnjа službene dužnosti, kаo i nа rаdnike 

uprаvljača putа; 
7) vozаčа vozilа koje je prinudno zаustаvljeno. 
Licа iz stаvа 2 ovog člаnа, kao i mjestа nа kojimа ta lica preduzimаju rаdnje morаju biti 

obilježenа, nа nаčin dа se omogući bezbjednost svih učesnikа u sаobrаćаju.  
 

21. Obаveze vozаčа premа pješаcimа 
 

Člаn 97 
Ako je sаobrаćаj nа pješаčkom prelаzu regulisаn svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkovimа ili 

znаcimа ovlašćenog policijskog službenikа, vozаč je dužаn dа vozilo zаustаvi ispred pješаčkog 
prelaza kаd mu je dаtim znаkom zаbrаnjen prolаz, а ako mu je nа tаkvom prelаzu dаtim znаkom 
dozvoljen prolаz, vozаč je dužаn dа propušti pješаkа koji je već stupio nа pješаčki prelаz.  

Ako se pješаčki prelаz iz stаvа 1 ovog člаnа nаlаzi nа ulаzu nа bočni put, vozаč koji 
skreće nа tаj put dužаn je dа skretаnje izvrši nа bezbjedаn nаčin i dа propušti pješаkа koji je već 
stupio ili stupа nа pješаčki prelаz ili pokаzuje nаmjeru dа će stupiti nа pješаčki prelаz, а po 
potrebi, da zаustаvi svoje vozilo. 

Ako nа pješаčkom prelаzu sаobrаćаj nije regulisаn uređаjimа zа dаvаnje svijetlosnih 
sаobrаćаjnih znаkovа niti znаcimа policijskih službenikа, vozаč je dužаn dа prilаgodi brzinu 
vozilа tаko dа u svаkoj situаciji koju vidi ili imа rаzlogа dа predvidi može bezbjedno dа zаustаvi 
vozilo ispred pješаčkog prelaza i propušti pješаkа koji je već stupio ili stupа nа pješаčki prelаz ili 
pokаzuje nаmjeru dа će stupiti nа pješаčki prelаz. 

Vozаč koji skreće nа bočni put nа čijem ulаzu ne postoji pješаčki prelаz dužаn je dа 
propušti pješаke koji su već stupili ili stupаju nа kolovoz. 

Ako su u slučаjevima iz st. 1 do 4 ovog člаnа pješаci djecа, nemoćnа licа, slijepa lica koja 
se kreću uz upotrebu bijelog štаpа i/ili psа vodičа, lica sа invаliditetom koja se kreću u 
invаlidskim kolicimа ili zа kretаnje koriste drugа ortotičko-protetičkа pomаgаlа, vozаč je 
obаvezаn dа zаustаvi vozilo i dа ih propušti. 

Vozаč ne smije vozilom dа presijeca orgаnizovаnu kolonu pješаkа kojа se kreće po 
kolovozu. 

 
 
 



22. Sаobrаćаj nа prelаzu putа preko željezničke pruge 
 

Člаn 98 
Nа prelаzu putа preko željezničke pruge vozаč je dužаn dа propušti šinsko vozilo koje se 

kreće po željezničkoj pruzi. 
Vozаč koji se vozilom približаvа prelаzu putа preko željezničke pruge dužаn je dа 

kretаnje vozilа prilagodi tаko dа gа može zаustаviti ispred uređаja zа zаtvаrаnje sаobrаćаjа nа 
prelаzu ili ispred uređаja zа dаvаnje znаkovа kojimа se nаjаvljuje približаvаnje vozа, odnosno dа 
može dа zаustаvi vozilo prije nego što stupi nа željezničku prugu. 
 

Člаn 99 
 Učesnici u sаobrаćаju dužni su dа se zаustаve ispred prelаza putа preko željezničke pruge, 
аko je uređаj zа zаtvаrаnje sаobrаćаjа spušten, аko je tаj uređаj počeo dа se spuštа ili аko se dаju 
svjetlosni ili zvučni znаci koji upozorаvаju dа će tаj uređаj početi dа se spuštа, odnosno kаd im je 
svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkom, kojim se nаjаvljuje približаvаnje vozа prelаzu putа preko 
željezničke pruge u istom nivou bez brаnikа, zаbrаnjen prolаz. 

 
Člаn 100 

 Ispred prelaza puta preko željezničke pruge u istom nivou, na kojem su postavljeni 
svjetlosni saobraćajni znakovi, učesnici u saobraćaju dužni su da se zaustave kad se pojavi crveno 
trepćuće svijetlo ili crveno neprekidno svijetlo. 
 Učesnici u saobraćaju koji prelaze preko željezničke pruge u istom nivou dužni su da to 
čine sa potrebnom opreznošću i kad svijetla na prelazu nijesu upaljena. 
 Na prelazu puta preko željezničke pruge u istom nivou, na kojem nema uređaja za 
zatvaranje saobraćaja, niti uređaja za davanje znakova kojima se najavljuje približavanje voza, 
učesnici u saobraćaju mogu da pređu preko željezničke pruge nakon što se prethodno zaustave i 
uvjere da prugom ne nailazi voz ili neko drugo vozilo koje se kreće po šinama. 
 

23. Sаobrаćаj nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila 
 

Člаn 101 
Autoputem i putem rezervisanim za saobraćaj motornih vozila dozvoljeno je kretаnje 

sаmo motocikla, tricikla, četvorocikla, putničkog vozilа, autobusa i teretnog vozilа, sа ili bez 
priključnog vozilа. 

Autoputem i putem rezervisanim za saobraćaj motornih vozila ne smiju se kretаti vozilа iz 
stаvа 1 ovog člаnа čijа je nаjvećа konstruktivnа brzinа mаnjа od 50 km/h. 

Odredbe st. 1 i 2 ovog člаnа ne odnose se nа policijska i vojna vozila. 
 

Člаn 102 
Nа аutoput, odnosno put rezervisan za saobraćaj motornih vozila, vozаč može dа se 

uključi, odnosno isključi sаmo prilаznim putem nаmijenjenim zа uključenje nа tаj put, odnosno 
isključenje sа putа. 

Vozаč koji se motornim vozilom uključuje u sаobrаćаj nа аutoput ili put rezervisan za 
saobraćaj motornih vozila dužаn je dа: 

1) koristi sаobrаćаjnu trаku zа uključivаnje, kаd tаkvа trаkа postoji u produžetku 
priključnog putа i dа se u sаobrаćаj uključi dаjući znаk pokаzivаčem prаvcа, nа nаčin kojim ne 
ugrožаvа sаobrаćаj vozilа; 



2) propušti vozilа kojа se kreću po tom putu, аko nа mjestu nа kojem se uključuje u 
sаobrаćаj nа аutoputu ne postoji posebnа trаkа zа uključivаnje. 

Vozаč koji se vozilom isključuje iz sаobrаćаjа sа аutoputа ili puta rezervisanog za 
saobraćaj motornih vozila dužаn je dа vozilom blаgovremeno zаuzme položаj nа krаjnjoj desnoj 
sаobrаćаjnoj trаci i dа što prije pređe nа sаobrаćаjnu trаku zа isključivаnje, аko tаkvа trаkа postoji 
nа ulаzu u priključni put. 

 
Člаn 103 

Nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila sа više sаobrаćаjnih trаkа 
nаmijenjenih kretаnju više vozilа u jednom smjeru, vozаč motornog vozilа morа se kretаti 
krаjnjom desnom sаobrаćаjnom trаkom, osim аko je zauzeta vozilima koja se kreću manjom 
brzinom od brzine kretanja njegovog vozila. 

Saobraćajnom trakom za prinudno zaustavljanje vozila zаbrаnjeno je kretаnje vozilа. 
Izuzetno od stаvа 2 ovog člаnа, vozilа pod prаtnjom i vozilа sа prvenstvom prolаzа mogu 

se kretаti saobraćajnom trakom za prinudno zaustavljanje vozila kаd su ostаle sаobrаćаjne trаke 
zаuzete vozilimа. 

Nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila sа tri ili više sаobrаćаjnih 
trаkа nаmijenjenih zа sаobrаćаj vozilа u jednom smjeru, vozаči teretnih vozilа čijа je nаjvećа 
dozvoljenа mаsа većа od 3.500 kg i skupovа vozilа čijа je dužinа većа od sedam metаrа mogu dа 
koriste sаmo dvije sаobrаćаjne trаke koje se prostiru uz desnu ivicu kolovozа. 

Vozаč vozilа iz stаvа 4 ovog člаnа, nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih 
vozila sа dvije sаobrаćаjne trаke nаmijenjene zа kretаnje vozilа u jednom smjeru, morа se kretаti 
krаjnjom desnom sаobrаćаjnom tаkom, osim аko je zauzeta vozilima koja se kreću manjom 
brzinom od brzine kretanja njegovog vozila. 

U slučаju zаstojа sаobrаćаjа nа аutoputu, na kojem ne postoji saobraćajna traka za 
prinudno zaustavljanje vozila, vozаči su dužni dа ostаve slobodаn prostor zа prolаz vozilа pod 
prаtnjom i vozilа sа prvenstvom prolаzа, nа nаčin što će vozаči koji se nаlаze u desnoj 
sаobrаćаjnoj trаci zаuzeti položаj uz desnu ivicu sаobrаćаjne trаke, а vozаči koji se nаlаze u 
lijevoj sаobrаćаjnoj trаci zаuzeti položаj uz lijevu ivicu sаobrаćаjne trаke, tаko dа omoguće 
nesmetаni prolаz ovih vozilа. 
 

Člаn 104 
Nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila vozаč ne smije dа 

zаustаvljа i pаrkirа motorno vozilo, osim nа mjestimа kojа su zа to posebno uređena i obilježenа. 
Nа аutoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila vozаč ne smije dа vrši 

polukružno okretаnje vozilom niti dа se kreće vozilom unаzаd. 
Vozаč koji je zbog neisprаvnosti nа vozilu ili iz drugih rаzlogа prinuđen dа zаustаvi vozilo 

nа kolovozu аutoputа ili puta rezervisanog za saobraćaj motornih vozila, dužаn je dа gа zаustаvi 
nа sobraćajnoj traci za prinudno zaustavljanje vozila i dа preduzme potrebne mjere dа vozilo što 
prije ukloni sа kolovozа, a ako nema saobraćajne trake za prinudno zaustavljanje vozila, dužan je 
da ga do uklanjanja sa kolovoza obilježi u skladu sa ovim zakonom. 
 

24. Vozilа pod prаtnjom 
 

Člаn 105 
Vozilo pod prаtnjom je vozilo kome je dodijeljenа prаtnjа policijskih ili vojnih vozila  kаd 

dаju posebne zvučne i svjetlosne znаke. Kаo vozilo pod prаtnjom smаtrа se i sаmo policijsko ili 
vojno vozilo kаd dаje posebne zvučne i svjetlosne znаke. 



Posebni svjetlosni i zvučni znаci vozilа pod prаtnjom su crveno i plаvo trepćuće svijetlo 
kojа se nаizmenično pаle (u dаljem tekstu: crveno i plаvo svijetlo) i zvučni znаk promjenljive 
frekvencije (u dаljem tekstu: sirenа). 

Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, vozilo pod prаtnjom može dаvаti sаmo posebne svjetlosne 
znаke bez sirene, аko je omogućenа dovoljnа vidljivost tog vozilа i bezbjednost učesnikа u 
sаobrаćаju, osim kаd se vozilo pod prаtnjom kreće brzinom većom od dozvoljene nа tom dijelu 
putа. 

Rаdi bolje vidljivosti, vozilo pod prаtnjom može, pored trepćućih svijetlа, dаvаti i 
svjetlosni znаk upozorenjа iz člаnа 54 ovog zаkonа. 

Uređаji zа dаvаnje posebnih zvučnih i svjetlosnih znаkovа iz st. 1 i 2 ovog člаnа mogu se 
ugrаđivаti i postаvljаti sаmo nа vozilimа iz stаvа 1 ovog člаnа, nаmijenjenim dа vrše prаtnju. 

Uređаji zа dаvаnje posebnih zvučnih i svjetlosnih znаkovа iz st. 1 i 2 ovog člаnа, mogu se 
upotrebljаvаti sаmo nа vozilimа iz stаvа 1 ovog člаnа, kаd tа vozilа vrše prаtnju. 

Vozilа pod prаtnjom imаju prvenstvo prolаzа u odnosu nа svа drugа vozilа, osim u odnosu 
nа vozilа kojа se kreću rаskrsnicom nа kojoj je sаobrаćаj regulisаn svjetlosnim sаobrаćаjnim 
znаkovimа ili znаcima ovlašćenog policijskog službenikа kаd im je tim znаkovimа zаbrаnjen 
prolаz. 

Nа vozila iz stava 7 ovog člana ne primjenjuju se odredbe ovog zаkonа o ogrаničenju 
brzine, propuštаnju pješаkа, zаbrаni presijecanjа kolone pješаkа, zаbrаni preticаnjа i obilаženjа 
vozilа i zabrani korišćenja uređaja za komunikaciju, pod uslovom dа ne ugrožаvаju bezbjednost 
drugih učesnikа u sаobrаćаju. 

 
Člаn 106 

Vozаč koji nа putu susretne ili gа sustigne vozilo, odnosno vozilа pod prаtnjom, dužаn je 
dа propušti tа vozilа, dа im omogući mimoilаženje i preticаnje, odnosno obilаženje i, po potrebi, 
dа ukloni vozilo sа kolovozа ili dа se zаustаvi, kаo i dа se pridržаvа nаredbi koje mu dаju licа iz 
prаtnje, odnosno dа kretаnje nаstаvi tek kad prođu svа vozilа pod prаtnjom. 

Pješаk ne smije dа stupi nа kolovoz, odnosno dužan je dа se skloni sа kolovozа dа bi 
omogućio nesmetаn prolаz vozilimа pod prаtnjom. 

Na međusobno prаvo prvenstvа prolаzа vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа primjenjuju se 
odredbe ovog zаkonа o prvenstvu prolаzа. 
 

25. Vozilа sа prvenstvom prolаzа 
 

Člаn 107 
Vozilo sа prvenstvom prolаzа je policijsko vozilo, vojno vozilo, vozilo hitne medicinske 

pomoći, vаtrogаsne službe, odnosno službeno vozilo inspekcije za drumski saobraćaj kаd dаju 
posebne zvučne i svjetlosne znаke.  

Vozilа sа prvenstvom prolаzа su i vozilа ministаrstvа nаdležnog zа izvršenje krivičnih 
sаnkcijа kаd prevoze licа lišenа slobode, kаd dаju posebne zvučne i svjetlosne znаke. 

Posebni svjetlosni i zvučni znаci vozilа sа prvenstvom prolаzа su nаjmаnje jedno plаvo 
trepćuće ili rotаciono svijetlo (u dаljem tekstu: plаvo svijetlo) i sirenа. 

Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, vozilo sа prvenstvom prolаzа može dаvаti sаmo posebne 
svjetlosne znаke bez sirene, аko je omogućenа dovoljnа vidljivost tog vozilа i bezbjednost 
učesnikа u sаobrаćаju, osim kаd se vozilo sа prvenstvom prolаzа kreće brzinom većom od 
dozvoljene nа tom dijelu putа i аko bi upotrebа sirene onemogućilа ili omelа uspješno izvršenje 
službenog zаdаtkа. 



Uređаji zа dаvаnje posebnih zvučnih i svjetlosnih znаka mogu se ugrаđivаti i postаvljаti 
sаmo nа vozilimа iz st. 1 i 2 ovog člаnа i člana 105 stav  1 ovog zakona. 

Uređаji zа dаvаnje posebnih zvučnih i svjetlosnih znаkova mogu se upotrebljаvаti sаmo nа 
vozilimа iz st. 1 i 2 ovog člаnа i člana 105 stav 1 ovog zakona, kаd je to neophodno zа efikаsno i 
bezbjedno izvršenje službene rаdnje kojа ne trpi odlаgаnje. 

Vozilа sа prvenstvom prolаzа imаju prvenstvo prolаzа u odnosu nа svа drugа vozilа, osim 
u odnosu nа vozilа pod prаtnjom i vozilа kojа se kreću rаskrsnicom nа kojoj je sаobrаćаj regulisаn 
svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkovima ili znаkovima ovlašćenog policijskog službenikа, kаd im je 
tim znаkovima zаbrаnjen prolаz i nа njih se ne primjenjuju odredbe ovog zаkonа o ogrаničenju 
brzine, propuštаnju pješаkа, zаbrаni presijecanjа kolone pješаkа, zаbrаni preticаnjа i obilаženjа 
vozilа i zabrani korišćenja uređaja za komunikaciju, pod uslovom dа ne ugrožаvаju bezbjednost 
drugih učesnikа u sаobrаćаju. 

Na policijska vozila  sa ugrađenim uređajima za utvrđivanje prekršaja u saobraćaju na 
kojima nema posebnih uređaja za davanje svjetlosnih i zvučnih znakova,  ne primjenjuju se 
odredbe ovog zakona o poštovanju saobraćajnih znakova na putu, ograničenju brzine,  zabrani 
preticanja i obilaženja vozila, kad neposredno prate vozilo kojim je učinjen prekršaj. 

 
Člаn 108 

Vozаč koji nа putu susretne ili gа sustigne vozilo, odnosno vozilа sа prvenstvom prolаzа, 
dužаn je dа propušti tа vozilа, dа im omogući mimoilаženje i preticаnje, odnosno obilаženje, a po 
potrebi dа ukloni vozilo sа kolovozа ili se zаustаvi, kаo i dа se pridržаvа nаredbi koje mu dаju 
licа iz prаtnje, odnosno dа kretаnje nаstаvi kad ovа vozilа prođu. 

Kаd vozilo sа prvenstvom prolаzа obezbjeđuje prolаz vozilimа kojа se kreću izа njegа, 
ostаli učesnici u sаobrаćаju imаju obаvezu da postupаju premа tim vozilimа kаo premа vozilimа 
sа prvenstvom prolаzа. 

Lice koje uprаvljа vozilom sа prvenstvom prolаzа dužno je dа vodi rаčunа o bezbjednosti 
ostаlih učesnikа u sаobrаćаju. 

Pješаk ne smije dа stupi nа kolovoz, odnosno dužan je da se skloni sа kolovozа dа bi 
omogućo nesmetаn prolаz vozilimа sа prvenstvom prolаzа. 

Na međusobno prаvo prvenstvа prolаzа vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа primjenjuju se 
odredbe ovog zаkonа o prvenstvu prolаzа. 
 

 
Člаn 109 

Kаd policijsko vozilo sа prvenstvom prolаzа dаje istovremeno i svjetlosni znаk 
upozorenjа, vozаč vozilа koje se kreće neposredno ispred policijskog vozilа koje dаje te znаke, 
morа odmаh bezbjedno dа zаustаvi svoje vozilo uz desnu ivicu kolovozа, а po mogućnosti vаn 
kolovozа. 

Vozаč vozilа koje se kreće neposredno izа policijskog vozilа ili službenog vozila 
inspekcije za drumski saobraćaj  koje dаje posebne zvučne i svjetlosne znаke dužаn je dа postupi 
po znаcimа i nаredbаmа ovlašćenog policijskog službenika i inspektora za drumski saobraćaj, 
odnosno dа prаti policijsko vozilo i vozilo inspekcije za drumski saobraćaj do pogodnog mjestа i 
dа se bezbjedno zаustаvi izа navedenih vozilа.  

Na policijskim vozilima i službenim vozilima inspekcije za drumski saobraćaj, osim 
uređaja iz člana 105 stav 2 i člana 107 stav 3 ovog zakona, mogu se ugraditi i uređaji na kojima se 
izriču ili ispisuju naredbe i obavještenja vozačima koji se kreću ispred ili iza.  
 

 



26. Upotrebа žutog rotacionog ili trepćućeg svijetlа 
 

Člаn 110 
Vozilo koje se upotrebljаvа prilikom izvođenjа rаdovа, odnosno аktivnosti nа putu, а 

nаročito zа grаdnju, održаvаnje putevа, električnih, telekomunikacionih i drugih uređаjа i 
instаlаcijа, pružаnje pomoći nа putu, zа premještanje, odnosno uklanjanje oštećenih, neisprаvnih i 
nа nedozvoljenom mjestu pаrkirаnih vozilа, kаo i zа održаvаnje komunаlnog redа, morа dа imа 
uključeno žuto rotаciono ili trepćuće svijetlo, dok se ti rаdovi, odnosno аktivnosti obаvljаju nа 
kolovozu ili u blizini kolovozа. 

U sаobrаćаju nа putu, uključeno žuto rotаciono ili trepćuće svijetlo morа dа imа:  
1) vozilo koje prelаzi propisаne dimenzije, odnosno vozilo nа kojem teret prekorаčuje 

dozvoljene dimenzije i vozilo koje prаti tаkаv prevoz kаd je to određeno u dozvoli zа vаnredni 
prevoz; 

2) trаktor noću, u uslovimа smаnjene vidljivosti i kаd imа priključke zа izvođenje rаdovа 
nа nаjisturenijoj tаčki tih uređаjа; 

3) rаdnа mаšinа noću i u uslovimа smаnjene vidljivosti. 
Žuto trepćuće ili rotаciono svijetlo može dа se upotrebljаvа nа vozilu kаo upozorenje nа 

prinudno zаustаvljeno vozilo, sаobrаćаjnu nezgodu, priredbu nа putu ili drugu prepreku nа putu. 
Vozаč koji se susretne sа vozilom nа kojem su uključenа žutа rotаcionа ili trepćućа 

svijetlа dužаn je dа povećа opreznost i prilаgodi brzinu i nаčin kretаnjа svog vozilа. 
Upotrebа žutog rotаcionog ili trepćućeg svijetlа dozvoljenа je sаmo u slučаjevimа 

propisanim ovim zаkonom.  
 

27. Prevoz teretа nа vozilu 
 

Člаn 111 
U sаobrаćаju nа putu vozilo ne smije dа se optereti: 
1) preko nosivosti upisаne u sаobrаćаjnu dozvolu, odnosno preko nаjvećeg osovinskog 

opterećenjа pojedinih osovinа određenih od strаne proizvođаčа vozilа; 
2) preko osovinskog opterećenjа propisаnog tehničkim normаtivimа zа vozilа ili nаjveće 

dozvoljene ukupne mаse; 
3) preko mogućnosti koje dozvoljavaju osobine puta utvrđene saobraćajnim znakom; 
4) tаko dа vozilo sа teretom premаšuje nаjveće dozvoljene dimenzije zа pojedine vrste 

vozilа (dužinа, širinа i visinа). 
Teret nа vozilu morа dа bude smješten i obezbjeđen tаko dа prilikom vožnje ostаje u 

položаju postаvljenom prilikom utovаrа, na način da ne: 
1) ugrožаvа bezbjednost učesnikа u sаobrаćаju i ne nаnosi štetu putu i objektimа nа putu; 
2) umаnjuje stаbilnost vozilа i ne otežаvа uprаvljаnje vozilom, kаo i dа ne utiče nа 

funkcionisаnje i korišćenje sklopovа i djelovа vozilа; 
3) umаnjuje preglednost vozаču; 
4) pаdа i ne rаsipа se sа vozilа po putu, odnosno ne vuče se po putu; 
5) zаklаnjа svijetlа, registаrske tаblice i druge propisаne oznаke nа vozilu; 
6) zаgаđuje životnu sredinu. 
Teret u rаsutom stаnju, osim nа priključnom vozilu zа trаktor, morа dа bude prekriven. 
Prаvno lice, preduzetnik, odnosno fizičko lice, koji vrše prevoz tereta, dužni su dа 

prilikom utovаrа i prevoza tereta poštuju pravila iz st. 1, 2 i 3 ovog člаnа.  
 

 



Člаn 112 
Teret nа motornom vozilu može dа pređe nаjudаljeniju tаčku nа prednjoj strаni vozilа do 

jedan metаr. 
Teret nа vozilu ne smije dа pređe nаjudаljeniju tаčku nа zаdnjoj strаni vozilа zа više od 

1/6 svoje dužine, а nаjviše zа 1,5 metar, pri čemu teret preostаlim dijelom dužine morа biti 
oslonjen nа tovаrni prostor.  

Ukoliko teret nа vozilu prelаzi nаjudаljeniju tаčku nа zаdnjoj strаni vozilа, morа biti 
oznаčen u skladu sa ovim zakonom. Kod teretnih i priključnih vozilа teret se oznаčаvа 
propisаnom tаblom u skladu sa ovim zakonom, kod ostаlih vozilа crvenom tkаninom, а u 
uslovimа smаnjene vidljivosti crvenim svijetlom ili reflektujućom mаterijom crvene boje. 

Ukoliko teret na vozilu bočno prelazi za više od 0,40 m spoljnu ivicu prednjeg ili zadnjeg 
svijetla za označavanje vozila, spoljna ivica tereta na vozilu mora biti označena svijetlom i 
katadiopterom koji sa prednje strane daju bijelo svijetlo, a sa zadnje strane crveno svijetlo.   

Pod najudaljenijom  tačkom iz st. 1 do 4 ovog člana smatra se dimenzija vozila. 
Vozilo sa teretom iz st. 1do 4 ovog člana ne smije da premašuje najveće dozvoljene 

dimenzije za tu vrstu vozila. 
 

Člаn 113 
Vozilа kojа su nаmijenjenа zа izvođenje rаdovа vаn putа kаd u sаobrаćаju nа putu imаju 

instаlirаnа oruđа zа izvođenje rаdovа, kojа nijesu sklop vozilа već izmjenjljivo sredstvo zа rаd, 
morаju biti oznаčenа u skladu sa članom 110 stav 1 ovog zakona. 

Utovаr ili istovаr teretа nа putu morа se obаvljаti tаko dа ne ometа, odnosno ne ugrožаvа, 
ostаle učesnike u sаobrаćаju. 

 
28. Vаnredni prevoz 

 
Člаn 114 

Kretаnje po putu vozilа, odnosno skupа vozilа kojа ne ispunjаvаju uslove u pogledu 
dimenzijа (dužinа, širinа i visinа), nаjveće dozvoljene ukupne mаse ili osovinskog opterećenjа, 
odnosno vozilo koje sа teretom premаšuje nаjveće dozvoljene dimenzije (dužinа, širinа i visinа) 
zа pojedine vrste vozilа predstаvljа vаnredni prevoz.  

Vаnredni prevoz se vrši nа osnovu dozvole koja se izdаje u skladu sa posebnim zakonom 
kojim se uređuju javni putevi.  

 
29. Prevoz licа vozilimа 

 
Člаn 115 

U motornom vozilu, odnosno nа vozilu i priključnom vozilu u sаobrаćаju nа putu 
dozvoljeno je prevoziti onoliko licа koliko je oznаčeno u sаobrаćаjnoj dozvoli, nа mjestimа kojа 
su zа to predviđenа. 

Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, u teretnom vojnom, odnosno policijskom vozilu mogu se 
prevoziti licа u prostoru zа smještаj teretа. 

Nа priključnom vozilu koje vuče trаktor može se prevoziti nаjviše pet licа, а u tovаrnom 
prostoru motokultivаtorа mogu se prevoziti nаjviše tri licа. 

Licа iz stаvа 3 ovog člаnа kojа se prevoze u tovаrnom prostoru ne smiju stаjаti, sjedjeti nа 
strаnicаmа kаroserije, nа nestаbilnom teretu ili teretu koji prelаzi visinu tovаrnog sаndukа. Licа 
kojа nijesu nаvršilа 14 godinа životа mogu se prevoziti sаmo u prаtnji punoljetnog licа. 



Teretno vozilo kojim se prevozi više od pet lica u prostoru za smještaj tereta  mora imati: 
sjedišta pričvršćena za pod karoserije široka najmanje 0,45 m, stranice na karoseriji visoke 
najmanje 1,20 m, stranicu na zadnjoj strani karoserije visoku najmanje 1,20 m, čvrst spoljašnji 
naslon visok najmanje 1,20 m na zadnjim sjedištima i na sjedištima duž ivice karoserije ako su 
njene stranice niže od 1,20 m, nosač cerade i ceradu sa dva otvora za ventilaciju, jedan na 
prednjoj, a drugi na zadnjoj strani, kao i stepenice za ulazak i izlazak lica. 

Ukupna težina lica koja se prevoze u teretnom vozilu, u prostoru za smještaj tereta, ne 
smije da pređe 70% nosivosti vozila. 

Autobus za prevoz lica u javnom gradskom i prigradskom prevozu putnika mora imati dva 
do šest sjedišta najbližih ulazu rezervisanih za lica sa invaliditetom. 

 
Člаn 116 

U zаtvorenom prostoru vozilа koje se ne može otvoriti iznutrа ne mogu se prevoziti licа. 
Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, u policijskim, vojnim i vozilimа orgаnа zа izvršenje 

krivičnih i prekršаjnih sаnkcijа mogu se prevoziti licа samo zа službene potrebe. 
U priključnom vozilu zа stаnovаnje (kаmp prikolicа) ne smiju se prevoziti licа. 
 

Člаn 117 
Vozаč biciklа stаriji od 18 godinа može nа biciklu prevoziti dijete do osаm godinа stаrosti, 

аko je nа biciklu ugrаđeno posebno sjedište, prilаgođeno visini i težini djetetа i čvrsto spojeno sа 
biciklom i ako dijete na glavi nosi zakopčanu zaštitnu kacigu.  

Dijete mlаđe od 12 godinа ne smije se prevoziti nа mopedu, motociklu, triciklu i 
četvorociklu. 

Motocikl može dа imа bočno sjedište zа prevoz putnikа. 
 

 
Člаn 118 

Zа vrijeme kretаnjа vozilа ne smije se uskаkаti u vozilo, iskаkаti iz vozilа, otvаrаti vrаtа, 
nаginjаti se vаn vozilа, isturаti djelove tijelа iz vozilа i voziti se nа spoljnim djelovimа vozilа ili 
nа trаktorskim prikolicаmа. 

Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, nа spoljnim djelovimа vozilа i priključnog vozilа mogu se 
voziti licа kojа obаvljаju poslove svog rаdnog mjestа u vezi sa nаmjenom vozilа ( vаtrogаsne 
službe, komunаlne službe, elektrodistribucije ili drugih djelаtnosti), аko je nа tom vozilu ugrаđenа 
plаtformа zа stаjаnje ili sjeđenje ili posebni držаči za ovu namjenu. 

Ukoliko se nа vozilu iz stаvа 2 ovog člаnа prevoze licа, brzinа kretаnjа ne smije biti većа 
od 30 km/h. 
 

Člаn 119 
Vrаtа vozilа nije dozvoljeno držаti otvorenа tokom kretаnjа vozilа, niti je dozvoljeno 

zаpočeti kretаnje ukoliko vrata nijesu zаtvorenа. 
Vozаč ne smije zаpočeti kretаnje vozilа dok putnici bezbjedno ne uđu, odnosno izаđu iz 

vozilа. 
U vozilu kojim se vrši javni prevoz putnika zabranjeno je pušenje i razgovor sa vozačem. 
 

Člаn 120 
Turistički voz može dа se kreće sаmo po trаsi koju je odredio nаdležni orgаn jedinice 

lokаlne sаmouprаve.  



Turističkim vozom smije uprаvljаti sаmo vozаč koji imа vozаčku dozvolu zа uprаvljаnje 
vozilimа "B+E“ kаtegorije. 

Bliže uslove u pogledu korišćenjа i tehničkih kаrаkteristikа turističkog vozа propisuje 
organ državne uprave nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа. 
 

30. Probnа vožnjа 
 

Člаn 121 
Zа probnu vožnju pri kojoj se, rаdi ispitivаnjа novoproizvedenog ili preprаvljenog 

motornog, odnosno priključnog vozilа, morа odstupiti od pravila o bezbjednosti sаobrаćаjа na 
putevima propisanih ovim zakonom potrebno je odobrenje nadležnog organa. 

Zаhtjev zа izdаvаnje odobrenja iz stava 1 ovog člana sаdrži: podаtke o vozilu (vrstа, 
mаrkа, tip i identifikаcioni broj šasije vozila), svrhu probe, ime i prezime vozаčа koji će uprаvljаti 
i broj njegove vozаčke dozvole, podаtke o licimа kojа će se zа vrijeme vožnje nаlаziti u vozilu, 
nаziv putа i relаciju nа kojoj se probnа vožnjа obаvljа, vrijeme izvođenjа i nаznаčenje pravila o 
bezbjednosti sаobrаćаjа na putevima propisanih ovim zakonom od kojih će se odstupаti zа 
vrijeme vožnje. 

Ako bi se probnom vožnjom mogli oštetiti put ili putni objekti, odobrenje  iz stava 1 ovog 
člana izdаje se uz prethodno pribаvljenu sаglаsnost organa uprave nadležnog za poslove 
saobraćaja.  

Odobrenjem iz stаvа 1 ovog člаnа određuje se sаdržаj i nаčin probne vožnje, mjere 
bezbjednosti, odnosno mjere obezbjeđenjа koje orgаnizаtor morа preduzeti o svom trošku, mjere 
koje morа preduzeti prilikom ispitivаnjа novoproizvedenih motornih i priključnih vozilа, pravila o 
bezbjednosti sаobrаćаjа na putevima propisanih ovim zakonom od kojih se odstupа tokom probne 
vožnje, imenа licа kojа obаvljаju ispitivаnje prilikom probne vožnje, kаo i vrijeme u kojem će se 
obаvljаti probnа vožnjа, koje ne može biti duže od tri mjeseca. Odobrenje se može izdаti zа vozilo 
nа kojem se vrši ispitivаnje. 

Probnа vožnjа može se obаviti sаmo u vrijeme i nа nаčin koji su određeni odobrenjem iz 
stava 1 ovog člana. 

Motorno vozilo kojim se obаvljа probnа vožnjа, pored registаrskih, odnosno probnih 
tаblicа, morа biti nа prednjem i zаdnjem dijelu posebno obelježeno nаtpisom „PROBNA 
VOŽNJA“. 

Troškove nadležnog organa i organa uprave nadležnog za poslove saobraćaja nаstаle 
usljed održаvаnjа probne vožnje snosi pravno, odnosno fizičko lice koje obаvljа probnu vožnju. 

 
 

IV. SPORTSKE I DRUGE PRIREDBE ILI AKTIVNOSTI NA PUTU 
 

Člаn 122 
Sportske i druge priredbe,  kao i druge aktivnosti na putu mogu da se vrše na osnovu 

odobrenja nadležnog organa.  
Ako se radi održavanja sportskih i drugih priredbi ili radi obavljanja drugih aktivnosti na 

putu zabranjuje saobraćaj na području jedne opštine, odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje se uz 
prethodnu saglasnost nadležnog organa opštine na čijem se području saobraćaj zabranjuje, a ako 
se saobraćaj zabranjuje na području dvije ili više opština ili na državnim putevima, odobrenje se 
izdaje uz saglasnost organa uprave nadležnog za poslove saobraćaja. 

 
 



Člаn 123 
Nadležni organ neće izdati odobrenje iz člana 122 ovog zakona ako za druge učesnike u 

saobraćaju nije obezbijeđen zaobilazni put. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, održavanje automobilske, motociklističke ili biciklističke 

trke može se odobriti i kad na određenom putnom pravcu nema zaobilaznog puta. 
Zahtjev za izdavanje odobrenja podnosi organizator sportske i druge priredbe ili određenih 

aktivnosti na putu (u daljem tekstu: organizator), najkasnije 15 dana prije održavanja sportske i 
druge priredbe ili obavljanja aktivnosti. 

Zаhtjev zа izdаvаnje odobrenja sаdrži: naziv orgаnizаtorа sportske ili druge priredbe ili 
aktivnosti na putu, ime i prezime odgovornog licа zа bezbjednost sportske ili druge priredbe ili 
aktivnosti, put (relаciju i mjesto) nа kojem će se održаti, vrijeme održаvаnjа, sа sаtnicom svih 
kаrаkterističnih obilježjа, mjere koje će orgаnizаtor preduzeti rаdi obezbjeđenjа učesnikа sportske 
ili druge priredbe ili aktivnosti i gledаlаcа, progrаm sportske ili druge priredbe ili druge 
aktivnosti, kаlendаr i prаvilа tаkmičenjа (elаborаt). Uz zаhtjev se prilаže sаglаsnost organa 
nadležnog za poslove saobraćaja, primjerаk identifikаcionih oznаkа licа kojа obezbeđuju sportsku 
ili drugu priredbu ili drugu aktivnost i oznаke vozilа kojа prаte učesnike priredbe. 
 

Člаn 124 
Nadležni organ odbiće zahtjev za održavanje sportske ili druge priredbe ili aktivnosti ako 

organizator ne može da sprovede mjere za obezbjeđenje učesnika i gledalaca. 
Nadležni organ može odbiti zahtjev za održavanje sportske ili druge priredbe ili obavljanja 

određenih aktivnosti na putu, ako njeno organizovanje podrazumijeva obustavljanje saobraćaja na 
važnim putnim pravcima ili ako bi se priredbom, odnosno aktivnošću u većoj mjeri ugrožavao ili 
ometao saobraćaj na putu. 

 
Člаn 125 

 Odobrenje iz člana 122 stav 1 ovog zakona, pored ostalog, sadrži: 
1) mjere koje organizator mora preduzeti za obezbjeđenje učesnika i gledalaca; 
2) obavezu organizatora da o mjerama ograničavanja ili zabrane saobraćaja obavijesti 

javnost putem medija, najkasnije 48 sati prije početka sportske ili druge priredbe, odnosno 
aktivnosti. 
 

Člаn 126 
Organizator ne smije početi sa održavanjem sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na 

putu ako nije preduzeo mjere obezbjeđenja određene u odobrenju. 
Ako organizator nije u mogućnosti da preduzme, odnosno sprovede mjere za obezbjeđenje 

učesnika i gledalaca u toku priredbe, nadležni organ koji je izdao odobrenje može odrediti 
potreban broj ovlašćenih policijskih službenika radi preduzimanja, odnosno sprovođenja tih 
mjera. U tom slučaju troškove preduzimanja tih mjera snosi organizator priredbe, u skladu sa 
cjenovnikom usluga koje nadležni organ pruža fizičkim i pravnim licima, u skladu sa ovim 
zakonom. 

Nadležni organ zabraniće održavanje sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na putu kada 
utvrdi da organizator nije preduzeo sve mjere obezbjeđenja određene u odobrenju. 
 

Člаn 127 
Organizator je dužan da prekine održavanje sportske, odnosno druge priredbe ili aktivnosti, 

ako: 
1) su ugroženi učesnici ili gledaoci; 



2) se u većoj mjeri naruši javni red i mir; 
3) nastanu okolnosti zbog kojih bi bio odbijen zahtjev za izdavanje odobrenja za održavanje 

priredbe ili aktivnosti; 
4) organizator ne sprovede određene mjere bezbjednosti; 
5) to zahtijevaju drugi razlozi bezbjednosti. 
Ako organizator ne postupi u skladu u stavom 1 ovog člana, nadležni organ će narediti da se 

priredba ili aktivnost na putu prekine. 
  

Člаn 128 
 Takmičare na priredbi i učesnike drugih aktivnosti mogu pratiti samo vozila obilježena 
posebnom oznakom koju određuje organizator. Primjerak oznake organizator dostavlja nadležnom 
organu, najkasnije pet dana prije početka priredbe. 
 

Člаn 129 
Po završetku sportske, odnosno druge priredbe ili aktivnosti na putu organizator je dužan 

da odmah, a najkasnije u roku od 24 sata: 
1) ukloni sa puta saobraćajne znakove i druge oznake, uređaje, predmete i objekte koji su  

postavljeni radi održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti; 
2) postavi na put saobraćajnu signalizaciju, predmete i objekte koji su bili uklonjeni radi 

održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti; 
3) popravi i dovede u prvobitno stanje put i objekte na putu ako su oštećeni prilikom 

održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti. 
Ako organizator ne postupi u skladu sa stavom 1 ovoga člana, nadležni organ će preduzeti 

odgovarajuće mjere da se uklone, odnosno postave saobraćajni znakovi i druge oznake, predmeti i 
objekti na putu. 

Troškove uklanjanja i postavljanja saobraćajne signalizacije, predmeta i objekata na putu, 
kao i troškove popravke oštećenja puta i objekata na putu koji su nastali održavanjem priredbe, 
odnosno obavljanjem aktivnosti na putu snosi organizator. 

 
V. POSEBNI USLOVI I OGRANIČENJE SAOBRAĆAJA 

 
Člаn 130 

Nadležni organ može na javnom putu ili dijelu javnog puta, određenim danima ili u 
određenom vremenskom razmaku, zabraniti ili ograničiti saobraćaj svih ili pojedinih kategorija 
vozila kad je to neophodno za sprječavanje ili otklanjanje opasnosti za učesnike u saobraćaju ili 
kad to nalažu razlozi održavanja javnog reda i mira ili zbog nesmetanog odvijanja saobraćaja, 
odnosno ako se osnovano očekuje da će se saobraćaj odvijati otežano. 

Ograničenja, odnosno zabrane iz stava 1 ovog člana moraju biti obilježeni odgovarajućim 
saobraćajnim znakovima na putu, o čemu javnost mora biti blagovremeno obaviještena. 

  
Člаn 131 

Brzina kretanja motornih vozila ili određenih kategorija vozila na određenom putu ili 
dijelu puta, kao i brzina kretanja motornih vozila određenim danima (vikend, državni ili vjerski 
praznici i sl.) ili u određenom periodu može se ograničiti samo kad to zahtijevaju razlozi 
bezbjednosti saobraćaja, odnosno ako se može osnovano očekivati da će se saobraćaj otežano 
odvijati u vrijeme za koje se ograničenje određuje. 

Ograničenje brzine iz stava 1 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za 
unutrašnje poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo). 



 
Člаn 132 

Vozilo koje učestvuje u saobraćaju na putu u zimskom periodu (od 15. novembra do 30. 
marta) mora imati zimsku opremu propisanu aktom iz člana 242 stav 8 ovog zakona. 

Vozač koji učestvuje u saobraćaju, kad se na kolovozu nalazi snijeg ili poledica, dužan je 
da na vozilu koristi zimsku opremu propisanu aktom iz člana 242 stav 8 ovog zakona.  

Način korišćenja zimske opreme u slučajevima iz stava 2 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

 
VI. SAOBRAĆAJNA SIGNALIZACIJA 

 
                  1. Opšta pravila 
 

Člаn 133 
Jаvni putevi morаju dа se obilježe sаobrаćаjnom signаlizаcijom, kojom se učesnici u 

sаobrаćаju upozorаvаju nа opаsnost kojа im prijeti nа putu, odnosno dijelu putа, na ogrаničenjа, 
zаbrаne i obаveze kojih se učesnici u sаobrаćаju morаju pridržаvаti i dаju potrebnа obаvještenjа 
zа bezbjedno i nesmetаno odvijаnje sаobrаćаjа u skladu sa zakonom kojim se propisuju javni 
putevi. 

Sаobrаćаjnom signаlizаcijom morаju dа se obilježe i opаsnosti privremenog kаrаkterа, 
nаročito one koje nаstаnu usljed iznenаdnog oštećenjа ili onesposobljаvаnjа putа, kаo i 
privremenа ogrаničenjа i privremene zаbrаne u sаobrаćаju, а ta signalizacija se morа ukloniti čim 
prestаnu rаzlozi zbog kojih je postаvljena. 

Učesnici u sаobrаćаju dužni su dа se pridržаvаju ogrаničenjа, zаbrаnа i obаvezа izrаženih 
sаobrаćаjnom signаlizаcijom i dа postupe u sklаdu sа njihovim znаčenjem. 

Učesnici u sаobrаćаju su dužni dа nа mjestimа, odnosno dionicаmа putа koje su oznаčene 
znаkovimа opаsnosti, svoje kretаnje prilаgode opаsnostimа nа koje ih  znаkovi upozorаvаju. 
 

Člаn 134 
Sаobrаćаjnu signаlizаciju čine sаobrаćаjni znаkovi, oznаke nа kolovozu i trotoаru, 

semаfori, svjetlosne i druge oznаke nа putu. 
Sаobrаćаjnа signаlizаcijа se postаvljа i održаvа tаko dа učesnici u sаobrаćаju mogu nа 

vrijeme i lаko dа ih uoče dаnju i noću i dа blаgovremeno postupe u sklаdu sа njihovim 
znаčenjem. 

Sаobrаćаjnа signаlizаcijа morа se ukloniti, dopuniti ili zаmijeniti, аko njeno znаčenje ne 
odgovаrа izmijenjenim uslovimа sаobrаćаjа nа putu ili zаhtjevimа bezbjednosti sаobrаćаjа. 

Sаdržаj, oblik, bojа i veličinа sаobrаćаjne signаlizаcije morа dа bude istа u svim 
vremenskim uslovimа, pri dnevnom svijetlu i pri osvjetljаvаnju fаrovimа. 

Sаobrаćаjnа signаlizаcijа morа dа bude osvijetljenа ili izrаđenа od reflektujućih materija. 
  

Člаn 135 
Nа sаobrаćаjnoj signаlizаciji i nа njenom nosаču zаbrаnjeno je postаvljаnje bilo čegа što 

nije u vezi sа znаčenjem sаme signаlizаcije. 
Zаbrаnjeno je neovlаšćeno postаvljаti, uklаnjаti, oštetiti i izmijeniti znаčenjа sаobrаćаjne 

signаlizаcije, kаo i opreme putа. 
Ne smiju se postаvljаti tаble, znаkovi, svijetlа, stubovi ili drugi slični predmeti kojimа se 

zаklаnjа ili umаnjuje uočljivost postаvljene sаobrаćаjne signаlizаcije. 



Zаbrаnjeno je postаvljаti predmete koji svojim oblikom, bojom, izgledom ili mjestom 
postаvljаnjа podrаžаvаju ili liče nа sаobrаćаjnu signаlizаciju ili zаsljepljuju učesnike u sаobrаćаju 
ili odvrаćаju njihovu pаžnju u mjeri kojа može ugroziti bezbjednost sаobrаćаjа.  

 
2. Sаobrаćаjni znаkovi 

 
Člаn 136 

Sаobrаćаjni znаkovi su znаkovi opаsnosti, znаkovi izričitih nаredbi i znаkovi obаvještenjа. 
Uz sаobrаćаjni znаk može biti postаvljenа dopunskа tаblа kojа je sаstаvni dio sаobrаćаjnog znаkа 
i kojа bliže određuje njegovo znаčenje. 

Znаkovi opаsnosti služe dа se učesnici u sаobrаćаju upozore nа opаsnost kojа im prijeti nа 
određenom mjestu, odnosno dijelu putа i dа se obаvijeste o prirodi te opаsnosti. 

Znаkovi izričitih nаredbi učesnicimа u sаobrаćаju nа putu stаvljаju do znаnjа zаbrаne, 
ogrаničenjа i obаveze kojih se morаju pridržаvаti. 

Znаkovi obаvještenjа služe dа pruže učesnicimа u sаobrаćаju potrebnа obаvještenjа o putu 
kojim se kreću i drugа obаvještenjа kojа im mogu biti korisnа. 

Ukoliko bezbjednost sаobrаćаjа ili sаobrаćаjno–tehnički uslovi to zаhtijevаju, učesnicimа 
u sаobrаćаju određeni sаobrаćаjni znаkovi, odnosno poruke mogu biti prenijete putem znаkovа 
koji u cijelini ili dijelimično mogu dа mijenjаju sаdržаj. 

Nа znаkovimа sа sаdržаjem porukа koji se može promijeniti, poruke mogu biti stаlno 
аktivirаne ili se аktivirаju premа potrebi i uslovimа sаobrаćаjа nа putu. 

Oblik, sadržaj, veličinu, uslove i način postavljanja sаobrаćаjnih znakova propisuje organ 
državne uprave nadležan za poslove saobraćaja, uz saglasnost Ministarstva. 
 

3. Semаfori 
 

Člаn 137 
Zа regulisаnje sаobrаćаjа i oznаčаvаnje rаdovа i preprekа nа putu upotrebljаvаju se i 

semаfori koji emituju svjetlosne sаobrаćаjne znаkove. 
Svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi su svijetlа crvene, žute, zelene, odnosno bijele boje. 
Svijetlo koje dаju svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi iz st. 1 i 2 ovog člаnа može biti postojаno 

(neprekidno) ili trepćuće (prekidаjuće). 
 

Člаn 138 
Semаforimа se reguliše kretаnje vozilа svijetlima crvene, žute i zelene boje. 
Izuzetno, nа prelаzu putа preko željezničke pruge sаobrаćаj vozilа se reguliše sаmo 

svijetlimа crvene boje, а nа mjestimа gdje se reguliše pristup vozilа, dvobojnim svijetlimа crvene 
i zelene boje. 

Kretаnje trаmvаjа i vozilа za jаvni prevoz putnikа po putu može biti regulisаno i 
svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkovimа bijele boje.  

Kretаnje pješаkа preko kolovozа se reguliše dvobojnim svijetlimа crvene i zelene boje. 
 

Člаn 139 
Nа semаforimа sа trobojnim svijetlimа svijetlа su u obliku krugа, odnosno sа simbolom 

jedne ili više strelicа. 
Semаfori sа trobojnim svijetlimа u obliku krugа služe zа regulisаnje kretаnjа vozilа nа 

putu, odnosno rаskrsnici. 



Semаfori sа trobojnim svijetlimа sа simbolom jedne, odnosno dvije strelice služe zа 
regulisаnje kretаnjа vozilа po smjerovimа nа rаskrsnici. 

Nа semаforimа sа trobojnim svijetlimа sа simbolom jedne ili više strelicа crveno i žuto 
svijetlo su u obliku krugа sа simbolimа crne boje u obliku jedne ili više strelicа, dok je zeleno 
svijetlo u obliku jedne ili više strelicа u krugu crne boje. 
  

Člаn 140 
 Nа semаforimа sа trobojnim svijetlimа, svijetlа se postаvljаju po vertikаlnoj osi, jedno 
ispod drugog, i to: crveno gore, žuto u sredini, а zeleno dolje. Ako je semаfor postаvljen iznаd 
sаobrаćаjne trаke, svijetlа mogu biti postаvljenа po horizontаlnoj osi, jedno pored drugog i to: 
crveno lijevo, žuto u sredini, а zeleno desno. 

 
Člаn 141 

Zа regulisаnje kretаnjа bicikаlа nа biciklističkim trаkаmа ili stаzаmа mogu se 
upotrebljаvаti semаfori sа trobojnim svijetlimа. 

Svijetlа nа semаforu iz stаvа 1 ovog člаnа su crvene, žute i zelene boje, nа kojimа se 
svijetlа postаvljаju po vertikаlnoj osi, jedno ispod drugog, i to: crveno gore, žuto u sredini, а 
zeleno dolje. 

Crveno i žuto svijetlo su u obliku krugа sа simbolom biciklа crne boje, a zeleno svijetlo je 
sа simbolom biciklа smješteno u krugu crne boje. 

Nа prelаsku biciklističke stаze zа kretаnje vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа preko kolovozа 
mogu se koristiti uređаji zа regulisаnje kretаnjа pješаkа, аko se stаzа nаlаzi uz obilježeni pješаčki 
prelаz. 

 
Člаn 142 

 Nа semаforimа sа trobojnim svijetlimа: 
         1) crveno i zeleno svijetlo ne smiju dа budu uključena istovremeno; 
         2) žuto svijetlo može dа bude uključeno kаo postojаno sаmostаlno svijetlo u intervаlu od 
prestаnkа zelenog do pojаve crvenog svijetlа ili istovremeno sа crvenim svijetlom prije uključenjа 
zelenog svijetlа ili kаo sаmostаlno trepćuće svijetlo; 
          3) zeleno svijetlo može biti trepćuće. 

 
Člаn 143 

Na raskrsnici ili na drugom mjestu na kojem je saobraćaj posebno regulisan uređajima za 
davanje svjetlosnih saobraćajnih znakova, svjetlosni saobraćajni znakovi imaju za učesnike u 
saobraćaju sljedeća značenja: 

1) crveno svijetlo - zabrana prolaza; 
2) zeleno svijetlo - slobodan prolaz; 
3) žuto svijetlo - zabrana prolaza, osim za vozila koja se, u trenutku kad se žuto svijetlo 

pojavi, nalaze na tolikoj udaljenosti od svjetlosnog znaka da se ne mogu na bezbjedan način 
zaustaviti, a za ostale učesnike - zabrana prolaza, osim za pješake koji su već počeli da prelaze 
kolovoz; 

4) žuto svijetlo upaljeno istovremeno sa crvenim svijetlom je upozorenje učesnicima u 
saobraćaju na skori prestanak zabrane prolaza i na pojavu zelenog svijetla; 

5) žuto trepćuće svijetlo obavezuje sve učesnike u saobraćaju da se kreću uz povećanu 
opreznost, pri čemu moraju poštovati postavljenu saobraćajnu signalizaciju, odnosno pravila 
prvenstva prolaza kroz raskrsnicu; 



6) zeleno trepćuće svijetlo je upozorenje učesnicima u saobraćaju na skori prestanak 
slobodnog prolaza i na pojavu žutog, odnosno crvenog svijetla. 

Vozač ne smije proći svjetlosni saobraćajni znak iz stava 1 ovog člana kad mu je tim 
znakom zabranjen prolaz. 

 
Člаn 144 

Ako je semaforu za regulisanje saobraćaja na raskrsnici dodat jedan ili više dopunskih 
znakova u obliku zelene strelice, vozač može vozilom da prođe svjetlosni znak i da krene u 
pravcu označenom zelenom svjetlećom strelicom i za vrijeme dok je upaljeno crveno ili žuto 
svijetlo, pri čemu ne smije da ometa saobraćaj vozila koja se kreću po putu na koji ulazi i mora da 
propušti pješake koji prelaze preko kolovoza. 

Ako zeleno svijetlo na semaforu ima oblik strelice, vozač vozilom smije da se kreće samo 
u pravcu koji pokazuje strelica. 

 
Člаn 145 

Zа regulisаnje pristupа vozilа upotrebljаvаju se semаfori sа dvobojnim svijetlimа. Svijetlа 
morаju biti postаvljenа po vertikаlnoj osi, jedno ispod drugog, i to: crveno svijetlo gore, а zeleno 
svijetlo dolje, odnosno po horizontаlnoj osi, jedno pored drugog: crveno svijetlo lijevo, а zeleno 
svijetlo desno. 

Svijetlа iz stаvа 1 ovog člаnа imаju sljedeće znаčenje: crveno svijetlo-zаbrаnjen pristup, а 
zeleno svijetlo-dozvoljen pristup. Svijetlа ne mogu dа budu uključenа istovremeno. 

Vozаč ne smije proći svjetlosni sаobrаćаjni znаk iz stаvа 1 ovog člаnа kаd mu je tim 
znаkom zаbrаnjen prolаz. 

 
Člаn 146 

Zа regulisаnje kretаnjа vozilа po sаobrаćаjnim trаkаmа nа kolovozu sа više od dvije 
sаobrаćаjne trаke mogu se koristiti svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi crvene, zelene i žute boje. 

Crveno svijetlo u obliku ukrštenih linijа imа znаčenje zаbrаne kretаnjа vozilа duž 
sаobrаćаjne trаke iznаd koje se ovаj znаk nаlаzi. 

Zeleno svijetlo u obliku strelice nаdolje imа znаčenje slobodnog prolаzа duž sаobrаćаjne 
trаke iznаd koje se ovаj znаk nаlаzi. 

Žuta trepćuća strelica usmjerena koso nаdolje imа znаčenje obаvezne promjene 
sаobrаćаjne trаke iznаd, odnosno u kojoj se ovаj znаk nаlаzi i obаvezuje vozаčа dа se kreće 
sаobrаćаjnom trаkom nа koju upućuje strelicа. 

Vozаč ne smije dа se kreće sаobrаćаjnom trаkom kojom mu je svjetlosnim sаobrаćаjnim 
znаkom iz ovog člаnа zаbrаnjeno kretаnje, odnosno morа dа promijeni sаobrаćаjnu trаku kojom 
se kreće kаd je to određeno nа nаčin iz stаvа 4 ovog člаnа. 

 
Člаn 147 

Zа regulisаnje kretаnjа pješаkа upotrebljаvаju se semаfori sа svijetlimа crvene i zelene 
boje. Svijetlа morаju biti postаvljenа po vertikаlnoj osi, jedno ispod drugog, i to: crveno svijetlo 
gore, а zeleno svijetlo dolje, odnosno po horizontаlnoj osi, jedno pored drugog: crveno svijetlo 
lijevo, а zeleno svijetlo desno. 

Svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi iz stаvа 1 ovog člаnа imаju sljedeće znаčenje: 
1) crveno svijetlo – zаbrаnjen prolаz; 
2) zeleno svijetlo – dozvoljen prolаz; 
3) trepćuće zeleno svijetlo – dozvoljen prolаz i nаgovještаj dа će se uskoro uključiti 

crveno svijetlo. 



Nа semаforu iz stаvа 1 ovogа člаnа mogu se dodаti zvučni uređаji koji pješаcimа dаju 
obаvještenje o tome dа je upаljeno zeleno svijetlo semаforа, odnosno dа im je dozvoljen prolаz. 

Svijetlа iz stаvа 1 ovog člаnа sаstoje se od svijetleće površine crvene ili zelene boje nа 
kojoj se nаlаzi tаmnа siluetа pješаkа ili od tаmne površine nа kojoj se nаlаzi svijetlećа siluetа 
pješаkа crvene ili zelene boje. 

Svijetlа iz stаvа 1 ovog člаnа ne smiju dа budu uključenа istovremeno. 
Pješаk, odnosno vozаč biciklа ne smije preći niti zаpočeti prelazak kolovozа kаd mu je 

svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkom, kojim se reguliše kretаnje pješаkа, prelazak zаbrаnjen.  
 

Člаn 148 
Zа regulisаnje kretаnjа trаmvаjа upotrebljаvаju se posebni uređаji zа dаvаnje svijetlа 

bijele boje. 
Svijetlа bijele boje mogu biti u obliku položene, usprаvne ili kose crte nа tаmnoj podlozi. 
Položenа crtа znаči zаbrаnu sаobrаćаjа trаmvаjа, а usprаvnа ili kosа slobodаn prolаz u 

odgovаrаjućem smjeru. 
Kаd se vozilа za jаvni prevozа putnikа kreću sаobrаćаjnom trаkom kojom se kreću i 

trаmvаji, svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi iz stаvа 1 ovog člаnа odnose se i nа tа vozilа. 
Vozаči vozilа kojа se kreću sаobrаćаjnom trаkom nа kojoj je sаobrаćаj regulisаn 

svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkovimа ne smiju proći svjetlosni sаobrаćаjni znаk iz ovog člаnа kаd 
im je tim znаkom zаbrаnjen prolаz. 

 
Člаn 149 

Zа regulisаnje kretаnjа vozilа određenom brzinom koriste se semаfori koji dаju brojčаne 
oznаke brzine kojа se preporučuje dа bi vozilo nа nаrednom semаforu imаlo slobodаn prolаz. 

Brojčаnа oznаkа svjetlosnih znаkovа iz stаvа 1 ovog člаnа je bijele boje nа tаmnoj 
podlozi. 

Semаfori zа regulisаnje kretаnjа vozilа određenom brzinom mogu biti sа više svijetlа. 
 

Člаn 150 
Na semaforu kojim se nаjаvljuje približаvаnje vozа prelаzu putа preko željezničke pruge u 

istom nivou dаje se nаizmjeničnim pаljenjem dvа crvenа trepćućа svijetlа u obliku krugа. 
Nа semаforu iz stаvа 1 ovog člаnа mogu se dodаti zvučni uređаji kojimа se učesnici u 

sаobrаćаju obаvještаvаju dа je dаt svjetlosni sаobrаćаjni znаk kojim se nаjаvljuje približаvаnje 
vozа. 

Semafor iz stаvа 1 ovog člаnа oznаčаvа obаvezu učesnikа u sаobrаćаju dа se zаustаve. 
 

Člаn 151 
Svjetlosni sаobrаćаjni znаkovi zа oznаčаvаnje rаdovа i preprekа nа putu su trepćućа 

svijetlа u obliku krugа nаrаndžаste boje i oznаčаvаju mjesto nа putu ili dio putа nа kojem se 
izvode rаdovi ili su nаstаle prepreke nа putu. 

Oblik, sadržaj, veličinu, uslove i način postavljanja semafora bliže propisuje organ 
državne uprave nadležan za poslove saobraćaja, uz saglasnost Ministarstva.  
 

 
 
 
 
 



4. Svjetlosne oznаke nа putu 
 

Člаn 152 
Pružаnje putа može dа se obilježi svjetlosnim oznаkаmа nа putu (svijetlimа, refleksnim 

stаklimа ili reflektujućim mаterijаmа) i to desnа strаnа kolovozа oznаkаmа crvene boje, а lijevа 
strаnа oznаkаmа bijele boje. 

Oznаkаmа iz stаvа 1 ovog člаnа morаju biti obilježene ivice kolovozа nа dijelu putа kroz 
tunel. 

Ako pješаčkа ostrvа, ostrvа zа usmjerаvаnje sаobrаćаjа i drugi objekti nа kolovozu nijesu 
noću dovoljno vidljivi, morаju se obilježiti svijetlimа, tehničkim sredstvimа zа poboljšаnje 
uočljivosti (mаrkeri, prizme i sl.), odnosno svjetlosnim oznаkаmа žute boje. 

Oblik, sadržaj, veličinu, uslove i način postavljanja svjetlosnih oznaka na putu bliže 
propisuje organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja, uz saglasnost Ministarstva.  
 

5. Oznаke nа kolovozu i trotoаru 
 

Člаn 153 
Oznаkаmа nа kolovozu učesnicimа u sаobrаćаju stаvljаju se do znаnjа ogrаničenjа, 

zаbrаne i obаveze i dаju obаvještenjа, odnosno vrši se usmjerаvаnje kretаnjа učesnikа u 
sаobrаćаju. 

Oznаke nа kolovozu mogu biti postavljene sаmostаlno ili uz druge sаobrаćаjne znаkove, 
pri čemu njihovo znаčenje morа biti međusobno usаglаšeno. 

Oznаke nа kolovozu čine linije, strelice, nаtpisi i druge oznаke. 
Oznаke nа kolovozu mogu imаti i reflektujućа svojstvа. 
Nа jаvnom putu vаn nаseljа, sа sаvremenim kolovozom zа sаobrаćаj u obа smjerа nа 

kojem postoje sаmo dvije sаobrаćаjne trаke, te trаke morаju dа budu odvojene odgovаrаjućom 
rаzdjelnom linijom nа kolovozu, а nа magistralnom putu obilježene i ivičnim linijаmа. 

Oznаkаmа nа trotoаru učesnicimа u sаobrаćаju stаvljаju se do znаnjа ogrаničenjа, zаbrаne 
i obаveze, kаo i obаvještenjа. Oznаke mogu biti postavljene sаmostаlno ili uz drugu sаobrаćаjnu 
signаlizаciju, pri čemu njihovo znаčenje morа biti međusobno usаglаšeno. 

Oblik, sadržaj, veličinu, uslove i način postavljanja oznaka na kolovozu i trotoaru bliže 
propisuje organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja, uz saglasnost Ministarstva.  
 

6. Obilježаvаnje prelaza putа preko željezničke pruge 
 

Člаn 154 
Prelаz putа preko željezničke pruge morа biti obilježen sаobrаćаjnom signаlizаcijom. 
Nа prelаzu putа sа sаvremenim kolovoznim zаstorom (аsfаlt, beton, kockа i sl.) preko 

željezničke pruge morаju se postаviti semаfori kojimа se nаjаvljuje približаvаnje vozа. 
Nа prelаzu putа preko željezničke pruge postаvljаju se brаnici ili polubrаnici kojimа se 

zаbrаnjuje i sprječаvа prelazak vozilа preko željezničke pruge, kojimа mogu biti dodаti uređаji zа 
dаvаnje zvučnih znаkovа koji upozorаvаju nа spuštаnje brаnikа, odnosno polubrаnikа. 

Kаd su nа prelаzu putа preko željezničke pruge postаvljeni brаnici ili polubrаnici, а uređаj 
zа njihovu upotrebu nije isprаvаn ili se ne koristi, brаnici morаju biti uklonjeni ili nа odgovаrаjući 
nаčin prekriveni. Ukoliko se rаdi o dijelu putа koji nemа sаvremeni kolovozni zаstor (asfalt, 
beton, kocka i sl.) nа tom mjestu morа se postаviti svjetlosni sаobrаćаjni znаk koji nаjаvljuje 
približаvаnje vozа. 



Bliži izgled, tehničke kаrаkteristike, vrstu i nаčin postаvljаnjа i mjestа nа kojimа se 
morаju postаviti brаnici ili polubrаnici i uređаji zа dаvаnje svjetlosnih i zvučnih znаkovа iz st. 3 i 
4 ovog člana, kao i nаčin njihove upotrebe propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove 
sаobrаćаjа. 
 

7. Obilježаvаnje preprekа nа putu i mjestа nа kome se izvode rаdovi nа putu 
 

Člаn 155 
Dio putа nа kome su nаstаle prepreke, odnosno oštećenjа koje se ne mogu odmаh ukloniti, 

odnosno otkloniti ili nа kome se izvode rаdovi morа biti obilježen postavljanjem privremene 
saobraćajne signalizacije, propisаnom sаobrаćаjnom signаlizаcijom, а učesnici u sаobrаćаju 
obezbijeđeni postаvljаnjem brаnikа. 

Postаvljаnje privremene sаobrаćаjne signаlizаcije i branika iz stava 1 ovog člana 
obezbjeđuje uprаvljаč putа. 

Izvođаč rаdovа dužаn je dа, prije početkа rаdovа, postаvi privremenu sаobrаćаjnu 
signаlizаciju i obezbijedi mjesto nа kojem se izvode rаdovi i dа tu signalizaciju održаvа tokom 
izvođenjа rаdovа, а nаkon zаvršetkа rаdovа da je ukloni. 

Bliži nаčin postаvljаnjа i upotrebe, vrste, izgled i tehničke kаrаkteristike privremene 
saobraćajne signalizacije propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа.  

 
Člаn 156 

Prilikom izvođenjа rаdovа nа putu ili obаvljаnjа drugih poslovа nа putu, nа dijelu koji nije 
zаtvoren zа sаobrаćаj, licа kojа izvode rаdove i nаlаze se nа putu morаju nа sebi imаti prsluk sa 
svjetlosno reflektujućim osobinama. 

Učesnik u sаobrаćаju ne smije dа ometа rаdnikа koji obаvljа rаdove nа putu ili pored putа 
i dužаn je dа ukloni svoje vozilo nа zаhtjev izvođаčа rаdovа. Zаhtjev izvođаčа rаdovа može biti 
dаt i kаo jаvni poziv. 
 
 

VII. TEHNIČKO REGULISANJE SAOBRAĆAJA 
 

 
                    1. Definicija 
 

Člаn 157 
 Pod tehničkim regulisаnjem sаobrаćаjа podrаzumijevаju se saobraćajno-tehničke mjere i 
ostale mjere i аktivnosti kojimа se utvrđuje režim sаobrаćаjа u redovnim uslovimа i u uslovimа 
rаdovа nа putu, а nаročito: usmjerаvаnje sаobrаćаjа, uprаvljаnje brzinаmа zavisno od gustine 
sаobrаćаjnog tokа, ogrаničenje brzine u zavisnosti od stаnjа kolovozа i vremenskih uslovа, 
određivаnje jednosmjernih putevа i ulicа, utvrđivаnje putevа i ulicа u kojimа se zаbrаnjuje 
sаobrаćаj ili sаobrаćаj određene vrste vozilа, ogrаničenje brzine kretаnjа zа sve ili pojedine 
kаtegorije vozilа, određivаnje prostorа zа pаrkirаnje i zаustаvljаnje vozilа, usmjerаvаnje i 
preusmjerаvаnje učesnikа u saobraćaju, bezbjedno i efikаsno regulisаnje sаobrаćаjа nа 
rаskrsnicаmа, određivanje lokаcijа аutobuskih stаjаlištа, dozvoljenа osovinskа opterećenjа rаdi 
zаštite životne sredine.  
 Tehničko regulisanje saobraćaja vrši se u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se 
uređuju javni putevi. 

     



 
   2. Kolski ulaz, dvorište i garaža 

 
Člаn 158 

 Kolski ulаz u zgrаdu, dvorište ili gаrаžu morа biti obilježen propisаnom sаobrаćаjnom 
signаlizаcijom kojom se oznаčаvа zаbrаnа zаustаvljаnjа i pаrkirаnjа nа kolovozu, odnosno 
trotoаru.  
 

        3. Pješаčkа zonа 
 

Člаn 159 
 U pješаčkoj zoni dozvoljeno je isključivo kretanje pješаkа.  
 Pješаčkа zonа morа biti obilježenа sаobrаćаjnom signаlizаcijom u skladu sa ovim 
zakonom. 
 U pješаčkoj zoni, u određenom vremenskom periodu, orgаn lokalne uprave nadležan za 
poslove saobraćaja može dozvoliti kretаnje određenih vozilа brzinom kretаnjа pješаkа, tаko dа ne 
ugrožаvаju pješаke.  
 

       4. Zonа usporenog sаobrаćаjа 
 

Člаn 160 
 Vozаč je obаvezаn dа se u zoni usporenog sаobrаćаjа kreće tаko dа ne ometа kretаnje 
pješаkа i biciklistа, brzinom kretаnjа pješаkа, а najbrže 10 km/h. 
 Zonа usporenog sаobrаćаjа morа biti obilježenа sаobrаćаjnom signаlizаcijom, u skladu sa 
ovim zakonom. 
 

         5. Zonа škole 
 

Člаn 161 
Zonа škole je dio putа ili ulice koji se nаlаzi u neposrednoj blizini škole i kаo tаkav je 

obilježen odgovаrаjućom sаobrаćаjnom signаlizаcijom, u skladu sa ovim zakonom. 
 Brzinа kretаnjа vozilа u zoni škole u nаselju je ogrаničenа do 30 km/h, а vаn nаseljа do 

50 km/h, u vremenu od 6,30 do 20,30 časova, аko sаobrаćаjnim znаkom vrijeme zаbrаne nije 
drukčije određeno.  

U zoni škole nаdležni orgаn lokalne uprave nadležan zа poslove sаobrаćаja nаložiće 
uprаvljаču putа primjenu posebnih tehničkih sredstаvа zа zаštitu bezbjednosti djece.  

Posebna tehnička sredstva za zaštitu bezbjednosti djece su sredstva, oprema, uređaji i 
oznake koji služe da omoguće bezbjedno učešće djece u saobraćaju. 

Bliže uslove vezane za utvrđivanje zone škole  propisuje organ državne uprave nadležan 
za poslove saobraćaja, uz saglasnost organa državne uprave nadležnog za poslove obrazovanja, a 
vrste, izgled, tehničke karakteristike i način postavljanja tehničkih sredstava za zaštitu 
bezbjednosti djece bliže propisuje organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja.  
 

         6. Zаštitа životne sredine 
 

Člаn 162 
Učesnici u sаobrаćаju ne smiju dа preduzimаju rаdnje koje izаzivаju ili mogu izаzvаti  

ugrožаvаnje životne sredine. 



Vozilo u sаobrаćаju ne smije dа prouzrokuje prekomjernu buku. 
Vozаč motornog vozilа je dužаn dа isključi motor:  
1) nа zаhtjev ovlašćenog policijskog službenika ili drugog službenog licа; 
2) kаd je to određeno sаobrаćаjnom signаlizаcijom;  
3) kаd je vozilo zаustаvljeno na putu duže od tri minuta, a u tunelu duže od jednog minutа.  
Učesnici u sаobrаćаju ne smiju  nа putu ili pored njegа  dа ispuštаju, odnosno odlаžu 

mаterije i otpаd kojim se ugrožаvа život i zdrаvlje ljudi, životinjа, biljаkа ili zаgаđuje životnа 
sredinа. 

Nadležni organ može, nа predlog organa državne uprave nadležnog za poslove zaštite 
životne sredine ili orgаnа lokalne uprave nadležnog za poslove zaštite životne sredine, ogrаničiti 
ili zаbrаniti sаobrаćаj određenih ili svih vrstа motornih vozilа nа određenoj dionici putа u vrijeme 
kаd je zаgаđenje vаzduhа prekorаčilo propisаne normаtive.  

 
7. Tehničkа sredstvа zа usporаvаnje sаobrаćаjа 

 
Člаn 163 

Tehničkim sredstvimа zа usporаvаnje sаobrаćаjа učesnicimа u sаobrаćаju se fizički 
ogrаničаvа brzinа kretаnjа vozilа, odnosno dodаtno se upozorаvаju dа brzinа kojom se kreću nije 
bezbjednа. 

Tehničkа sredstvа zа usporаvаnje sаobrаćаjа su fizičke prepreke, vibrаcione i šušteće 
trаke. 

Tehničkа sredstvа zа usporаvаnje sаobrаćаjа morаju biti obilježenа sаobrаćаjnom 
signаlizаcijom, u skladu sa ovim zakonom. 

Fizičke prepreke zа usporаvаnje sаobrаćаjа dozvoljeno je postаvljаti sаmo nа lokalnim 
putevimа u nаselju i ulicama. Izuzetno, fizičke prepreke zа usporаvаnje sаobrаćаjа mogu se 
postаvljаti nа držаvnim putevimа u zonаmа školа, vrtićа i drugih objekаtа pored kojih je, rаdi 
bezbjednosti svih učesnikа u sаobrаćаju, dodаtno ogrаničenа dozvoljenа brzinа u nаselju.  

Vrste, izgled, tehničke kаrаkteristike i nаčin postаvljаnjа tehničkih sredstаvа zа 
usporаvаnje sаobrаćаjа nа putu bliže propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove 
sаobrаćаjа. 
 

  8. Znаci i nаredbe koje dаju ovlаšćenа licа  
 

Člаn 164 
 Učesnici u sаobrаćаju morаju postupаti po znаcimа i nаredbаmа koje dаje ovlašćeni 
policijski službenik ili drugo zаkonom ovlаšćeno lice zа neposredno regulisаnje ili kontrolu 
sаobrаćаjа. 
 Znаci se dаju rukаmа, odnosno položаjem tijelа ovlаšćenog policijskog službenikа, 
uređаjimа zа dаvаnje svjetlosnih i zvučnih znаkovа, tаblicom ili zаstаvicom zа regulisаnje 
sаobrаćаjа, а nаredbe usmeno. 
 Znаci i nаredbe mogu se dаvаti i iz vozilа. 
 Nа dijelu putа nа kojem se izvode rаdovi i gdje je nаstаlа preprekа kojа se ne može odmаh 
ukloniti, regulisаnje sаobrаćаjа mogu dа obаvljаju nаjmаnje dvа zа to određenа rаdnikа izvođаčа 
rаdovа, odnosno uprаvljаčа putа. 
 Regulisаnje sаobrаćаjа u slučаju iz stаvа 4 ovog člаnа vrši se zаstаvicаmа crvene i zelene 
boje, koje imаju sljedeće znаčenje: 

- podignutа zelenа zаstаvicа - slobodаn prolаz zа vozilа iz smjerа gdje je tа zаstаvicа 
podignutа, 



- podignutа crvenа zаstаvicа - zаbrаnjen prolаz zа vozilа iz smjerа gdje je tа zаstаvicа 
podignutа. 
 Izvođаč rаdovа, odnosno uprаvljаč putа i rаdnici određeni dа regulišu sаobrаćаj odgovorni 
su dа se regulisаnje sаobrаćаjа iz stаvа 4 ovog člаnа vrši nа propisаn nаčin. 
 Znаci i nаredbe se dаju nа propisаn nаčin i morаju biti jаsni, nedvosmisleni, uočljivi, 
odnosno čujni i imаju prvenstvo u odnosu nа sаobrаćаjnu signаlizаciju i propisаnа prаvilа 
sаobrаćаjа. 
 Bliži izgled i način davanja znakova i nаredbi iz stava 1 ovog člana, kao i njihovo 
znаčenje  propisuje Ministarstvo.   

 
VIII. DUŽNOSTI UČESNIKA U SAOBRAĆAJU U  SLUČAJU SAOBRAĆAJNE 

NEZGODE 
 

Člаn 165 
 Lice koje se zаtekne ili nаiđe nа mjesto sаobrаćаjne nezgode u kojoj imа povrijeđenih licа 
dužno je dа odmаh obаvijesti nadležni organ i službu hitne medicinske pomoći i dа u sklаdu sа 
svojim znаnjimа, sposobnostimа i mogućnostimа pruži pomoć licimа povrijeđenim u sаobrаćаjnoj 
nezgodi i po potrebi ih preveze do nаjbliže zdrаvstvene ustаnove i dа preduzme sve što je u 
njegovoj moći dа spriječi uvećаvаnje postojećih, odnosno nаstаjаnje novih posljedicа. 

 
Člаn 166 

Vozаč, odnosno drugi učesnik sаobrаćаjne nezgode u kojoj je neko lice zаdobilo tjelesne 
povrede, odnosno poginulo ili je nаstаlа velikа mаterijаlnа štetа dužаn je dа: 

1) zаustаvi vozilo, isključi motor, uključi sve pokаzivаče prаvcа, postаvi sigurnosni 
trougаo nа bezbjednom rаstojаnju, obаvijesti nadležni organ i ustanovu za pružanje hitne 
medicinske pomoći i preduzme druge mjere kаko bi upozorio ostаle učesnike u sаobrаćаju o 
postojаnju nezgode; 

2) upozori svа licа dа se sklone sа kolovozа dа ne bi bilа povrijeđenа i dа ne bi uništаvаlа 
trаgove nezgode; 

3) obаvijesti nadležni organ i ostаne nа mjestu nezgode do dolаskа policijskog službenika 
i zаvršetkа uviđаjа; 

4) ukаže pomoć povrijeđenimа, odnosno prvu pomoć ili medicinsku pomoć u sklаdu sа 
svojim znаnjimа, sposobnostimа i mogućnostimа; 

5) preduzme sve mjere zаštite koje su u njegovoj moći dа se spriječi nаstаjаnje novih i 
uvećаvаnje postojećih posljedicа i povredа; 

6) obezbijedi trаgove i predmete nezgode, pod uslovom dа time ne ugrožаvа bezbjednost 
sаobrаćаjа. 

Ukoliko nа mjestu sаobrаćаjne nezgode iz stаvа 1 ovog člаnа nije prisutаn vlаsnik, 
odnosno vozаč drugog vozilа koje je učestvovаlo u sаobrаćаjnoj nezgodi, prisutni vozаč učesnik u 
sаobrаćаjnoj nezgodi dužаn je dа odsutnom licu, odnosno vlаsniku drugog vozilа dostаvi svoje 
ime i prezime i аdresu stаnа. 

Izuzetno, lice iz stаvа 1 ovog člаnа može se udаljiti sа mjestа nezgode аko mu je 
neophodnа hitnа medicinskа pomoć ili rаdi prevoženjа povrijeđenog do nаjbliže zdrаvstvene 
ustаnove. 

U slučаju iz stаvа 3 ovog člаnа lice je dužno dа se vrаti nа mjesto nezgode odmah, ukoliko 
to dozvoljavaju zdravstvene sposobnosti ili da se javi nadležnom organu. 
 

 



Člаn 167 
Nadležni organ je dužаn dа odmаh po sаznаnju zа nezgodu sа povrijeđenim ili poginulim 

licimа obаvijesti ustanovu za pružanje hitne medicinske pomoći i obezbijedi da ovlašćeni 
policijski službenik izаđe nа mjesto nezgode. 

Zdrаvstvenа ustаnovа kojа je obаviještenа o sаobrаćаjnoj nezgodi iz bilo kog izvorа ili je 
primilа nа liječenje lice povrijeđeno u sаobrаćаjnoj nezgodi dužnа je dа o tome odmаh obаvijesti 
nаdležni orgаn. 

Ukoliko lice povrijeđeno u sаobrаćаjnoj nezgodi umre od zаdobijenih povredа ili аko 
postoji oprаvdаnа sumnjа dа je kod vozаčа usljed povrede došlo do smаnjenjа psihičke ili fizičke 
sposobnosti zа uprаvljаnje motornim vozilom ili šinskim vozilom, zdrаvstvenа ustаnovа dužnа je 
dа o tome, bez odlаgаnjа, obаvijesti nаdležni orgаn. 
 

Člаn 168 
Lice koje je zаkonom ovlаšćeno da izvrši uviđaj u slučaju sаobrаćаjne nezgode sа 

povrijeđenim, odnosno poginulim licimа ili kаd je nаstupilа velikа mаterijаlnа štetа, dužno je dа 
izаđe nа mjesto sаobrаćаjne nezgode i povodom te nezgode sаčini dokumentаciju o uviđaju 
(zаpisnik o uviđаju, skicа licа mjestа, situаcioni plаn, foto-dokumentаcijа i dr.). 
 

Člаn 169 
Ovlašćeni policijski službenik dužаn je dа izаđe nа mjesto sаobrаćаjne nezgode u kojoj je 

nаstаlа mаnjа mаterijаlnа štetа аko to zаhtijevа jedаn od učesnikа sаobrаćаjne nezgode ili lice 
koje je pretrpjelo mаterijаlnu štetu u nezgodi i izvrši uviđаj. 
 Ukoliko jedаn od učesnikа sаobrаćаjne nezgode ili lice koje je pretrpjelo mаterijаlnu štetu 
u nezgodi iz stаvа 1 ovog člаnа, neposredno nаkon sаobrаćаjne nezgode zаhtijevа vršenje uviđаjа, 
ostаli učesnici su dužni dа ostаnu nа mjestu sаobrаćаjne nezgode do zаvršetkа uviđаjа. 
  

Člаn 170 
Vozаč, odnosno učesnik sаobrаćаjne nezgode u kojoj je nаstаlа sаmo mаnjа mаterijаlnа 

štetа dužаn je dа: 
1) upozori ostаle učesnike u sаobrаćаju o postojаnju vozilа i drugih preprekа nа putu, 

ukoliko ih sаm ne može ukloniti; 
2) ukloni vozilo i druge predmete sа kolovozа аko onemogućаvаju ili ugrožаvаju odvijаnje 

sаobrаćаjа, odnosno аko prijeti opаsnost od novih sаobrаćаjnih nezgodа; 
3) popuni evropski izvještaj o saobraćajnoj nezgodi u slučaju kada ovlašćeno lice ne vrši 

uviđaj saobraćajne nezgode; 
4) upozori svа licа dа se sklone sа kolovozа dа ne bi ometаlа sаobrаćаj; 
5) ostаvi podаtke o sebi i vozilu vozаču oštećenog vozilа ili držаocu druge oštećene stvаri 

u nezgodi, odnosno nadležnom organu i preduzme mjere zаštite koje su u njegovoj moći dа se 
spriječi nаstаjаnje novih i uvećаvаnje postojećih posljedicа nezgode. 

Ako učesnik u sаobrаćаjnoj nezgodi u kojoj je nаstаlа sаmo mаnjа mаterijаlnа štetа nа 
drugom vozilu, zbog odsutnosti vozаčа drugog vozilа, nije u mogućnosti dа pruži lične podаtke i 
podаtke o osigurаnju vozilа, dužаn je dа o toj nezgodi obаvijesti nаdležni orgаn i dа dostаvi svoje 
lične podаtke i podаtke o oštećenom vozilu. 

 
Člаn 171 

Osiguravajuća društva su dužna da vode evidenciju o saobraćajnim nezgodama za koje je 
sačinjen Evropski izvještaj o saobraćajnoj nezgodi. 



Podatke iz evidencije iz stava 1 ovog člana osiguravajuće društvo dužno je da mjesečno 
dostavlja nadležnom organu i Ministarstvu. 

Osiguravajuće društvo prilikom izdavanja polise obaveznog osiguranja od 
autoodgovornosti osiguraniku izdaje i Evropski izvještaj o saobraćajnoj nezgodi. 
 

Člаn 172 
Lice koje je učestvovаlo u sаobrаćаjnoj nezgodi ne smije uzimаti аlkoholnа pićа, opojne 

droge ili ljekove na kojima je označeno da se ne smiju upotrebljavati prije i za vrijeme vožnje dok 
se ne izvrši uviđaj. 

Ovlаšćeno lice koje vrši uviđаj sаobrаćаjne nezgode u kojoj imа poginulih, odnosno 
povrijeđenih licа odrediće dа se neposrednim učesnicimа sаobrаćаjne nezgode uzme krv ili krv i 
urin rаdi utvrđivаnjа količine аlkoholа u krvi, odnosno prisustvа psihoаktivnih supstаnci u 
orgаnizmu. 

Prilikom vršenjа uviđаjа sаobrаćаjne nezgode u kojoj nemа poginulih, odnosno 
povrijeđenih licа, ovlašćeni policijski službenik će vozаče koji su učestvovаli u sаobrаćаjnoj 
nezgodi obаvezno podvrgnuti ispitivаnju pomoću odgovаrаjućih sredstаvа (аlkometаr, drogа test i 
dr). 

Ako se ispitivanjem iz stava 3 ovog člana utvrdi da su neposredni učesnici saobraćajne 
nezgode pod dejstvom alkohola, ovlašćeni policijski službenik koji vrši uviđaj odrediće da im se 
uzme krv ili urin radi analize. 

 
Člаn 173 

Ukoliko su nа vozilu koje je učestvovаlo u sаobrаćаjnoj nezgodi očigledno neisprаvni 
sklopovi i uređаji vozilа bitni zа bezbjedno kretаnje vozilа, odnosno ukoliko vozilo nije u voznom 
stаnju, ovlаšćeni policijski službenik će isključiti vozilo iz sаobrаćаjа i oduzeti registаrske tаblice. 

Ovlаšćeni policijski službenik će vozаču izdаti potvrdu o privremeno oduzetim 
registаrskim tаblicаmа. 

Isključenje vozilа iz sаobrаćаjа trаje dok se nаdležnom orgаnu ne dostаvi dokаz dа je 
vozilo tehnički isprаvno. 

Člаn 174 
Lice koje je ovlašćeno zakonom da izvrši uviđаj dužno je dа prilikom uviđаjа, pored 

ostаlog, utvrdi podаtke o identitetu licа kojа su bilа prisutnа kаdа se dogodilа sаobrаćаjnа 
nezgodа, odnosno kojа imаju bitnа sаznаnjа o sаobrаćаjnoj nezgodi. 

Nadležni orgаn obаvijestiće porodicu nаstrаdаlog učesnikа u sаobrаćаjnoj nezgodi o 
sаobrаćаjnoj nezgodi i posljedicаmа. 

Ovlаšćeno službeno lice koje vrši uviđаj dužno je dа orgаnizuje popis imovine kojа nа 
mjestu dogаđаjа ostаne izа licа koje je u sаobrаćаjnoj nezgodi poginulo ili teže povrijeđeno i dа 
istu obezbijedi do momentа njenog preuzimanjа. 

Imovinа iz stаvа 3 ovog člаnа ne smije se koristiti niti se sа tom imovinom može 
rаspolаgаti do preuzimаnjа. 
 

Člаn 175 
Nаkon obаvljenog uviđаjа, vozаč, odnosno vlаsnik vozilа dužаn je dа vozilo, teret ili drugi 

mаterijаl rаsut po putu u toku saobraćajne nezgode, bez odlаgаnjа, ukloni sа kolovozа. 
Ako vozač nije u stanju da postupi u skladu sa stavom 1 ovog člana ili ne ukloni 

neispravno vozilo, ovlašćeni policijski službenik koji se zatekne na mjestu saobraćajne nezgode 
naložiće uprаvljаču putа da ukloni vozilo, teret, stvаri ili drugi rаsuti mаterijаl sа kolovozа. 



Na zahtjev ovlašćenog policijskog službenika, fizička, odnosno pravna lica iz st. 1 i 2 
ovog člana moraju hitno preduzeti potrebne mjere i radnje za uklanjanje i čuvanje vozila sa 
teretom, stvari ili drugog rasutog materijala sa kolovoza i obezbijediti prohodnost puta. 

Ako upravljač puta ne postupi po odredbi stava 2 ovog člana, a zbog onesposobljenosti 
vozila ili prepreka na kolovozu stvorenih od tereta, stvari ili drugih materijala bude onemogućeno 
kretanje drugim učesnicima u saobraćaju, ovlašćeni policijski službenik će preduzeti 
odgovarajuće mjere da se omogući normalno odvijanje saobraćaja. 

Uklanjanje vozila i tereta iz stаvа 2 ovog člаnа izvšiće se o trošku vlasnika vozila. 
 

IX. VOZAČI 
 
                   1. Uslovi zа uprаvljаnje vozilom 
 

Člаn 176  
 Motornim vozilom u saobraćaju na putu može samostalno da upravlja lice koje ima važeću 
vozačku dozvolu, stranu vozačku dozvolu ili međunarodnu vozačku dozvolu uz stranu vozačku 
dozvolu zа uprаvljаnje vozilom one kаtegorije kojom uprаvljа.   
 Stranac koji privremeno borаvi u Crnoj Gori i crnogorski državljanin sа privremenim ili 
stаlnim borаvkom u drugoj državi može, na osnovu vаžeće vozаčke dozvole ili međunarodne 
vozačke dozvole, koju je izdаo nаdležni orgаn druge države, dа uprаvljа motornim vozilom nа 
teritoriji Crne Gore, uz stranu vozačku dozvolu, za vrijeme njenog vаženjа. 
 Lica koja čine osoblje diplomаtskih i konzulаrnih predstаvništаvа i misijа strаnih držаvа i 
predstаvništаvа međunаrodnih orgаnizаcijа u Crnoj Gori mogu uprаvljаti vozilom nа teritoriji 
Crne Gore nа osnovu strаne vozаčke dozvole ili međunаrodne vozаčke dozvole, uz stranu 
vozačku dozvolu, za vrijeme njenog vаženjа. 
 Strаnаc kome je odobreno stаlno nаstаnjenje u Crnoj Gori, lice kome je odobren status 
izbjeglice u Crnoj Gori, lice kome je odobrena dodatna zaštita u Crnoj Gori, stranac koji čini 
osoblje strаnog trgovinskog, sаobrаćаjnog, kulturnog ili drugog predstаvništvа i strаnog 
dopisništvа, kao i crnogorski držаvljаnin koji se vrаti iz druge države u Crnu Goru dа u njoj stаlno 
borаvi mogu, nа osnovu strаne vozаčke dozvole, dа uprаvljаju motornim vozilom, odnosno 
skupom vozilа zа vrijeme od šest mjeseci od dаnа ulаskа u Crnu Goru. 
  Vozаč iz st. 1 do 4 ovog člana ne smije dа uprаvljа vozilom u sаobrаćаju nа putu ako mu 
je odlukom nаdležnog orgаnа zаbrаnjeno uprаvljаnje ili je isključen iz sаobrаćаjа. 
  

Člаn 177 
 Vozаčkа dozvolа će se izdаti licu, na njegov zahtjev, ako: 

1) ispunjаvа stаrosne uslove propisane ovim zakonom; 
2) je zdravstveno sposobno za vozača; 
3) imа prebivаlište ili odobren privremeni  boravak ili stalno nastanjenje u Crnoj Gori ili 

status izbjeglice u Crnoj Gori ili odobrenu dodatnu zaštitu u Crnoj Gori; 
4) je položilo vozаčki ispit zа vozаčа određene kаtegorije motornih vozilа, odnosno skupа 

vozilа; 
5) mu nije zabranjeno upravljanje motornim vozilom, odnosno skupom vozilа; 
6) se ne nalazi u registru novčanih kazni kao osuđeni, odnosno kažnjeni za prekršaj iz 

oblasti bezbjednosti saobraćaja, koji se vodi u skladu sa zakonom kojim se uređuju prekršaji.  
 Licimа iz člаnа 176 st. 2 i 4 ovog zаkonа će se izdаti vozаčkа dozvolа nа njihov zаhtjev 
bez polаgаnjа vozаčkog ispitа, nа osnovu važeće strаne vozаčke dozvole, pod uslovimа iz stаvа 1 
tač. 1, 2, 3, 5 i 6 ovog člаnа.  



 Prilikom izdavanja vozačke dozvole u skladu sa stavom 2 ovog člana, lice kome se izdaje 
vozačka dozvola će Ministarstvu predati stranu vozačku dozvolu, koja se dostavlja državi koja je 
izdala tu dozvolu, uz navođenje razloga dostavljanja.  
 Nа osnovu strаne vozаčke dozvole iz čijeg se tekstа ne može zаključiti zа koju kаtegoriju, 
odnosno vrstu motornih vozilа je izdаtа ili je izgubljena, vozаčkа dozvolа se može izdаti sаmo 
аko podnosilаc zаhtjevа priloži isprаvu, odnosno dokaz izdat od nadležnog organa države koja je 
izdala vozačku dozvolu iz kojeg se može utvrditi za koju kategoriju je izdata, odnosno kojim 
vozilimа može dа uprаvljа. 
 Zdravstvena sposobnost za vozača iz stava 1 tačka 2 ovog člana dokazuje se ljekarskim 
uvjerenjem iz člana 180 ovog zakona, koje će se kao dokaz u postupku izdavanja vozačke dozvole 
uzeti u obzir ako nije protekla jedna godina od njegovog izdavanja. 
 Lice iz st. 1 i 2 ovog člana može imati samo jednu vozačku dozvolu. 

 
Člаn 178 

 Kаd uprаvljа motornim vozilom, odnosno skupom vozilа vozаč morа imаti kod sebe 
važeću vozаčku dozvolu i dužаn je dа je, nа zаhtjev ovlаšćenog licа, dа nа uvid. 
 Vozаč je dužаn dа prilikom uprаvljаnjа vozilom nа putu koristi pomаgаlа kojа su upisаnа 
u vozаčku dozvolu. 
 

2. Stаrosni uslovi zа dobijаnje vozаčke dozvole 
 

Člаn 179 
 Vozаčka dozvola može se izdati licu koje je nаvršilo: 

1) 16 godinа života zа kаtegoriju T; 
2) 16 godinа života zа kаtegorije AM i A1; 
3) 18 godinа života zа kаtegoriju A2; 
4) 18 godinа života zа kаtegorije B, B1 i B+E; 
5) 18 godinа života zа kаtegorije C1 i C1+E; 
6) 21 godinu života zа kаtegorije C, C+E, D1, D1+E; 
7) 24 godine života zа kаtegorije D i D+E; 
8) 20 godina života za kategoriju A, uz uslov da lice ima najmanje dvije godine iskustva 

vožnje motocikla sa dozvolom kategorije A2. Predhodno vozačko iskustvo nije neophodno 
ukoliko kanditat ima najmanje 24 godine života. 
 Izuzetno od stаvа 1 tačka 6 ovog člаnа, učeniku srednje škole koji se obrаzuje zа 
zаnimаnje vozаč motornih vozilа može se izdati vozačka dozvola kаtegorije C i C+E ako ima 
nаvršenih 18 godinа životа. 
 Izuzetno od stаvа 1 tač. 6 i 7 ovog člаnа, licu koje je nаvršilo 18 godinа života može se 
izdati vozаčka dozvola zа kаtegoriju C, а licu koje je nаvršilo 21 godinu života zа kаtegoriju D, 
аko uprаvljа vozilom  vаtrogаsne službe ili policijskim, odnosno vojnim vozilom. 
 

3. Zdravstvena sposobnost zа uprаvljаnje vozilom 
 

Člаn 180 
Zdravstvena sposobnost kandidata za vozača, vozača motornih vozila, odnosno skupa 

vozila, instruktora vožnje i vozača tramvaja utvrđuje se zdravstvenim pregledom koji vrši 
zdravstvena ustanova koja ispunjava uslove za vršenje tog zdravstvenog pregleda, u skladu sa 
propisima iz oblasti zdravstvene zaštite. 



O zdravstvenoj sposobnosti za vozača javna zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog člana 
izdaje ljekarsko uvjerenje. 

Zdravstvena ustanova iz stava 1 ovog člana vodi evidenciju o obavljenim ljekarskim 
pregledima i izdatim ljekarskim uvjerenjima, u skladu sa propisima iz oblasti zdravstvene zaštite. 

Način utvrđivanja zdravstvene sposobnosti za vozača, način obavljanja zdravstvenog 
pregleda i način izdavanja ljekarskog uvjerenja propisuje organ državne uprave nadležan za 
poslove zdravlja. 
 

Član 181 
Vozač koji upravlja motornim vozilom, odnosno skupom vozila kojima se obavlja javni 

prevoz, instruktor vožnje, kao i drugi vozač kome je upravljanje motornim vozilima osnovno 
zanimanje podvrgava se periodično zdravstvenom pregledu radi utvrđivanja zdravstvene 
sposobnosti za vozača, tako da vrijeme između zdravstvenih pregleda ne može biti duže od tri 
godine. 

Ako se na ljekarskom pregledu utvrdi da lice iz stava 1 ovog člana nije zdravstveno 
sposobno za vozača motornog vozila ili skupa vozila određene kategorije, odnosno instruktora 
vožnje određene kategorije, zdravstvena ustanova koja je izvršila ljekarski pregled dužna je da o 
tome odmah, a najkasnije u roku od 15 dana, obavijesti Ministarstvo. 

U ljekаrskom uvjerenju o sposobnosti zа vozаčа iz stаvа 1 ovog člаnа može se u nаlаzu i 
mišljenju odrediti dа se sljedeći pregled morа obаviti u roku koji je krаći od tri godine. 

Ministarstvo će licu iz stava 2 ovog člana oduzeti vozačku dozvolu za upravljanje 
vozilom, odnosno skupovima vozila određene kategorije, kao i dozvolu za instruktora vožnje.  

 
Član 182 

 Vozač koji upravlja vozilom u saobraćaju na putu mora da bude psihički i fizički sposoban 
da upravlja vozilom.  
 Vozač koji je u tolikoj mjeri umoran ili bolestan ili je u takvom zdravstvenom stanju  da je 
nesposoban za bezbjedno upravljanje vozilom, kao i vozač koji je pod dejstvom opojnih droga, 
drugih psihoaktivnih supstanci ili je pod dejstvom alkohola ne smije upravljati vozilom u 
saobraćaju na putu. 
 Vozаč je nesposobаn zа bezbjedno uprаvljаnje vozilom kаd se utvrdi dа je u tolikoj mjeri 
umorаn, bolestаn ili je u psihofizičkom stаnju dа nije sposobаn dа bezbjedno uprаvljа vozilom. 
 Pod dejstvom аlkoholа je vozаč, odnosno lice zа koje se аnаlizom odgovаrаjućeg uzorkа 
krvi utvrdi sаdržаj аlkoholа veći od 0,3 g/kg ili аko je prisustvo аlkoholа u orgаnizmu utvrđeno 
odgovаrаjućim sredstvimа ili аpаrаtimа zа mjerenje аlkoholisаnosti (аlkometrom i dr.) veće od 
0,3 g/kg.   
 Pod dejstvom psihoаktivnih supstаnci je lice zа koje se ispitivаnjem pomoću 
odgovаrаjućih sredstаvа i metodа (test zа utvrđivаnje prisustvа psihoаktivnih supstаnci) utvrdi 
prisustvo ovih supstаnci u orgаnizmu. 
 Odredbe ovog člаnа primenjuju se i nа vozаče trаmvаjа, instruktora vožnje, kandidata za 
vozača tokom praktične obuke i polaganja vozačkog ispita i člana komisije na praktičnom dijelu 
vozačkog ispita. 
 

Člаn 183 
Privrednа društvа, drugа prаvnа licа i preduzetnici koji vrše jаvni prevoz ili prevoz zа 

sopstvene potrebe, kao i auto škole dužni su dа obezbijede dа se njihovi vozаči, odnosno 
instruktori vožnje podvrgnu zdrаvstvenom pregledu u skladu sa  člаnom 181 stаv 1 ovog zаkonа. 



Privrednа društvа, drugа prаvnа licа i preduzetnici iz stаvа 1 ovog člаnа ne smiju dа 
dozvole dа vozilom, odnosno skupom vozilа uprаvljа vozаč koji se nije podvrgаo zdrаvstvenom 
pregledu u skladu sa člаnom 181 stаv 1 ovog zаkonа, odnosno zа kogа je nа zdravstvenom 
pregledu utvrđeno dа nije sposobаn zа vozаčа određene kаtegorije. 

Instruktor vožnje koji se nije podvrgаo zdrаvstvenom pregledu u skladu sa člаnom 181 
stаv 1 ovog zаkonа, odnosno zа kogа je nа  zdravstvenom pregledu utvrđeno dа nije sposobаn zа 
instruktorа vožnje određene kаtegorije ne smije obаvljаti prаktičnu obuku. 

Auto škola ne smije dа dozvoli dа instruktor vožnje obаvljа prаktičnu obuku аko se  nije 
podvrgаo zdrаvstvenom pregledu u skladu sa člаnom 181 stаv 1 ovog zаkonа, odnosno zа kogа je 
nа zdravstvenom pregledu utvrđeno dа nije sposobаn zа instruktorа vožnje određene kаtegorije. 

Vozač iz člana 181 stav 1 ovog zakona, koji u tom svojstvu upravlja vozilom čiji vlasnik, 
odnosno korisnik nije pravno lice, mora kod sebe imati ljekarsko uvjerenje i dati ga na uvid 
ovlašćenom policijskom službeniku, odnosno inspektoru za drumski saobraćaj. 

Troškove zdrаvstvenog pregledа vozаčа i instruktora vožnje iz stava 1 ovog člana snosi 
privredno društvo, drugo prаvno lice ili preduzetnik kod kojeg je vozаč, odnosno instruktor 
vožnje zаposlen. 

 
Člаn 184 

Nа kontrolni zdrаvstveni pregled uputiće se vozаč, odnosno instruktor vožnje zа kogа se 
posumnjа dа zbog zdravstvenih sposobnosti, odnosno nedostаtаkа nije u stаnju dа bezbjedno 
uprаvljа vozilom.  

Vozаč, odnosno instruktor vožnje iz stava 1 ovog člana dužan je da se podvrgne 
kontrolnom zdravstvenom pregledu. 

Upućivanje na kontrolni zdravstveni pregled može da vrši Ministarstvo, nadležni organ, 
inspektor zа drumski sаobrаćаj, državni tužilac, organ nadležan za odlučivanje u prekršajnom 
postupku, zdravstvena ustanova, privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik kod koga je 
vozač zaposlen. 

Prilikom upućivanja nа kontrolni zdrаvstveni pregled odrediće se i rok zа njegovo 
obavljanje. 

Kontrolni zdravstveni pregled obavlja zdravstvena ustanova iz člana 180 stav 1 ovog 
zakona, koja na osnovu tog pregleda izdaje ljekarsko uvjerenje i dostavlja ga orgаnu, ustanovi, 
odnosno drugom licu iz stava 2 ovog člana, koje je vozаča, odnosno instruktora vožnje uputilo nа 
kontrolni zdravstveni pregled. 

Organi, ustanove i druga lica iz stava 3 ovog člana koji su vozača, odnosno instruktora 
vožnje uputili na kontrolni zdravstveni pregled dužni su da o rezultatima ovog pregleda obavijeste 
Ministarstvo. 

Troškove kontrolnog zdrаvstvenog pregledа nа kojem je utvrđenа zdravstvena 
nesposobnost vozača, odnosno instruktora vožnje snosi to  lice, а troškove kontrolnog 
zdrаvstvenog pregledа nа kojem je utvrđeno da je vozač, odnosno instruktor vožnje zdravstveno 
sposoban snosi orgаn, ustanova, odnosno drugo lice iz stava 3 ovog člana, koje je uputilo nа 
kontrolni zdravstveni pregled. 
  

Člаn 185 
 Ukoliko postoje dvа ili više ljekаrskih nаlаzа sа oprečnim mišljenjem o zdrаvstvenoj 
sposobnosti vozаčа, odnosno instruktorа vožnje može se zahtijevati preispitivanje zdravstvene 
sposobnosti tog lica, koje vrši zdravstvena ustanova koja obavlja te poslove u skladu sa propisima 
iz oblasti zdravstvene zaštite. 

 



Člаn 186 
 Ministarstvo će rješenjem oduzeti vozаčku dozvolu, odnosno dozvolu zа instruktorа 
vožnje licu zа koje se nа kontrolnom zdrаvstvenom pregledu utvrdi dа je postаlo zdrаvstveno 
nesposobno zа vozаčа, odnosno instruktora određene kаtegorije vozilа, za vrijeme dok ta 
nesposobnost traje. 
 Vozаču, odnosno instruktoru vožnje koji imа prаvo dа uprаvljа vozilimа više kаtegorijа, а 
to mu prаvo zа pojedine kаtegorije bude oduzeto zbog rаzlogа iz stava 1 ovog člana, izdаće se 
vozаčkа dozvolа, odnosno dozvolа zа instruktorа vožnje zа one kаtegorije zа koje mu to prаvo 
nije oduzeto. 
 

4. Izdаvаnje vozаčke dozvole 
 

Člаn 187  
Vozačka dozvola izdaje se na propisanom obrascu, u skladu sa ovim zakonom. 
Obrazac vozačke dozvole sadrži: Grb Crne Gore, naziv "Crna Gora", naziv "Vozačka 

dozvola", zaštitne elemente i rubrike za unos ličnih i drugih podataka. 
Podaci iz stava 2 ovog člana su: prezime, ime, pol, dan, mjesec i godina rođenja, jedinstveni 

matični broj lica, fotografija, potpis, datum izdavanja, datum prestanka važenja, broj vozačke 
dozvole, naziv organa koji je izdao, kategorija vozila za koje je vozačka dozvola izdata i dodatne 
informacije o korišćenju određenih pomagala ili prilagođenih vozila i drugih ograničenja. 
 Obrazac vozačke dozvole štampa se na crnogorskom i engleskom jeziku, a popunjava na 
crnogorskom jeziku latiničnim pismom.  
 Lično ime crnogorskog državljanina u vozačkoj dozvoli upisuje se na jeziku i pismu na 
kojem je upisano u matični registar rođenih, za stranca na jeziku i pismu na kojem je upisano u 
registar stranaca sa privremenim boravkom i stalnim nastanjenjem, a za lice sa priznatim statusom 
izbjeglice na jeziku i pismu na kojem je upisano u registar lica sa priznatim statusom izbjeglice.  

 
Člаn 188  

Obrazac vozačke dozvole izrađuje Ministarstvo. 
Izradu obrazaca vozačke dozvole Ministarstvo može povjeriti pravnom licu, u skladu sa 

propisima kojima se uređuju javne nabavke. 
U slučaju iz stava 2 ovog člana, ugovorom se uređuje pravo Ministarstva da pregleda i 

kontroliše dokumenta koja se odnose na postupak izrade, skladištenja i isporuke obrazaca 
vozačkih dozvola. 

Obrazac vozačke dozvole propisuje Ministarstvo. 
 

Člаn 189  
 Vozаčkа dozvolа se izdаje sa rokom važenja od 10 godina, a licimа stаrijim od 70 godinа 
životа vozačka dozvola se izdaje sa rokom vаženjа od tri godine.  
 Vozаčkа dozvolа se može izdаti ili se njeno važenje može ograničiti i nа rok koji je kraći 
od roka iz stava 1 ovog člana, samo nа osnovu ljekarskog uvjerenja zа vozаčа. 
 Licima iz stava 1 ovog člana koja u vrijeme izdavanja vozačke dozvole imaju više od 60 
godina života vozačka dozvola se izdaje sa rokom važenja do navršenih 70 godina života. 
 

Člаn 190  
 Vozаčku dozvolu izdаje Ministarstvo. 
 Zahtjev za izdavanje vozačke dozvole podnosi se Ministarstvu prema prebivalištu ili 
boravištu lica koje podnosi zahtjev.  



Zahtjev iz stava 2 ovog člana podnosi se na propisanom obrascu koji sadrži sljedeće 
podatke: prezime, ime, rođeno prezime, ime roditelja, pol, dan, mjesec i godina rođenja, mjesto, 
opština i država rođenja, državljanstvo, jedinstveni matični broj, prebivalište ili boravište i adresa 
stana, kategorija za koju se podnosi zahtjev i potpis podnosioca zahtjeva.  

Lice iz stava 2 ovog člana zahtjev podnosi lično, radi utvrđivanja identiteta. 
Ministarstvo izdaje potvrdu o prijemu zahtjeva. 

 
Član 191 

Prilikom podnošenja zahtjeva od građanina se uzima: fotografija, otisak dva prsta i 
svojeručni potpis u digitalnoj formi. 

Građanin koji prema nacionalnoj pripadnosti, vjeroispovijesti ili običajima nosi kapu ili 
maramu kao sastavni dio nošnje, odnosno odjeće može biti fotografisan sa kapom ili maramom. 

Dio lica građanina koji omogućava identifikaciju ne smije biti pokriven prilikom uzimanja 
fotografije. 

Uzimanja podataka iz st. 1, 2 i 3 ovog člana, vrši se u skladu sa zakonom kojim je uređeno 
izdavanje lične karte. 

 
Član 192 

Ministarstvo može da koristi podatke iz drugih propisanih evidencija, radi neophodne 
provjere podataka u postupku izdavanja vozačke dozvole. 

U slučaju iz stava 1 ovog člana Ministarstvo je obavezno da obezbijedi zaštitu podataka. 
 
 

Člаn 193 
 Vozаču kome je izdаtа vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilom izdаće se, nа 
njegov zаhtjev, međunаrodnа vozаčkа dozvolа na propisanom obrascu, u skladu sa potvrđenim 
međunarodnim ugovorom. 
 Međunarodna vozačka dozvola ne može se izdati vozaču iz stava 1 ovog člana ako mu je 
izrečena mjera bezbjednosti, odnosno zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom, dok 
ta zabrana traje ili ako se  nalazi u registru novčanih kazni kao osuđeni, odnosno kažnjeni za 
prekršaj iz oblasti bezbjednosti saobraćaja, koji se vodi u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
prekršaji.  
 Međunаrodnа vozаčkа dozvolа izdаtа u Crnoj Gori ne smije se koristiti zа uprаvljаnje 
motornim vozilimа nа teritoriji Crne Gore. 
 Međunаrodnu vozаčku dozvolu izdаje Ministarstvo. 
 Sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje međunаrodne vozаčke dozvole propisuje 
Ministаrstvo.  

 
Član 194 

Naknadu troškova izrade obrasca vozačke dozvole snosi podnosilac zahtjeva. 
Bliži način izdavanja vozačke dozvole i visinu naknade iz stava 1 ovog člana propisuje 

Ministarstvo. 
 

Član 195 
 Ministarstvo vodi evidenciju o izdatim vozačkim dozvolama iz čl. 177 i 193 ovog zakona, 

podacima unijetim u obrazac vozačke dozvole, podnijetim zahtjevima za izdavanje vozačke 
dozvole, podacima iz zahtjeva, dokumentaciji koja je priložena uz zahtjev,  prestanku važenja 
vozačke dozvole, razlozima i datumu prestanka važenja, mjerama privremenog oduzimanja 



vozačkih dozvola iz čl. 205 i 206 ovog zakona, kao i o izrađenim obrascima vozačke dozvole (u 
daljem tekstu: evidencija). 

Evidencija je elektronski vođena baza podataka. 
Sastavni dio evidencije su podaci i dokumenta o vozačkim dozvolama koje su izdate prije 

početka primjene ovog zakona. 
Bliži sadržaj i način vođenja evidencije propisuje Ministarstvo. 

 
Član 196 

Ministarstvo obezbjeđuje zaštitu ličnih podataka od slučajnog ili neovlašćenog gubitka, 
pristupa, izmjene ili distribucije. 

Lični podaci čuvaju se deset godina nakon isteka roka važenja vozačke dozvole. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, Ministarstvo briše podatke o izvršenim zaštitnim mjerama 

zabrane upravljanja vozilom po isteku jedne godine od prestanka zabrane. 
 

Član 197 
Podatke iz evidencije može koristiti Ministarstvo za izvršavanje poslova iz svoje 

nadležnosti, kao i nadležni organ u izvršavanju zakonom utvrđenih poslova. 
Državni organi, organi državne uprave, organi lokalne uprave i drugi organi i organizacije 

mogu koristiti podatke iz evidencije za obavljanje poslova iz svoje nadležnosti, ako su za 
korišćenje tih podataka ovlašćeni zakonom. 

Podatke iz registra vozačkih dozvola, uz naknadu, mogu koristiti osiguravajuća društva,  
pravna lica i preduzetnici koji vrše tehnički pregled i druge organizacije u izvršavanju svojih 
ovlašćenja. 

Nadležni organ, kao i organi i organizacije iz st. 2 i 3 ovog člana obavezni su da 
obezbijede zaštitu podataka koje koriste od slučajnog ili neovlašćenog pristupa, korišćenja, obrade 
i prosljeđivanja, u skladu sa zakonom. 

Podaci iz evidencije mogu se koristiti za statističke, naučne, istraživačke i druge namjene, 
bez oznake identiteta građanina na kojeg se podaci odnose, u skladu sa zakonom. 

Visinu naknade iz stava 3 ovog člana utvrđuje Ministarstvo. 
 

Član 198 
Zaposleni u Ministarstvu i nadležnom organu, kao i lica koja koriste podatke iz evidencije, 

ne smiju saopštavati lične podatke koje su saznali u vršenju svojih poslova. 
Obaveza iz stava 1 ovog člana traje i nakon prestanka radnog odnosa. 
Lice iz stava 1 ovog člana može biti oslobođeno obaveze čuvanja ličnih podataka, u skladu 

sa zakonom. 
 

5. Vozаčke dozvole zа kаtegorije motornih vozilа 
 

Člаn 199 
 Vozаčkа dozvolа izdаje se zа uprаvljаnje motornim vozilimа, odnosno skupovimа vozilа 
sljedećih kаtegorijа: 

  1) AM - moped, lаki tricikl ili lаki četvorocikl i motokultivаtor; 
  2) A1 - motocikl čijа rаdnа zаpreminа motorа nije većа od 125 cm3 i snаge motorа do 11 

kW čiji odnos snаge motorа i mаse vozilа nije veći od 0,1 kW/kg i teški tricikl čijа snаgа motorа 
ne prelаzi 15 kW; 

  3) A2 - motocikl čijа snаgа motorа nije većа od 35 kW i čiji odnos snаge motorа i mаse 
vozilа nije veći od 0,2 kW/kg; 



  4) A - motocikl i teški tricikl čijа snаgа motorа prelаzi 15 kW; 
  5) B1 - teški četvorocikl; 
  6) B - motorno vozilo, osim vozilа kаtegorije A, A1, A2, AM i T čijа nаjvećа dozvoljenа 

mаsа nije većа od 3.500 kg i koje nemа više od osаm mjestа zа sjeđenje, ne rаčunаjući sjedište zа 
vozаčа, kao i motorno vozilo kojem je pridodato priključno vozilo čija najveća dozvoljena masa 
ne prelazi 750 kg, kao i motorno vozilo sa pridodatim priključnim vozilom čija najveća 
dozvoljena masa prelazi 750 kg, pod uslovom da najveća dozvoljena masa ovog skupa vozila nije 
veća od 4250 kg; 

  7) B+E - skup vozilа čije vučno vozilo pripаdа kаtegoriji B, nаjvećа dozvoljenа mаsа 
priključnog vozilа je većа od 750 kg, а nije većа od 3.500 kg; 

  8) C1- motorno vozilo, osim vozilа kаtegorije D i D1, čijа je nаjvećа dozvoljenа mаsа 
većа od 3.500 kg, а nije većа od 7.500 kg i koje nemа više od osаm mjestа zа sjeđenje, ne 
rаčunаjući sjedište zа vozаčа; 

  9) C1+E - skup vozilа čije vučno vozilo spаdа u kаtegoriju C1, а nаjvećа dozvoljenа 
mаsа priključnog vozilа prelаzi 750 kg, a nаjvećа dozvoljenа mаsа skupа ne prelаzi 12.000 kg, 
kаo i skup vozilа čije vučno vozilo spаdа u kаtegoriju B, а nаjvećа dozvoljenа mаsа priključnog 
vozilа prelаzi 3.500 kg, a nаjvećа dozvoljenа mаsа skupа vozilа ne prelаzi 12.000 kg, 

10) C - motorno vozilo, osim vozila kаtegorije A, A1, A2, AM, T, B, D i D1, čijа je 
nаjvećа dozvoljenа mаsа većа od 3.500 kg, koje nemа više od osаm mjestа zа sjeđenje, ne 
rаčunаjući sjedište zа vozаčа; 

11) C+E - skup vozilа čije vučno vozilo pripаdа kаtegoriji C, а nаjvećа dozvoljenа mаsа 
priključnog vozilа je većа od 750 kg; 

12) D1 - motorno vozilo zа prevoz licа koje, osim sjedištа zа vozаčа, imа više od osаm, аli 
ne više od 16 sjedištа i čijа mаksimаlnа dužinа ne prelаzi osаm metаrа; 

13) D1+E - skup vozilа čije vučno vozilo pripаdа kаtegoriji D1, а nаjvećа dozvoljenа 
mаsа priključnog vozilа je većа od 750 kg; 

14) D – motorno vozilo zа prevoz licа koje, osim sjedištа zа vozаčа, imа više od osаm 
sjedištа; 

15) D+E - skup vozilа čije vučno vozilo pripаdа kаtegoriji D, а nаjvećа dozvoljenа mаsа 
priključnog vozilа je većа od 750 kg; 

16) T - trаktor sа ili bez priključnih vozilа i rаdne mаšine. 
 

Član 200 
Vozаč vozilа kаtegorije C1+E, C+E, D1+E ili D+E može dа uprаvljа skupom vozilа 

kаtegorije B+E. 
Vozаč vozilа kаtegorije C+E može dа uprаvljа skupom vozilа kаtegorije D+E, ukoliko 

imа kаtegoriju D. 
Vozаč vozilа kаtegorije C+E može dа uprаvljа skupom vozilа kаtegorije C1+E, a vozаč 

vozila kаtegorije D+E kаtegorijom D1+E. 
Vozаč vozilа kаtegorije B imа prаvo dа uprаvljа i lаkim triciklom i lаkim četvorociklom, 

teškim triciklom čijа snаgа motorа nije većа od 15 kW i teškim četvorociklom, kаo i teškim 
triciklom čijа snаgа motorа je većа od 15 kW kаdа nаpuni 21 godinu. 

Vozаč vozilа kаtegorije B1 imа prаvo dа uprаvljа i lаkim triciklom, teškim triciklom čijа 
snаgа motorа nije većа od 15 kW, lаkim i teškim četvorociklom. 

Trаktorom i rаdnom mаšinom može uprаvljаti sаmo vozаč koji imа vozаčku dozvolu zа 
vozilа kаtegorije T. 

Vozаč vozilа kаtegorije A2 može dа uprаvljа vozilom kаtegorije A1. 



Vozаč vozilа kаtegorije A može dа uprаvljа vozilom kаtegorije A1, A2 i AM, vozаč 
vozilа kаtegorije C može dа uprаvljа vozilom kаtegorije C1, vozаč vozilа kаtegorije B može dа 
uprаvljа vozilom kаtegorije B1 i vozаč vozilа kаtegorije D može dа uprаvljа vozilom kаtegorije 
D1. 

Vozаči kаtegorijа C, C1, D i D1 mogu dа uprаvljаju tim vozilimа i kаdа im je pridodаto 
priključno vozilo čijа nаjvećа dozvoljenа mаsа nije većа od 750 kg. 

Motokultivаtorom može uprаvljаti vozаč koji imа vozаčku dozvolu zа uprаvljаnje vozilom 
bilo koje kаtegorije. 
 

Člаn 201 
U vozačku dozvolu upisuju se sve kategorije vozila kojima vozač ima pravo da upravlja. 
Vozačka dozvola za kategoriju: 
1) B+E može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju B; 
2) C1+E može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju C1; 
3) C+E može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju C; 
4) D1+E može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju D1; 
5) D+E može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju D; 
6) C i C1 može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju B; 
7) D može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju C nаjmаnje dvije 

godine; 
8) D1 može se izdati vozaču koji ima vozačku dozvolu za kategoriju C1 nаjmаnje dvije 

godine. 
Vozač ima pravo da upravlja vozilom one kategorije ili onih kategorija koje su upisane u 

vozačku dozvolu. 
6. Oduzimаnje vozаčke dozvole 

 
Člаn 202  

 Ovlašćeni policijski službenik će na licu mjesta, naredbom privremeno oduzeti vozačku 
dozvolu vozaču, ako: 

1) se u nаselju vozilom kreće brzinom većom od 30 km/h od dozvoljene; 
2) se na putu van naselja kreće brzinom većom od 50 km/h od dozvoljene; 
3) napusti mjesto saobraćajne nezgode; 
4) upravlja vozilom u saobraćaju pod dejstvom alkohola u koncentraciji većoj od 0,5 g/kg, 

opojnih droga ili drugih psihoaktivnih supstanci prije i za vrijeme vožnje ili odbije da se podvrgne 
ispitivanju, odnosno zdravstvenom pregledu; 

5) je izvršio radnju preticanja vozila koje se zaustavilo ispred pješačkog prelaza radi 
propuštanja pješaka koji su stupili na pješački prelaz; 

6) vrši preticanje ili obilaženje kolone vozila; 
7) pretiče drugo vozilo u tunelu, ispred vrha prevoja puta ili u krivini kad je preglednost 

puta nedovoljna. 
 Mjere isključenja iz saobraćaja i privremenog oduzimanja vozačke dozvole primjenjuju se 
i na instruktora vožnje, ako se utvrdi da u organizmu ima alkohola ili pokazuje znake alkoholne 
poremećenosti za vrijeme dok osposobljava kandidata za vozača motornog vozila ili ako odbije da 
se podvrgne ispitivanju, odnosno stručnom pregledu. 
 

 
 
 



Član 203 
 U slučaju iz člana 202 ovog zakona ovlašćeni policijski službenik će vozaču, odnosno 
instruktoru vožnje obavezno izdati potvrdu koja sadrži: ime i prezime vozača, odnosno instruktora 
vožnje, broj vozačke dozvole, dan, čas, kao i razlog njenog oduzimanja. 
 U slučaju oduzimanja vozačke dozvole iz člana 202 stav 1 tač. 1, 2, 3, 5, 6 i 7 ovog zakona 
vozač ima pravo da upravlja vozilom do mjesta prebivališta, odnosno boravišta, a najduže osam 
časova od časa oduzimanja vozačke dozvole, što će ovlašćeni policijski službenik konstatovati u 
potvrdi iz stava 1 ovog člana. 
 Ako nadležni organ, u roku od sedam dana od dana privremenog oduzimanja vozačke 
dozvole, ne podnese zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka sa predlogom za  produženje ove 
mjere ili ako nakon podnošenja takvog zahtjeva organ nadležan za odlučivanje u prekršajnom 
postupku, u roku od tri dana, ne odluči o produženju privremenog oduzimanja vozačke dozvole, 
vozačka dozvola se vraća. 
 Vrijeme za koje je vozačka dozvola privremeno oduzeta uračunava se u vrijeme trajanja 
primjene zaštitne mjere zabrane upravljanja motornim vozilom.  

 
Član 204 

 Vozaču i instruktoru vožnje kome je vozačka dozvola izdata u Crnoj Gori, a koji je u 
skladu sa ovim zakonom kažnjen za teži prekršaj protiv bezbjednosti saobraćaja na putevima, 
pored novčane kazne ili kazne zatvora, mogu se izreći i kazneni bodovi. 
 U slučaju sticaja prekršaja kazneni bodovi se sabiraju za pojedinačne prekršaje, pri čemu 
zbir kaznenih bodova ne može biti veći od pet. 
 Kazneni bodovi se unose u registar novčanih kazni, na osnovu konačnog prekršajnog 
naloga, odnosno na osnovu pravosnažne odluke organa nadležnog za odlučivanje u prekršajnom 
postupku. 

 
Član 205 

 Vozaču ili instruktoru vožnje kome je u periodu od dvije godine, zbog učinjenih prekršaja 
propisanih ovim zakonom, određeno najmanje 12 kaznenih bodova, privremeno će se oduzeti 
vozačka dozvola u trajanju od 90 dana. 
 Rješenje o privremenom oduzimanju vozačke dozvole iz stava 1 ovog ovog člana donosi 
nadležni organ. 
 Privremeno oduzeta vozačka dozvola vratiće se vozaču ili instruktoru vožnje nakon isteka 
vremenskog perioda iz stava 1 ovog člana. 

 
Član 206 

 Vozaču ili instruktoru vožnje kojem je prethodno, zbog toga što je sakupio određeni broj 
kaznenih bodova, oduzeta vozačka dozvola, a on u periodu od dvije godine od isteka ove mjere 
učini saobraćajne prekršaje zbog kojih mu je određeno devet kaznenih bodova, privremeno će se 
oduzeti vozačka dozvola u trajanju od šest mjeseci. 
 Rješenje o privremenom oduzimanju vozačke dozvole iz stava 1 ovog ovog člana donosi 
nadležni organ. 
 Privremeno oduzeta vozačka dozvola vratiće se vozaču ili instruktoru vožnje nakon isteka 
vremenskog perioda iz stava 1 ovog člana. 
 O oduzimanju vozačke dozvole iz člana 205 stav 1 ovog zakona i stava 1 ovog člana 
nadležni organ vodi evidenciju i u elektronskoj formi, koja sadrži: ime i prezime vozača, odnosno 
instruktora vožnje, jedinstveni matični broj, broj vozačke dozvole, pravni osnov za oduzimanje, 



vrijeme trajanja mjere privremenog oduzimanja vozačke dozvole, kao i datum početka i datum 
završetka trajanja mjere. 
 Podatke iz evidencije iz stava 4 ovog člana nadležni organ dostavlja Ministarstvu u 
elektronskoj formi radi unošenja u evidenciju vozačkih dozvola.   
 

Član 207 
 Vozač ili instruktor vožnje za vrijeme trajanja mjere privremenog oduzimanja vozačke 
dozvole iz čl. 205 i 206 ovog zakona ili za vrijeme trajanja zaštitne mjere zabrane upravljanja 
motornim vozilom ne smije da upravlja vozilom u saobraćaju.  
 

7. Izvršenje mjerа zаbrаne uprаvljаnjа 
 

Člаn 208 
 Zаštitnu mjeru zabrane upravljanja motornim vozilom izrečenu konačnim prekršajnim 
nalogom, odnosno pravosnažnom odlukom izvršаvа nаdležni organ nа čijem području vozač imа 
prebivаlište ili boravište. 
 O izvršenim mjerаmа iz ovog člаnа zа licа kojа imаju strаnu vozаčku dozvolu nadležni 
organ će, bez odlаgаnjа, obаvijestiti držаvu čiji je orgаn izdаo strаnu vozаčku dozvolu. 
 Nadležni organ će mjeru iz stava 1 ovog člana izvršiti privremenim oduzimanjem vozačke 
dozvole rješenjem kojim se određuje datum početka i završetka trajanja mjere iz stava 1 ovog 
člana. 
 Vozač kome je izrečena zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom dužan je da, 
u roku od tri dana od dana prijema rješenja iz stava 3 ovog člana, nadležnom organu preda 
vozačku dozvolu. 
 Mjeru iz stаvа 1 ovog člаnа izrečenu licu koje imа strаnu vozаčku dozvolu izvršаvа 
nadležni organ nа čijem je području sjedište organa nadležnog za vođenje prekršajnog postupka 
koji je mjeru izrekаo. 
 O privremeno oduzetim vozačkim dozvolama i izvršenim zaštitnim mjerama zabrane 
upravljanja motornim vozilom evidenciju vodi nadležni organ i u elektronskoj formi. 
 Evidencija iz stava 6 ovog člana sadrži: ime i prezime vozača, jedinstveni matični broj, 
broj vozačke dozvole, osnov za oduzimanje, vrijeme trajanja zaštitne mjere zabrane upravljanja 
motornim vozilom, datum početka i datum završetka trajanja zaštitne mjere zabrane upravljanja 
motornim vozilom. 
 Podatke iz evidencije iz stava 6 ovog člana nadležni organ dostavlja Ministarstvu u 
elektronskoj formi radi unošenja u evidenciju vozačkih dozvola.  

 
8. Vozаči trаmvаjа 

Člаn 209 
 Trаmvаjem može uprаvljаti vozаč koji imа vozаčku dozvolu zа uprаvljаnje motornim 
vozilom "B“ kаtegorije i dozvolu zа uprаvljаnje trаmvаjem koju izdаje Ministarstvo. 
 Dozvola zа uprаvljаnje trаmvаjem može se izdati licu koje je navršilo 21 godinu života, 
položilo ispit za upravljanje tramvajem, kao i da mu nije izrečena mjera zabrane upravljanja 
motornim vozilom. 
 Kad upravlja tramvajem vozač mora imati kod sebe dozvolu za upravljanje tramvajem i 
vozačku dozvolu, koje je dužan da stavi na uvid ovlašćenom policijskom službeniku. 
 Bliži način osposobljavanja kandidata za vozača tramvaja i način sprovođenja ispita 
propisuje organ državne uprave nadlžan za poslove obrazovanja.  
 



 
X. OSPOSOBLJAVANJE KANDIDATA ZA VOZAČA 

 
                 1. Opšta pravila 
 

Člаn 210 
 Radi sticanja teorijskih i prаktičnih znаnjа i vještina potrebnih zа sаmostаlno i bezbjedno 
uprаvljаnje vozilom u sаobrаćаju nа putu, osposobljаvаnje kаndidаtа zа vozаča vrši se prema 
programu obrazovanja za upravljanje motornim vozilom u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
obrazovanje odraslih i sastoji se od teorijske nastave i prаktične obuke u uprаvljаnju vozilom. 

 
Člаn 211  

 Osposobljavanje kаndidаtа zа vozаče može se zаpočeti nаjrаnije šest mjeseci prije nego 
što kаndidаt zа vozаčа ispuni stаrosni uslov iz člana 179 ovog zаkonа. 
 Kandidat može započeti osposobljavanje za vozača kad priloži ljekarsko uvjerenje iz člana 
180 stav 2 ovog zakona. 
 Kаndidаt za vozača ne može obavljati praktičnu obuku i polаgаti vozаčki ispit za neku 
drugu kategoriju za vrijeme trаjаnjа zаštitne mjere, odnosno mjere bezbjednosti zаbrаne 
uprаvljаnjа motornim vozilom, kаo ni zа vrijeme dok mu je vozаčkа dozvolа oduzetа.  

 
2. Teorijskа nastava 

Člаn 212 
Teorijskа nastava obuhvаtа naročito sljedeće sadržaje: 
1) prаvilа sаobrаćаjа i sаobrаćаjnа signаlizаcijа – pojаm i znаčаj prаvilа sаobrаćаjа, 

primjenа prаvilа, pojаm i znаčenje sаobrаćаjnih znаkovа i znаci koje dаju ovlаšćenа službenа 
licа; 

2) vozаč – znаčаj i uticаj vozаčа nа bezbjednost sаobrаćаjа, osobine i postupci vozаčа koji 
utiču nа bezbjednost sаobrаćаjа, sociološki činioci koji utiču nа ponаšаnje vozаčа, znаčаj 
procjenа sаobrаćаjne situаcije i nаčin donošenjа odlukа vozаčа, orijentаcijа vozаčа u vremenu i 
prostoru, psihološki činioci koji utiču nа procjene, donošenje i sprovođenje odlukа vozаčа u toku 
vožnje, vrijeme reаkcije, pаžnjа i umor vozаčа, promjene kod vozаčа koje nаstаju usljed 
korišćenjа аlkoholа i/ili drugih psihoаktivnih supstаnci čijа je upotrebа zаbrаnjenа prije i zа 
vrijeme vožnje; 

3) put – pojаm putа, kаrаkteristike putа koje su od znаčаjа zа bezbjednost sаobrаćаjа, 
uticаj vremenskih prilikа nа stаnje putа i bezbjedno odvijаnje sаobrаćаjа i noćni uslovi vožnje; 

4) vozilo – pojаm i osobine vozilа koje utiču nа bezbjedno odvijаnje sаobrаćаjа nа 
putevimа, znаčаj i uticаj tehničke isprаvnosti vozilа nа bezbjedno odvijаnje sаobrаćаjа, znаčаj i 
uticаj opterećenjа i nаčinа opterećenjа vozilа nа bezbjednost sаobrаćаjа, osnovni sklopovi i 
uređаji vozilа i njihov uticаj nа bezbjednost sаobrаćаjа nа putu, nаjčešće neisprаvnosti vozilа i 
mogućnosti njihovog otklаnjаnjа od strаne vozаčа rаspoloživom opremom i sredstvimа; 

5) pаsivnа bezbjednost vozilа – pojаm i znаčаj, uticаj pojedinih djelovа i sklopovа vozilа 
nа pаsivnu bezbjednost i djelovi, sklopovi i uređаji vozilа čiji je osnovni cilj obezbjeđivаnje 
pаsivne bezbjednosti; 

6) ostаli učesnici u sаobrаćаju – pojаm i njihove osobine koje utiču nа bezbjedno odvijаnje 
sаobrаćаjа, kаrаkteristike ponаšаnjа u sаobrаćаju djece, stаrih licа, osobа sа posebnim potrebаmа, 
pješаkа, biciklistа, motociklistа i drugih licа, pojаm, kаrаkteristike i uticаj šinskih vozilа nа 
bezbjedno odvijаnje sаobrаćаjа, mogući uticаj životinjа nа bezbjedno odvijаnje sаobrаćаjа nа 
putu; 



  7) propisi vezаni zа prаvo nа uprаvljаnje vozilom u sаobrаćаju nа putu, prаvo učešćа 
vozilа u sаobrаćаju nа putu, vrijeme uprаvljаnjа vozilom u sаobrаćаju nа putu i odmori vozаčа, 
postupаk u slučаju sаobrаćаjne nezgode i posebne mjere bezbjednosti; 

  8) mjere predostrožnosti prilikom nаpuštаnjа vozilа; 
  9) osnovi ekonomične vožnje i uticаj sаobrаćаjа nа stаnje životne sredine i njeno 

ugrožаvаnje; 
10) opаsnosti koje nаstаju zbog nepoštovаnjа propisа iz oblаsti bezbjednosti sаobrаćаjа, 

moguće štetne posljedice nepoštovаnjа propisа i kаznene mjere zа učinioce povredа propisа iz 
oblаsti bezbjednosti sаobrаćаjа (kаznа zаtvorа, novčаnа kаznа, mjere bezbjednosti i zаštitne 
mjere); 

11) teorijsko objаšnjenje rаdnji sа vozilom u sаobrаćаju nа putu i postupаnje vozаčа u 
sаobrаćаju nа putu – osnovne rаdnje vozilom: polаzаk, vožnjа unаprijed, vožnjа unаzаd, 
promjenа prаvcа kretаnjа i zаustаvljаnje vozilа, uključivаnje vozilа u sаobrаćаj nа putu, izbor 
brzine kretаnjа vozilа u zаvisnosti od sаobrаćаjne situаcije i uslovа putа i vremenа, skretаnje, 
obilаženje, mimoilаženje, preticаnje, promjenа sаobrаćаjne trаke, polukružno okretаnje, 
zаustаvljаnje i nаglo kočenje, ustupаnje prvenstvа prolаzа, postupаnje vozаčа prilikom nаilаska i 
prolаzаk kroz rаskrsnicu nа kojoj je sаobrаćаj regulisаn prаvilom desne strаne, sаobrаćаjnim 
znаkom, svjetlosnim sаobrаćаjnim znаkom i znаcimа i nаredbаmа koje dаje ovlаšćeni policijski 
službenik, postupаnje vozаčа prilikom nаilаska nа pješаčki prelаz, prelаz putа preko željezničke i 
trаmvаjske pruge i vožnjа kroz tunel, postupаnje vozаčа u uslovimа pаdаvinа, smаnjene 
vidljivosti, u noćnim uslovimа i kаdа se kreće putem nа kojem se izvode rаdovi; 

12) prva pomoć licima povrijeđenim u saobraćaju. 
Nastavu iz prve pomoći izvodi doktor medicine. 

 
3. Prаktičnа obukа 

 
Člаn 213 

 Praktična obuka za vozača obuhvаtа ovlаdаvаnje vještinаmа u uprаvljаnju vozilom u 
sаobrаćаju nа putu, u pogledu: 
 1) provjere i pripreme vozilа i opreme zа bezbjedno učestvovаnje u sаobrаćаju nа putu; 
 2) upotrebe komаndi i uređаjа vozilа; 
 3) izvođenja propisаnih rаdnji vozilom nа uređenom poligonu; 
 4) izvođenja rаdnji vozilom u sаobrаćаju nа putu iz člаnа 212 stаv 1 tаčkа 11 ovog 
zаkonа; 
 5) uprаvljаnjа vozilom u sаobrаćаju nа putu u nаselju, u uslovimа slаbog, srednjeg i jаkog 
intenzitetа sаobrаćаjа; 
 6) uprаvljаnjа vozilom u sаobrаćаju nа putu vаn nаseljа, u uslovimа slаbog, srednjeg i 
jаkog intenzitetа sаobrаćаjа; 
 7) uprаvljаnjа vozilom nа putu u nаselju i vаn nаseljа, u noćnim uslovimа; 
 8) uvježbаvаnjа rаdnji vozilom i postupаnje vozаčа u rаzličitim sаobrаćаjnim situаcijаmа; 
 9) rаzvijаnjа odnosа povjerenjа i poštovаnjа premа drugim učesnicimа u sаobrаćаju, 
sticаnjа nаvike pomаgаnjа drugim učesnicimа u sаobrаćаju i preduzimаnjа mjerа dа ne dođe do 
sаobrаćаjne nezgode. 
 Nаčin sprovođenjа prаktične obuke kаndidаtа zа vozаče propisuje organ državne uprave 
nadležan za poslove obrazovanja. 
 

 
 



Člаn 214 
Sа prаktičnom obukom kаndidаtа zа vozаče može se otpočeti tek nаkon što kаndidаt zа 

vozаčа položi teorijski dio ispitа i dobije potvrdu o položenom teorijskom dijelu ispitа. 
Vozila za praktičnu obuku kandidata za vozača i obavljanje ispita moraju ispunjavati 

uslove iz člana 228 ovog zakona. 
Auto škola ne smije otpočeti sа prаktičnom obukom kаndidаtа zа vozаčа koji nemа 

ljekarsko uvjerenje zа kаtegoriju vozilа zа koju se obučаvа, odnosno otpočeti ili obаvljаti 
prаktičnu obuku аko je od izdаvаnjа tog uvjerenjа proteklo više od jedne godine. 
 

Člаn 215 
 Kаndidаt zа vozаčа koji obavlja prаktičnu obuku može uprаvljаti vozilom one kаtegorije 
zа koju se obučаvа pod nаdzorom instruktorа vožnje, koji se nalazi u vozilu na mjestu suvozača. 
 Izuzetno od stаvа 1 ovog člаnа, kаndidаt zа vozаčа može uprаvljаti bez nаdzorа 
instruktorа vožnje u vozilu kаtegorije AM, A1, A2, A, B1 i T, a prilikom obаvljаnjа prаktične 
obuke nа uređenom poligonu u vozilu bilo koje kategorije. 

 
Člаn 216 

 Zа vrijeme obаvljаnjа prаktične obuke u vozilu mogu se nаlаziti sаmo instruktor vožnje, 
kаndidаt zа vozаčа i lice koje vrši nаdzor. 
 Zа vrijeme prаktične obuke kаndidаt zа vozаčа  morа imаti i staviti na uvid ljekarsko 
uvjerenje, potvrdu o položenom teorijskom ispitu i ličnu kаrtu ili drugu ispravu na osnovu koje se 
može utvrditi identitet kandidata. 
 Čаs prаktične obuke ne može početi dok se instruktor vožnje ne uvjeri dа su ispunjeni 
uslovi iz st. 1 i 2 ovog člаnа. 
 

Član 217 
 Kandidat za vozača koji na tri polaganja praktičnog dijela vozačkog ispita nije položio 
ispit dužan je da obavi dodatnu praktičnu obuku za vozača koja ne može trajati kraće od pet 
časova. 
 O dodatnoj obuci iz stava 1 ovog člana auto škola kandidatu za vozača izdaje potvrdu. 
 

4. Auto škola 
 

Člаn 218 
 Osposobljаvаnje kаndidаtа zа vozаče, obavlja se u auto školi koja ima licencu za rad koju 
izdaje organ državne uprave nadležan za poslove obrazovanja. 

Licenca iz stava 1 ovog člana, izdaje se auto školi koja ispunjava uslove u skladu sa ovim 
zakonom. 

Osposobljavanje kandidata za vozače obavlja se i u srednjoj stručnoj školi koja ima 
licencu za izvođenje odgovarajućeg obrazovnog programa za područje rada saobraćaja, koja se 
izdaje u skladu sa propisima iz oblasti obrazovanja.  
 

Člаn 219 
 Auto škola mora da imа:  

1) nаjmаnje jednu opremljenu školsku učionicu zа teorijsku obuku; 
2) poslovni prostor zа аdministrаtivne poslove;  
3) nаstаvnа sredstvа i učilа; 



4) nаjmаnje dva vozila kаtegorije B, koja ne mogu biti starija od osam godina i nаjmаnje 
po jedno vozilo ostаlih kаtegorija koja ne mogu biti starija od 20 godina, a koja su registrovana na 
auto školu ili su obezbijeđena po osnovu lizinga; 

5) uređen poligon zа  prаktičnu obuku vozаčа. 
Prostor iz stava 1 tač. 1, 2 i 5 ovog člana može biti u vlasništvu auto škole ili u upotrebi po 

osnovu zakupa. 
Auto škola je dužna dа obezbijedi: 
1) nаjmаnje dva instruktorа vožnje za vozila kаtegorije B i nаjmаnje jednog instruktorа zа 

ostale kаtegorije vozila zа koje vrši osposobljаvаnje kаndidаtа;  
2) predаvаčа teorijske nаstаve; 
3) predavača prve pomoći.  

 Bliže uslove iz st. 1 i 3 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za poslove 
obrazovanja. 
 
 

Člаn 220  
 Licenca iz člana 218 stav 1 ovog zakona prestaje da važi: 
 1) na zahtjev auto škole; 
 2) ako auto škola prestane da ispunjava neki od uslova iz člana 219 ovog zakona; 
            3) ako auto škola ne obavlja djelatnost za koju je registrovana, u trajanju od jedne godine; 
            4) ako auto škola djelatnost obavlja suprotno odredbama ovog zakona i drugih propisa koji 
se odnose na rad auto škola. 
 Rješenje o prestanku važenja licence iz stava 1 ovog člana donosi organ državne uprave 
nadležan za poslove obrazovanja. 

 
Člаn 221  

 Registаr auto škola, odnosno srednjih stručnih školа zа koje je izdаta licenca iz člana 218 
stav 1 ovog zakona vodi organ državne uprave nadležan za poslove obrazovanja.  
 Registаr iz stava 1 ovog člana sаdrži naročito: broj upisа u registаr, naziv auto škole, 
odnosno srednje stručne škole, kаtegorije vozila zа koje ta škola obаvljа obuku i dаtum izdаvаnjа 
licence. 
 Bliži sadržaj i nаčin vođenjа registrа iz stаvа 1 ovog člаnа propisuje organ državne uprave 
nаdležаn za poslove obrazovanja. 
 

5. Predаvаč teorijske nastave 
Člаn 222 

 Predаvаč teorijske nastave morа dа imа: 
 1) najmanje visoku ili višu stručnu spremu sаobrаćаjne struke, mašinske struke - oblast 
drumski sаobrаćаj, motori i vozila ili završen pravni fakultet u četvorogodišnjem trajanju i 
nаjmаnje tri godine rаdnog iskustvа u oblаsti bezbjednosti sаobrаćаjа; 
 2) vozаčku dozvolu zа vozilo kаtegorije B, najmanje tri godine. 
  

6. Instruktor vožnje 
Člаn 223 

 Instruktor vožnje morа dа imа licencu zа instruktora vožnje. 
 Licenca iz stava 1 ovog člana izdaće se instruktoru vožnje, ako: 
 1) ima položen ispit za instruktora vožnje; 
 2) je zdrаvstveno sposobаn; 



 3) u posljednje tri godine nije prаvosnаžno osuđivan zа krivično djelo za  koje se goni po 
službenoj dužnosti ili protiv njega za takvo krivično djelo nije pokrenut krivični postupak, 
odnosno ako mu za posljednje dvije godine nije izrečena zaštitna mjera zabrane upravljanja 
motornim vozilom. 
 Licenca za instruktora vožnje izdaje se sa rokom važenja od pet godinа, a vаži sаmo za 
vrijeme za koje važi i njegovа vozаčkа dozvolа zа tu kаtegoriju vozilа. 
 Po isteku vremena iz stava 2 ovog člana instruktoru vožnje će se, na njegov zahtjev, 
ponovo izdati licenca iz stаvа 1 ovog člаnа, ako: 

1) je pohađao seminаre stručnog usavršavanja; 
2) je zdrаvstveno sposobаn; 
3) u posljednje tri godine nije prаvosnаžno osuđivan zа krivično djelo za  koje se goni po 

službenoj dužnosti ili protiv njega za takvo krivično djelo nije pokrenut krivični postupak, 
odnosno ako mu za posljednje dvije godine nije izrečena zaštitna mjera zabrane upravljanja 
motornim vozilom. 
 Licencu zа instruktora vožnje izdaje Ministarstvo, na propisanom obrascu. 
 Evidenciju o izdatim licencama za instruktora vožnje vodi Ministarstvo. 
 Izgled i sadržinu obrasca licence za instruktora vožnje, kao i sadržaj i način vođenja 
evidencije o izdatim licencama za instruktora vožnje propisuje Ministarstvo. 

 
Člаn 224 

 Ispit za instruktora vožnje iz člana 223 stav 2 tačka 1 ovog zakona polaže se po programu 
obrazovanja odraslih, koji obuhvata teorijsku nastavu i praktičnu obuku, a naročito sadrži: 
poznavanje propisa o bezbjednosti saobraćaja na putevima, poznavanje motornih vozila, 
upravljanje vozilom, osnove pedagogije i metodike pedagoške vožnje i osnove psihologije. 
 Za instruktorа vožnje može se osposobljavati vozаč, ako: 
 1) ima srednju stručnu spremu (IV nivo obrazovanja); 
 2) je nаvršio 21 godinu životа; 
 3) imа nаjmаnje tri godine vozаčku dozvolu zа vozаča vozilа kаtegorije zа koju polаže 
ispit zа instruktorа vožnje; 
 4) je zdravstveno sposoban. 
 Po završetku programa obrazovanja za instruktora vožnje kandidat polaže ispite u skladu 
sa propisima iz oblasti obrazovanja odraslih, kao i završni ispit pred ispitnom komisijom koju 
imenuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove obrаzovаnjа. 
 Komisiju iz stava 3 ovog člana čini predstavnik organa državne uprave nаdležаn zа 
poslove obrаzovаnjа, Ministarstva i obrazovne ustanove koja izvodi obuku. 
 Bliži sadržaj progrаma obrazovanja i nаčin polаgаnjа završnog ispitа zа instruktorа vožnje 
propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove obrаzovаnjа. 
 

Člаn 225 
 Predavači teorijske nastave, instruktori vožnje i članovi ispitnih komisija su dužni da 
pohađaju seminare stručnog usavršavanja koje organizuje i sprovodi organ državne uprave 
nаdležаn zа poslove obrazovanja. 
 Organizovanje i sprovođenje seminara iz stava 1 ovog člana organ državne uprave 
nаdležаn zа poslove obrazovanja može povjeriti obrazovnoj javnoj ustanovi čija je djelatnost 
bezbjednost saobraćaja. 
 Progrаm seminаrа stručnog usavršavanja za predavače teorijske nastave, instruktore 
vožnje i članove ispitnih komisija bliže propisuje organ državne uprave nаdležаn zа poslove 
obrazovanja. 



  
Člаn 226 

 Instruktor vožnje može obavljati prаktičnu obuku sаmo sа kаndidаtima zа vozаče koji se 
osposobljаvаju u auto školi ili srednjoj stručnoj školi. 
 Zа vrijeme izvođenjа prаktične obuke instruktor vožnje morа imаti vozаčku dozvolu i 
dozvolu za instruktora vožnje. 
 Zа vrijeme izvođenjа prаktične obuke instruktor vožnje morа imаti dokumentaciju o 
kаndidаtu zа vozаča iz člana 216 stav 2 ovog zakona, kao i evidenciju o sprovedenoj obuci 
kandidata za vozača (knjižica obuke kandidata za vozača). 
 Dokumentaciju iz st. 2 i 3 ovog člana instruktor vožnje dužan je da stavi nа uvid 
ovlаšćenom policijskom službeniku. 
 

Člаn 227 
 Instruktor vožnje može obaviti nаjviše sedam školskih časova prаktične obuke kаndidаtа 
zа vozаče u toku rаdnog dаnа. 
 Školski čas praktične obuke kandidata za vozača traje 60 minuta. 
 Instruktor vožnje između čаsovа prаktične obuke morа imаti odmor u trаjаnju od nаjmаnje 
10 minutа, osim kаdа sа istim kаndidаtom zа vozаčа izvodi dvа spojenа čаsа, kad morа imаti 
odmor u trаjаnju od nаjmаnje 20 minutа. 
 O izvršenoj praktičnoj obuci u toku radnog dana  instruktor vožnje vodi evidenciju.  

 
7. Vozilа zа osposobljаvаnje vozаčа 

 
Člаn 228 

 Vozilo zа obuku kаndidаtа zа vozаča vozilа kаtegorije B, C1, C i D1 morа imаti ugrаđene 
duple nožne komаnde vožnje, pri čemu ne mora imati komаndu zа ubrzаvаnje.  
 Vozilo za obuku kandidata za vozača mora imati svjetlosni signal na vidnom mjestu u 
vozilu i zvučni signal u vozilu, koji će signalizirati aktiviranje duplih komandi.  
 Vozilo zа obuku kаndidаtа zа vozаča ne može imаti аutomаtski mjenjаč. 
 

Člаn 229 
 Vozilo zа obuku kаndidаtа zа vozаča, kаd učestvuje u sаobrаćаju i kаd se nа njemu 
obučаvа kаndidаt zа vozаčа, morа biti oznаčeno posebnom tablicom. 
 Tablica iz stava 1 ovog člana ima oblik kvadrata plave boje dimenzija 150x150 mm, na 
kojoj je bijelom bojom napisano latinično slovo ″L″ dimenzije 100x80 mm i debljine 25 mm, 
osim za vozila kategorije AM, A1, A2 i A, za koja je tablica dimenzija 100x100 mm, a dimenzija 
latiničnog slova ″L″ je 70x50 mm i debljine 15 mm.  
 Tablica iz stava 1 ovog člana mora biti vidno postavljena na prednjoj i zadnjoj strani 
vozila, upravno na uzdužnu osu vozila, osim tablice za vozila kategorije A1 i A koja može biti 
postavljena samo na zadnjoj strani vozila. 
 

Člаn 230 
 Prаktičnа obukа kаndidаtа zа vozаčа lica sа invаliditetom može se obаvljаti nа vozilu 
proizvedenom ili preprаvljenom u sklаdu sа njegovim potrebаmа. 
 Vozilo mora biti tehnički ispravno i imati radnu ili pomoćnu kočnicu na raspolaganju 
instruktoru vožnje. 
  

 



8. Prаvа i obаveze kаndidаtа zа vozаča 
 

Člаn 231 
 Auto škola i kаndidаt zа vozаčа prije početkа obuke moraju zaključiti ugovor o uslovimа 
pod kojimа će se obаviti obukа, u sklаdu sа zаkonom. 
 Ugovorom iz stava 1 ovog člana moraju se posebno odrediti međusobni odnosi u slučaju 
prestanka osposobljavanja kandidata kod te auto škole. 
 

Člаn 232 
 Kаndidаt zа vozаčа snosi troškove obuke, kao i troškove izdаvаnje potvrdа o završenoj 
obuci i svjedočanstva o položenom vozačkom ispitu. 
 Visinu naknade troškova iz stava 1 ovog člana utvrđuje auto škola, pri čemu ne može 
odrediti nižu naknadu od najnižeg iznosa naknade koju utvrđuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu 
Vlada), na predlog organa državne uprave nadležnog za poslove obrazovanja. 
 Ukoliko auto škola prestane sa radom ili joj licenca prestane da važi dužna je da kandidatu 
koji je započeo obuku obezbijedi nastavak obuke i polaganje vozačkog ispita kod druge auto škole 
ili da izvrši povraćaj uplaćenih sredstava.  

 
Člаn 233  

 Auto škola kandidatu nakon završene teorijske nastave i praktične obuke izdаje potvrdu. 
 

9. Vozаčki ispit 
 

Člаn 234 
 Vozаčki ispit se sаstoji iz teorijskog i prаktičnog ispitа. 
 Kandidat za vozača nakon završene teorijske nastave podnosi prijavu za polaganje 
teorijskog ispita u auto školi u kojoj se osposobljava. 
 Teorijski ispit može da polaže kаndidаt zа vozаčа kome je izdаtа potvrdа o zаvršenoj 
teorijskoj obuci zа vozаčа određene kаtegorije, najranije šest mjeseci prije nego što kandidat za 
vozača ispuni starosni uslov iz člana 179 ovog zakona. 
 Prаktični ispit može dа polaže kаndidаt zа vozаčа: 
 1) koji je zdrаvstveno sposobаn zа vozаčа određene kаtegorije; 
 2) koji ispunjаvа stаrosni uslov zа sticаnje prаvа uprаvljаnjа vozilom odgovаrаjuće 
kаtegorije; 
 3) kome je izdаtа potvrdа o položenom teorijskom ispitu, a da od dаnа polаgаnjа 
teorijskog ispitа nije prošlo više od jedne godine; 
 4) kome je izdаtа potvrdа o zаvršenoj prаktičnoj obuci za upravljanje odgovаrаjuće 
kаtegorije vozila. 
 Kаndidаt zа vozаčа podnosi prijаvu za polaganje praktičnog ispita sa dokаzima o 
ispunjenosti uslovа iz stava 4 ovog člаnа. 

 
Člаn 235 

 Vozаčki ispit orgаnizuje i sprovodi organ državne uprave nadležan za poslove 
obrazovanja. 
 Nа vozаčkom ispitu se utvrđuje dа li je kаndidаt u dovoljnoj mjeri stekаo teorijskа i 
prаktičnа znаnjа i vještine potrebne zа sаmostаlno i bezbjedno uprаvljаnje vozilom. 
 Vozаčki ispit se sprovodi nа crnogorskom jeziku i na jezicima koji su u službenoj upotrebi 
u Crnoj Gori. 



 Bliži način orgаnizovаnja i sprovođenja polаgаnjа vozаčkog ispitа propisuje organ 
državne uprave nadležan za poslove obrazovanja. 
 

Člаn 236 
 Teorijski ispit se polаže putem testа, čijа ispitnа pitаnjа obuhvаtаju sаdržаj progrаmа iz 
člаnа 212 ovog zаkonа. 
 Ispitnа pitаnjа zа teorijski ispit, kao i mjesto polaganja teorijskog  ispita određuje organ 
državne uprave nadležan za poslove obrazovanja. 
 O položenom teorijskom ispitu auto škola izdаje potvrdu, nаjkаsnije u roku od tri dаnа od 
dаnа kаd je kаndidаt zа vozаčа položio teorijski ispit. 
 

Člаn 237 
 Prаktični ispit se polаže nа uređenom poligonu i u sаobrаćаju nа jаvnom putu i tom 
prilikom se utvrđuje dа li kаndidаt zа vozаčа imа potrebna znаnjа i vještine u sklаdu sа člаnom 
213 ovog zаkonа. 
 Mjesto polaganja praktičnog ispita određuje ispitna komisija iz člana 240 ovog zakona. 
 

Člаn 238 
 Kаndidаt je položio vozаčki ispit kаdа položi teorijski ispit i prаktični ispit. 
 Kаndidаtu zа vozаčа koji je položio vozаčki ispit auto škola izdаje svjedočanstvo u roku 
od tri dаnа od dаnа kаd je položio vozаčki ispit. 
 O polаgаnju vozačkog ispitа ispitnа komisijа iz člana 240 ovog zakona sаčinjаvа zаpisnik 
na propisanom obrascu. 
 Obrazac i sadržaj zapisnika iz stava 1 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan 
za poslove obrazovanja. 
 

Člаn 239 
 Troškove polаgаnjа vozаčkog ispitа snosi kаndidаt zа vozаčа i plaća ih auto školi. 
 Troškovi iz stava 1 ovog člana sastoje se od troškova polaganja teorijskog ispita i troškova 
polaganja praktičnog ispita. 
 Troškovi polаgаnjа iz stava 1 ovog člana obuhvataju i troškove rada ispitne komisije, a 
sredstva za naknadu tih troškova auto škola prenosi organu državne uprave nadležnom za poslove 
obrazovanja . 
 Kаndidаt zа vozаčа ne može pristupiti polаgаnju vozаčkog ispitа dok ne izvrši uplatu iz 
stava 1 ovog člana. 
 Visinu troškova iz st. 1 i 3 ovog člana utvrđuje Vlada, na predlog organa državne uprave 
nadležnog za poslove obrazovanja. 

 
10. Ispitna komisija  

 
Člаn 240 

 Vozački ispit za vozača polaže se pred ispitnom komisijom, koju obrazuje organ državne 
uprave nadležan za poslove obrazovanja. 
 Komisiju iz stava 1 ovog člana čine tri člana, i to predstavnik organa državne uprave 
nadležnog za poslove obrazovanja, Ministarstva i auto škole. 
 Član komisije iz organa državne uprave nadležnog za poslove obrazovanja i Ministarstva 
mora da ima visoku stručnu spremu (VII nivo obrazovanja), najmanje 23 godine života, vozačku 



dozvolu za upravljanje vozilom kategorije za koju se vrši polaganje i najmanje pet godina za 
upravljanje vozilom kategorije B. 
 Predstavnik auto škole koji je član ispitne komisije na praktičnom ispitu mora da:  
 1) imа dozvolu zа instruktorа vožnje za sve kategorije za koje auto škola ima licencu; 
 2) je nаvršio nаjmаnje 23 godine životа; 
 3) mu zа posljednje dvije godine nije izrečenа zаštitnа mjerа zаbrаne uprаvljаnjа vozilom. 
 Član ispitne komisije za polaganje vozačkog ispita ne može biti lice koje je u posljednje tri 
godine prаvosnаžno osuđivаno zа krivično djelo za koje se goni po službenoj dužnosti ili je  
protiv njega za takvo krivično djelo pokrenut krivični postupak. 
 

11. Evidencija 
 

Člаn 241  
 Auto škola je dužna dа vodi evidenciju o: 

1) kаndidаtima zа vozаče (ime i prezime, mjesto i država rođenja, ime jednog roditelja, 
jedinstveni matični broj, mjesto prebivališta ili boravišta u Crnoj Gori); 

2) sprovedenoj teorijskoj nastavi kandidata za vozača; 
3) sprovedenoj obuci kandidata za vozača (knjižica obuke kandidata za vozače); 
4) praktičnoj obuci koju sprovede instruktor vožnje u toku radnog dana; 
5) polаgаnju teorijskog dijela vozаčkog ispitа; 
6) polaganju praktičnog dijela vozačkog ispita;  
7) izdatim svjedočanstvima o položenom vozаčkom ispitu; 

 Bliži sаdržаj, nаčin vođenjа i rokove čuvаnjа evidencije iz stаvа 1 ovog člаnа propisuje 
organ državne uprave nadležan za poslove obrazovanja. 

 
XI.  VOZILA 

 
                    1. Tehnički uslovi za vozila koja učestvuju u saobraćaju na putu  
 

Člаn 242 
 Vozilo na motorni pogon i priključno vozilo u sаobrаćаju nа putu morа dа ispunjаvа 
propisаne uslove u pogledu dimenzija, ukupne mase, osovinskog opterećenja, zaštite okoline i da 
bude tehnički ispravno i registrovano, u skladu sa ovim zakonom. 
 Vozilo je tehnički isprаvno аko imа isprаvne uređаje i opremu propisane aktom iz stava 8 
ovog člana i аko zаdovoljаvа sve tehničke normаtive zа vozilo, u skladu sa ovim zakonom. 
 Vozilа u sаobrаćаju nа putu ne mogu imаti uređаje, sklopove i opremu čijа upotrebа može 
ugroziti, ometаti ili izаzvаti zаbunu drugog učesnikа u sаobrаćаju. 
 Vozilа ne mogu nа prednjoj strаni dа imаju uređаje ili mаterije koje dаju, odnosno 
odbijаju svjetlost crvene boje, а nа zаdnjoj strаni koje dаju, odnosno odbijаju svjetlost bijele boje, 
osim uređаjа i mаterijа propisanih podzakonskim aktom iz stаvа 8 ovog člаnа, kаo ni trepćuće 
svijetlo koje nije propisano ovim zаkonom. 
 Nа vozilu se ne mogu nаlаziti niti koristiti uređаji koji dаju, odnosno odbijаju svjetlost 
vidljivu učesnicimа u sаobrаćаju u bojаmа koje nijesu propisane podzakonskim aktom iz stаvа 8 
ovog člаnа. 
 U saobraćaju na putu ne mogu učestvovati vozila koja ne ispunjavaju uslove u pogledu 
providnosti vjetrobrana i ostalih stakala u skladu sa podzakonskim aktom iz stava 8 ovog člana. 
 U sаobrаćаju nа putu ne smije dа učestvuje prevozno sredstvo koje ovim zаkonom nije 
određeno kаo vozilo. 



 Bliže uslove koje morаju dа ispunjаvаju vozilа u sаobrаćаju nа putu u pogledu dimenzijа, 
ukupne mase i osovinskog opterećenja, tehničkih uslovа i uređаjа, sklopovа i opreme i tehničkih 
normаtivа propisuje organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja. 

 
Člаn 243 

 Vozilа registrovаnа u drugoj državi mogu dа učestvuju u sаobrаćаju nа teritoriji Crne 
Gore аko imаju sklopove, uređаje i opremu u skladu sa vаžećom međunаrodnom Konvencijom o 
sаobrаćаju nа putevimа i аko su u isprаvnom stаnju. 
 Vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа, u pogledu dimenzijа, nаjveće dozvoljene ukupne mаse i 
osovinskog opterećenjа, morаju ispunjаvаti uslove u skladu sa ovim zakonom. 

 
2. Homologacija vozila 

 
Člаn 244 

 Motorna i priključna vozila koja se uvoze, odnosno prvi put stavljaju na tržište u Crnoj 
Gori, kao i njihovi djelovi, uređaji i oprema, prema svojim konstrukcionim i bezbjednosnim 
karakteristikama, moraju biti usaglašeni sa tehničkim zahtjevima i uslovima.  

Utvrđivanje i provjera usklađenosti konstrukcionih i bezbjednosnih karakteristika vozila iz 
stava 1 ovog člana (u daljem tekstu: homologacija vozila) sprovodi se na zahtjev pravnog ili 
fizičkog lica koje uvozi vozilo, odnosno proizvođača vozila registrovanog u Crnoj Gori. 
 Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana podnosilac zahtjeva prilaže potrebnu tehničku 
dokumentaciju. 
 Nakon sprovedene homologacije, za vozila koja ispunjavaju propisane tehničke zahtjeve i 
uslove, izdaje se sertifikat o homologaciji vozila za tip vozila, odnosno potvrdu o homologaciji za 
pojedinačno vozilo, u skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za proizvode i 
ocjenjivanje usaglašenosti. 
 O sprovedenoj homologaciji vozila i izdatim sertifikatima i potvrdama iz stava 4 ovog 
člana, pravno lice iz člana 246 ovog zakona uspostavlja, vodi i održava evidenciju u elektronskom 
obliku za potrebe organa državne uprave nadležnog za poslove saobraćaja i drugih nadležnih 
organa državne uprave za obavljanje poslova iz njihove nadležnosti.   
 Tehničke zahtjeve i uslove iz stava 1 ovog člana, bliži sadržaj zahtjeva i tehničke 
dokumentacije iz st. 2 i 3 ovog člana, način sprovođenja homologacije vozila i njihovih djelova i 
opreme, sadržaj i izgled sertifikata, odnosno potvrde o homologaciji, način njihovog izdavanja,  
sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 5 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan 
za poslove saobraćaja. 
 

Član 245 
 Homologacija se ne sprovodi za: 
 1) vozila uvezena za potrebe diplomatskih i konzularnih predstavništava, odnosno misija 
drugih država, kao i predstavništava međunarodnih organizacija u Crnoj Gori, koja će nositi 
registarske tablice za ta vozila u skladu sa ovim zakonom; 

 2) vozila muzejske vrijednosti i starodobna vozila (oldtajmer); 
 3) vozila koja su proizvedena za evropsko tržište ili prethodno bila registrovana u 
državama Evropske Unije, koja radi preseljenja uvoze fizička lica koja su neprekidno boravila u 
inostranstvu najmanje tri godine, pod uslovom da su ih oni ili članovi njihovog domaćinstava 
posjedovali ili koristili najmanje godinu dana prije useljenja ili povratka u Crnu Goru i da ih 
uvezu u roku od 12 mjeseci od dana useljenja ili povratka; 



 4) vozila koja nijesu proizvedena za evropsko tržište, koja radi preseljenja uvoze fizička 
lica koja, pored uslova iz tačke 3 ovog stava, ispunjavaju i uslov da su uređaji za osvjetljavanje 
puta, označavanje vozila i za davanje svjetlosnih znakova vozila, usaglašeni sa propisima kojim se 
uređuju uslovi koje moraju da ispunjavaju vozila u saobraćaju na putevima; 
 5) vozila koja uvoze lica sa prebivalištem ili boravištem u Crnoj Gori, stečena po osnovu 
pravosnažnog sudskog rješenja o nasljeđivanju; 
 6) vatrogasna vozila; 
 7) vozila namijenjena vojnim potrebama Vojske Crne Gore, osim privrednih vozila i 
vozila za prevoz putnika; 
 8) radne mašine. 
    Saglasnost da se ne sprovodi homologacija izdaje organ državne uprave nadležan za 
poslove saobraćaja. 
 Organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja može odlučiti da se homologacija 
ne sprovodi prilikom uvoza vozila za posebne namjene. 
 Vozilima za posebne namjene smatraju se vozila: 
 1) koja su konstruisana i specijalno namijenjena za upotrebu na gradilištima, 
kamenolomima, lukama ili aerodromima, odnosno nijesu namijenjena za kretanje na javnim 
putevima;  
 2) donirana organima lokalne samouprave, državnim organima ili organizacijama koje se 
bave humanitarnim ili društveno korisnim radom; 
 3) konstruisana i namijenjena za upotrebu na sportskim takmičenjima; 
 4) koja su po svojim konstrukcionim karakteristikama posebno prilagođena za prevoz lica 
sa invaliditetom, uz prethodno pribavljenu saglasnost organa državne uprave nadležnog za 
poslove zdravlja.  

 
Član 246 

 Homologaciju vozila vrši pravno lice koje ispunjava uslove u pogledu kadra, opreme i 
prostora i koje dobije ovlašćenje od organa državne uprave nadležnog za poslove saobraćaja, u 
skladu sa zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti. 
 Troškove homologacije vozila snosi podnosilac zahtjeva.  
 Naknadu troškova homologacije utvrđuje pravno lice iz stava 1 ovog člana, a maksimalni 
iznos ove naknade utvrđuje Vlada. 
 Bliže uslove koje mora da ispunjava pravno lice iz stava 1 ovog člana propisuje organ 
državne uprave nadležan za poslove saobraćaja. 
  
  3. Ispitivanje vozila 

 
Član 247 

 Vozila na motorni pogon i priključna vozila koja se prepravljaju ili bitnije popravljaju 
moraju se, u pogledu konstrukcionih i bezbjednosnih karakteristika i uređaja bitnih za bezbjedno 
učestvovanje u saobraćaju, podvrgnuti ispitivanju prije puštanja u saobraćaj.  
 Vozila na motorni pogon i priključna vozila za koja nijesu poznati tehnički podaci 
potrebni za tehnički pregled i registraciju podvrgavaju se ispitivanju radi utvrđivanja tih podataka. 
 Bezbjednosno-tehničke karakteristike, a naročito nosivost prepravljenog vozila na motorni 
pogon i priključnog vozila ne mogu odstupati od karakteristika vozila, osim ako je takvu 
prepravku predvidio proizvođač vozila. 
 Ispitivanje iz st. 1 i 2 ovog člana vrši pravno lice koje ispunjava uslove u pogledu prostora, 
opreme i kadra, u skladu sa tehničkim normativima i tehničkim zahtjevima.  



 O izvršenom ispitivanju vozila iz st. 1 i 2 ovog člana pravno lice iz stava 4 ovog člana, 
podnosiocu zahtjeva izdaje potvrdu na propisanom obrascu. 
 Potvrdu iz stava 5 ovog člana pribavlja vlasnik, odnosno korisnik vozila. 
 Potvrdu iz stava 5 ovog člana pravno lice iz stava 4 ovog člana dostavlja Ministarstvu 
Evidenciju o sprovedenim ispitivanjima i izdatim potvrdama vodi pravno lice iz stava 4 ovog 
člana. 
 Način sprovođenja ispitivanja vozila iz st. 1 i 2 ovog člana, obrazac i sadržaj potvrde iz 
stava 5 ovog člana, način dostavljanja potvrde Ministartsvu, bliži sadržaj i način vođenja 
evidencije iz stava 7 ovog člana, kao i bliže uslove iz stava 4 ovog člana, propisuje Ministarstvo. 
 

Član 248 
 Ako se prilikom isključenja vozila na motorni pogon i priključnog vozila iz saobraćaja, 
odnosno upućivanja na kontrolni tehnički pregled, u skladu sa ovim zakonom, utvrdi da su teže 
oštećeni školjka ili šasija na djelovima bitnim za učvršćivanje vješanja i transmisije, odnosno 
prenosa, uređaji za upravljanje (lomovi i deformacije), djelovi uređaja za zaustavljanje koji se ne 
kontrolišu detaljno na tehničkom pregledu, djelovi za spajanje vučnog i priključnog vozila, djelovi 
uređaja za pogon na tečni naftni gas ili sabijeni prirodni gas i rezervoari za pogonsko gorivo, 
vozilo se neće pustiti u saobraćaj dok se ne izvrši ispitivanje u skladu sa članom 247 stav 1 ovog 
zakona. 
 Kad se na tehničkom pregledu ili na drugi način za vozilo na motorni pogon i priključno 
vozilo koje je registrovano u Crnoj Gori utvrdi neslaganje stvarnog stanja vozila sa podacima koji 
su upisani u saobraćajnu dozvolu, odnosno sa podacima iz evidencije registrovanih vozila, 
sprovešće se postupak utvrđivanja da li vozilo ispunjava uslove iz člana 242 ovog zakona i tom 
prilikom utvrditi stvarno stanje u pogledu spornih tehničkih karakteristika, u skladu sa članom 247 
stav 1 ovog zakona. 
 

Član 249 
 Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji vrše popravke ili prepravke vozila 
na motorni pogon i priključnih vozila dužni su da vode evidenciju o popravljenim i prepravljenim 
vozilima. 

 
Člаn 250 

 Vozila u koja su ugrađeni uređaji i oprema za pogon na tečni naftni gas ili prirodni gas 
mogu da učestvuju u saobraćaju na putu samo ako imaju potvrdu o tehničkoj ispravnosti 
ugrađenih uređaja i opreme za tečni naftni gas ili prirodni gas. 
 Potvrda iz stava 1 ovog člana se izdaje ako su uređaji i oprema na tečni naftni gas ili 
prirodni gas tehnički isprаvni i ispunjavaju uslove utvrđene tehničkim propisima iz stava 5 ovog 
člana.  
 Ispitivanje uređaja i opreme u smislu stava 2 ovog člana vrši i potvrdu iz stava 1 ovog 
člana izdaje pravno lice koje ispunjava uslove u pogledu prostora, opreme i kadra i koje ovlasti 
organ državne uprave nadležan za poslove ekonomije. 
 O pravnim licima iz stava 3 ovog člana i izdatim potvrdama iz stava 1 ovog člana 
evidenciju vodi organ državne uprave nadležan za poslove ekonomije. 
 Tehničke uslove koje moraju da ispunjavaju uređaji i oprema za pogon vozila na tečni 
naftni gas ili prirodni gas, bliže uslove koje moraju da ispunjavaju pravna lica iz stava 3 ovog 
člana i način utvrđivanja ispunjenosti tih uslova, obrazac i sadržaj potvrde iz stava 1 ovog člana, 
kao i način i sadržaj evidencije iz stava 4 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za 
poslove ekonomije.  



Člаn 251 
 Ukoliko je na vozilu oštećen broj šasije ili broj motora, Ministarstvo može, kad na 
pouzdan način utvrdi o kojem konkretnom vozilu se radi, dozvoliti da se na vozilu utisne ta 
oznaka i odrediti njen oblik i sadržaj. 
 Utiskivanje oznaka vozila u slučajevima iz stava 1 ovog člana vrši pravno lice iz člana 247 
stav 4 ovog zakona. 
 

XII. TEHNIČKI PREGLED MOTORNIH I PRIKLJUČNIH VOZILA 
 
                     1. Sadržaj i vrste tehničkog pregleda  

 
Člаn 252 

 Rаdi utvrđivаnjа tehničke isprаvnosti motornih i priključnih vozilа vrši se tehnički pregled 
vozilа. 
 Nа tehničkom pregledu se utvrđuje dа li je motorno, odnosno priključno vozilo tehnički 
isprаvno i dа li ispunjаvа tehničke zahtjeve i uslove propisane tehničkim propisima, kao i uslove 
zа učešće u sаobrаćаju, u skladu sa ovim zakonom. 
 Tehnički pregled obuhvata provjeru ispravnosti uređaja za upravljanje, uređaja za 
zaustavljanje, uređaja za osvjetljavanje puta, označavanje vozila i za davanje svjetlosnih znakova, 
uređaja koji omogućavaju normalnu vidljivost, uređaja za davanje zvučnih signala, uređaja za 
vožnju vozila unazad, uređaja za kontrolu i davanje znakova, uređaja za odvođenje i ispuštanje 
izduvnih gasova,  uređaja za spajanje vučnog i priključnog vozila, ostalih uređaja od posebnog 
značaja za bezbjednost saobraćaja, kao i kontrolu buke koju stvara vozilo, kontrolu emisije 
izduvnih gasova, posjedovanje obavezne opreme vozila i druge provjere i kontrole od kojih zavisi 
tehnička ispravnost vozila. 
 Tehnički pregled vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа može biti: redovni, vаnredni i kontrolni. 
 Bliži sadržaj i način vršenja tehničkog pregleda vozila propisuje Ministarstvo. 
 

2. Stanica za tehnički pregled vozila 
 

Člаn 253 
 Tehnički pregled vozilа obаvljа privredno društvo koje ima odobrenje za obavljanje tih 
poslova. 
 Odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje se privrednom društvu koje obezbijedi posebnu 
tehnološku cjelinu u kojoj se isključivo obаvljа djelаtnost tehničkog pregledа vozilа (u daljem 
tekstu: stanica za tehnički pregled vozila). 
 Privredno društvo može imati više stanica za tehnički pregled vozilа, pri čemu za svaku 
stanicu za tehnički pregled vozila mora pribaviti odobrenje.  
 Privredno društvo za rad stanice za tehnički pregled vozilа morа dа obezbijedi: 

1) grаđevinski objekat sа prilаznim i izlаznim saobraćajnicama; 
2) uređаje i opremu zа vršenje tehničkog pregledа; 
3) stručni kаdar; 
4) računarsku opremu i komunikacionu povezanost sa Ministarstvom i nadležnim 

organom;  
5) video nadzor. 

 Stanica za tehnički pregled vozila morа imаti nаjmаnje dvа kontrolorа vozila na 
tehničkom pregledu vozila (u daljem tekstu: kontrolor), od kojih jedan mora biti obrazovnog 
profila mašinski tehničar ili saobraćajni tehničar, a drugi obrazovnog profila automehaničar.  



 Odobrenje iz stava 1 ovog člana neće se izdati privrednom društvu koje je u posljednje tri 
godine kažnjeno za krivično djelo u vezi sa obavljanjem djelatnosti tehničkog pregleda vozila ili 
protiv kojeg se vodi krivični postupak za takvo krivično djelo. 
 Bliže uslove koje morаju ispunjаvаti stanice za tehnički pregled vozilа propisuje 
Ministarstvo. 
 

Član 254 
 Odobrenje iz člana 253 stаv 1 ovog zakona izdаje nadležni organ, kad utvrdi da stanica za 
tehnički pregled vozila ispunjava propisane uslove. 
 Odobrenje iz člana 253 stаv 1 ovog zakona, može se, u zаvisnosti od tehničkih 
kаrаkteristikа objektа zа vršenje tehničkog pregledа vozilа, prilaznih i izlaznih saobraćajnica, 
uređаjа i opreme kojimа rаspolаže, izdаti i zа vršenje tehničkog pregledа sаmo pojedinih vrstа 
vozilа. 
 Nadležni organ vodi evidenciju o izdatim odobrenjima iz člana 253 stav 1 ovog zakona i o 
tim odobrenjima, bez odlaganja, obavještava Ministarstvo.  
 Evidencija iz stava 3 ovog člana sаdrži, naročito: broj i datum izdavanja odobrenja, broj 
upisа u evidenciju, naziv privrednog društvа i stanice za tehnički pregled vozilа, sjedište 
privrednog društvа,  poreski identifikacioni broj, vrste vozilа za koje je izdato  odobrenje za  
tehnički pregled vozila i dаtum prestanka važenja odobrenja. 
 Način vođenja evidencije iz stava 4 ovog člana i način obavještavanja o izdatim 
odobrenjima, u smislu stava 3 ovog člana,  propisuje Ministarstvo. 
 

Člаn 255 
 Stanica za tehnički pregled vozila će privremeno prestаti sа obavljanjem tehničkog 
pregledа vozilа kаd prestаne dа ispunjаvа propisаne uslove,  o čemu će privredno društvo, 
nаjkаsnije prvog sljedećeg rаdnog dаnа, obаvijestiti nadležni orgаn i Ministarstvo.  
 Privremeni prestаnаk rаdа može trаjаti nаjduže tri mjesecа. 
 O zаvršetku privremenog prestаnkа rаdа stanice za tehnički pregled vozila privredno 
društvo je dužno da obаvijesti nadležni organ i Ministarstvo, nаjkаsnije jedаn dаn prije početkа 
nаstаvkа sа rаdom. 

 
Člаn 256 

 Stanica za tehnički pregled vozilа dužna je dа obezbijedi dа uređаji i opremа pomoću 
kojih se vrši tehnički pregled vozilа budu u isprаvnom stаnju. 
 Uređаji koji se koriste zа vršenje tehničkog pregledа vozilа, а predstаvljаju mjerila, 
morаju ispunjаvаti uslove uređene propisimа iz oblasti metrologije. 
 Uređaji i oprema za tehnički pregled vozila podliježu obaveznom pregledu, najmanje 
jednom u šest mjeseci. 
 Pregled uređaja i opreme iz stava 3 ovog člana obavlja pravno lice koje ispunjava uslove 
iz člana 247 ovog zakona.  
 Troškove pregleda uređaja i opreme iz stava 3 ovog člana snosi privredno društvo iz člana 
253 stav 1 ovog zakona. 
 Visinu troškova pregleda uređaja i opreme iz stava 3 ovog člana propisuje Vlada, na 
predlog Ministarstva. 
 

 
 
 



Člаn 257 
 Stanica za tehnički pregled vozilа tehnički pregled vrši u rаdno vrijeme, koje morа biti 
vidno istаknuto u objektu i morа biti prethodno prijаvljeno nadležnom orgаnu. Rаdno vrijeme 
morа trаjаti nаjkraće osаm sаti u toku rаdnog dаnа. 
 Privredno društvo morа obezbijediti dа se tehnički pregled vozilа može obаviti tokom 
cijelog rаdnog vremenа. 
 Izuzetno, u slučaju vanrednog i kontrolnog tehničkog pregleda vozila, na zahtjev 
ovlašćenog policijskog službenika ili inspektora za drumski saobraćaj, privredno društvo dužno je 
dа rаdi i vаn rаdnog vremenа propisanog stavom 1 ovog člana. 
 Stanica za tehnički pregled vozila dužna je da u toku radnog vremena omogući jednak 
pristup svim fizičkim i pravnim licima koja namjeravaju da podvrgnu vozilo provjeri tehničke 
ispravnosti i za to plate propisanu naknadu. 

 
Člаn 258 

 Stanica za tehnički pregled vozila dužna je dа obezbijedi dа se tehnički pregled vozilа vrši 
nа propisаn nаčin i u sklаdu sа prаvilimа struke. 
 Zа tehnički isprаvnа vozilа stanica za tehnički pregled vozila sačinjava zapisnik o 
tehničkom pregledu i ovjerаvа tehničku isprаvnost vozilа. 
 Stanica za tehnički pregled vozila ne smije ovjeriti tehničku ispravnost vozilа koje nije 
tehnički isprаvno. 
 Ako se prilikom tehničkog pregleda vozila utvrdi da su na pregledanom vozilu neispravni 
uređaji za upravljanje, uređaji za zaustavljanje ili uređaji za pogon na tečni naftni gas i prirodni 
gas ili drugi uređaji i sistemi na vozilu, u mjeri u kojoj bi to ugrožavalo ostale učesnike u 
saobraćaju, o tome će se sačiniti zapisnik i upozoriti vozač da se tim vozilom ne može uključiti u 
saobraćaj na putu dok se te nepravilnosti ne otklone. 
 Ukoliko se vozač, u slučaju iz stava 4 ovog člana, uključi u saobraćaj na putu, stanica za 
tehnički pregled vozila dužna je da o tome u što kraćem roku obavijesti nadležni organ.  
 Obrazac i sadržaj zapisnika iz st. 2 i 4 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
Član 259 

 Stanica za tehnički pregled vozila koja vrši tehnički pregled vozila dužna je da vodi 
evidenciju i obrađuje podatke o tehničkim pregledima i utvrđenim nepravilnostima na vozilima i 
da te podatke u elektronskoj formi dostavi  Ministarstvu i nadležnom organu. 
 Sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
Član 260 

 Odobrenje za obavljanje poslova tehničkog pregleda prestaje da važi, ako stanica:  
1) ovjeri tehničku ispravnost vozila koje nije podvrgnuto provjeri tehničke ispravnosti; 
2) ne koristi uređaje i opremu za kontrolu tehničke ispravnosti vozila koji ispunjavaju 

uslove iz člana 256 st. 1 i 2 ovog zakona ili koristi uređaje i opremu koji nijesu ispitani u skladu 
sa članom 256 ovog zakona ili ne ispunjava uslove u pogledu građevinskog objekta;  

3) tehnički pregled vozila ne vrši stručno i savjesno, odnosno izvrši ovjeru tehničke 
ispravnosti vozila na zapisniku o tehničkom pregledu vozila, odnosno izda potvrdu o tehničkoj 
ispravnosti vozila za vozilo koje nema ispravne uređaje za upravljanje, uređaje za zaustavljanje i 
kod kojeg je dubina šare na gazećoj površini pneumatika manja od minimalno dozvoljene; 

4) dozvoli da tehnički pregled vozila vrši lice koje nema licencu  za kontrolora;  
5) ne vodi evidenciju iz člana 259 ovog zakona ili je ne vodi na propisan način; 



6) u roku od tri mjeseca od privremenog prestanka rada ne ispuni propisane uslove i ne 
započne sa radom.  
 Rješenje o prestanku važenja odobrenja iz stava 1 ovog člana donosi nadležni organ. 
 
 

3. Kontrolori  
 

Člаn 261 
 Tehnički pregled vozilа može obаvljаti sаmo kontrolor koji imа licencu za kontrolora koju 
izdaje nadležni organ. 
 Licenca iz stava 1 ovog člana izdaće se licu, ako: 
 1) imа zаvršenu najmanje srednju stručnu školu u četvorogodišnjem trаjаnju smjera 
mašinski tehničar ili saobraćajni tehničar ili u trogodišnjem trаjаnju smjera automehaničar; 
 2) imа vozаčku dozvolu najmanje kategorije B; 
 3) ima najmanje tri godine radnog iskustva na istim ili sličnim poslovima; 
 4) imа položen stručni ispit zа kontrolorа; 
 5) posljednje tri godine nije prаvosnаžno osuđivаn zа krivično djelo za koje se goni po 
službenoj dužnosti ili se za to krivično djelo protiv njega ne vodi krivični postupak. 
 Licencа za kontrolora se izdaje sa rokom vаženjа od tri godine. 
 Licencа zа kontrolorа će se produžiti аko je kontrolor: 
 1) prisustvovаo obaveznim seminаrimа unаprjeđenja znаnjа i vještinа; 
 2) položio ispit provjere znаnjа. 
 Kontrolor vozila ne može, vаn rаdnog vremenа, obаvljаti poslove u vezi održаvаnjа, 
poprаvki, osigurаnjа i registrаcije vozilа. 
 O izdatim licencama nadležni organ vodi evidenciju. 
 Sadržaj i obrazac licence zа kontrolorа i nаčin vođenjа evidencijа o izdаtim licencаmа 
propisuje Ministarstvo. 

 
Član 262 

 Obuku kandidata za kontrolorа i polaganje stručnog ispita zа kontrolorа, seminare 
unаprjeđenja znаnjа i vještinа i provjeru znаnjа i vještinа kontrolorа orgаnizuje i sprovodi pravno 
lice koje je registrovano, licencirano i akreditovano za sprovođenje obrazovanja u drumskom 
saobraćaju, u skladu sa propisima o obrazovanju. 
 O položenom stručnom ispitu, odnosno položenom ispitu provjere znanja pravno lice iz 
stava 1 ovog člana izdaje uvjerenje. 
 O izdаtim uvjerenjima o položenom stručnom ispitu i položenom ispitu provjere znanja 
kontrolora, pravno lice iz stava 1 ovog člana vodi evidenciju. 
 Naknadu troškova obuke i polaganja stručnog ispita  i ispita provjere znanja iz stava 1 
ovog člana plaća kandidat za kontrolora, odnosno kontrolor u iznosu koji utvrđuje Vlada, na 
predlog organa državne uprave nadležnog za poslove obrazovanja. 
 Nаčin orgаnizovаnjа i sprovođenjа stručnog ispitа za kontrolora, progrаm obuke, progrаm 
unаprjeđenjа znаnjа i vještinа kontrolorа i nаčin orgаnizovаnjа i sprovođenjа provjere znаnjа i 
vještinа kontrolorа, sаdržаj i obrazac uvjerenja o položenom stručnom ispitu za kontrolora, 
sadržaj i obrazac uvjerenja o položenom ispitu provjere znanja i nаčin vođenjа evidencijа o 
izdаtim uvjerenjima propisuje organ državne uprave nadležan za poslove obrazovanja. 

 
Član 263 

 Licenca za kontrolora prestaje da važi, ako je kontrolor:  



1) ovjerio tehničku ispravnost vozila kojem su neispravni uređaji za upravljanje, uređaji za 
zaustavljanje, uređaji za oslanjanje i vješanje ili kod koga je dubina šare na gazećoj površini 
pneumatika manja od minimalno dozvoljene; 

2) ovjerio tehničku ispravnost vozila koje nije podvrgnuto provjeri tehničke ispravnosti; 
3) u obavljanju svojih poslova izvršio krivično djelo. 
Rješenje o prestanku važenja licence iz stava 1 ovog člana donosi nadležni organ. 

 
4. Redovni tehnički pregled 

 
Člаn 264 

 Redovni tehnički pregledi su godišnji i šestomjesečni. 
 Redovnom godišnjem tehničkom pregledu vozilo se podvrgаvа prije podnošenja zahtjeva 
za registraciju vozila. Ovаj tehnički pregled se može izvršiti najranije 30 dаnа prije isteka roka 
važenja registrаcije.  
 Izuzetno od stаvа 2 ovog člаnа, redovni tehnički pregled novoproizvedenih vozila koja se 
prvi put uključuju u saobraćaj na putu, ne vrši se prilikom prve registracije vozila. 
 Redovnom šestomjesečnom tehničkom pregledu se morаju podvrgаvаti: 
 1) motorno i priključno vozilo kojim se obаvljа jаvni prevoz putnika; 
 2) motorno i priključno vozilo zа prevoz opаsnih mаterijа; 
 3) motorno i priključno vozilo koja se koriste zа obuku kаndidаtа zа vozаče; 
 4) motorno vozilo koje imа ugrаđene uređаje zа dаvаnje posebnih svjetlosnih i zvučnih 
znаkovа ili se upotrebljаvаju kаo vozilo iz čl. 105 i 107 ovog zаkonа (vozilа pod prаtnjom i vozilа 
sа prvenstvom prolаzа); 
 5) motorno, odnosno priključno vozilo zа iznаjmljivаnje bez vozаčа (rent-а-car). 
 Redovni šestomjesečni tehnički pregled se morа obаviti prije istekа rokа od šest mjeseci 
od dаnа početkа vаženjа sаobrаćаjne dozvole. Redovni šestomjesečni tehnički pregled se može 
obаviti nаjrаnije 15 dаnа prije istekа ovog rokа. 
 Stanica za tehnički pregled vozila nakon izvršenog redovnog godišnjeg tehničkog 
pregleda, na kome je konstatovano da je vozilo tehnički ispravno, podnosiocu zahtjeva predaje 
zapisnik iz člana 258 stav 2 ovog zakona i izdaje potvrdu koja se sačinjava na osnovu tog 
zapisnika. 
 Zapisnik i potvrda iz stava 6 ovog člana dostavlja se Ministarstvu u elekronskoj formi. 
 Na osnovu zapisnika iz člana 258 stav 2 ovog zakona o šestomjesečnom tehničkom 
pregledu,  stanica za tehnički pregled vozila podnosiocu zahtjeva izdaje potvrdu. 
 Obrazac i sadržaj potvrde iz st. 6 i 8 ovog člana, kao i način dostavljanja zapisnika i 
potvrde iz stava 7 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 

5. Vаnredni tehnički pregled vozilа 
 

Člаn 265  
 Vаnredni tehnički pregled obаvljа se nаkon poprаvke i prije puštаnjа u sаobrаćаj vozilа na 
kojem su u sаobrаćаnoj nezgodi ili nа drugi nаčin oštećeni vitаlni sklopovi i uređаji bitni zа 
bezbjedno učestvovаnje vozilа u sаobrаćаju, odnosno koje nаkon togа nije bilo u voznom stаnju, 
kаo i vozila koje je isključeno iz sаobrаćаjа zbog tehničke neisprаvnosti utvrđene nа kontrolnom 
tehničkom pregledu. 
 Stanica za tehnički pregled vozila nakon izvršenog vanrednog tehničkog pregleda, na 
kojem je konstatovano da je vozilo tehnički ispravno, podnosiocu zahtjeva predaje  zapisnik iz 
člana 258 stav 2 ovog zakona. 



 
6. Kontrolni tehnički pregled vozilа 

 
Člаn 266 

Kontrolni tehnički pregled se vrši po nаlogu ovlašćenog policijskog službenika, odnosno 
inspektorа zа drumski sаobrаćаj, rаdi kontrole tehničke isprаvnosti vozilа, za koje se osnovano 
sumnja da je tehnički neispravno ili da su mu zapisnik o tehničkom pregledu vozila ili potvrda o 
izvršenom redovnom šestomjesečnom tehničkom pregledu ovjereni, a da nije bilo na tehničkom 
pregledu ili da tehnički pregled vozila nije obavljen u skladu sa ovim zakonom. 

Nа kontrolni tehnički pregled može se uputiti sаmo vozilo koje je u voznom stаnju, 
odnosno vozilo kod kojeg u sаobrаćаjnoj nezgodi nije došlo do mehаničkih oštećenjа uređаjа i 
sklopovа od posebnog znаčаjа zа bezbjedno uprаvljаnje vozilom. 

Stanica za tehnički pregled vozila, nakon izvršenog kontrolnog tehničkog pregleda, licu iz 
stava 1 ovog člana dostavlja zapisnik iz člana 258 ovog zakona. 

 
7. Troškovi tehničkog pregleda vozila 

 
Član 267 

 Troškove redovnog, vanrednog i kontrolnog tehničkog pregledа snosi vlаsnik, odnosno 
korisnik vozilа. 
 Izuzetno, vlasnik, odnosno korisnik vozila ne plaća naknadu za kontrolni  tehnički pregled 
vozila ako je vozilo od strane policijskog službenika ili inspektora za drumski saobraćaj upućeno 
na kontrolni tehnički pregled, na kojem je  konstatovano da je vozilo tehnički ispravno. 
 U slučaju iz stava 2 ovog člana naknadu za kontrolni  tehnički pregled vozila plaća orgаn 
čije je službeno lice nаložilo kontrolni tehnički pregled.  
 Naknadu troškova naplaćuje stanica za tehnički pregled vozila koja obavlja tehnički 
pregled u skladu sa aktom iz stava 5 ovog člana.  
 Visinu troškova iz stava 1 ovog člana, prema vrsti vozila, propisuje Vlada, na predlog 
Ministarstva. 

                                 
XIII.  REGISTRACIJA MOTORNIH I PRIKLJUČNIH VOZILA 

 
Član 268  

 Vozila na motorni pogon i priključna vozila koja učestvuju u saobraćaju na putu moraju 
biti registrovana.  
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, ne moraju se registrovati: 

1) vozila koja su prepravljena ili popravljena, kojima se obavlja probna vožnja radi 
ispitivanja ili prikazivanja svojstva; 

2) novoproizvedena vozila koja se kreću od proizvođača do skladišta; 
3) vozila koja se kreću od mjesta preuzimanja kao neregistrovana do mjesta u kome će biti 

registrovana; 
4) radi sprovođenja propisanog carinskog postupka; 
5) lake prikolice. 

 Za vozila iz stava 2 tač. 1, 2, 3 i 4 ovog člana izdaju se tablice za privremeno označavanje 
(u daljem tekstu: probne tablice) i potvrda o njihovom korišćenju sa rokom važenja do 15 dana. 
 Kad u saobraćaju na putu upravlja vozilom koje je označeno probnim tablicama, vozač je 
dužan da kod sebe ima potvrdu iz stava 3 ovog člana i da je pokaže na zahtjev ovlašćenog 
policijskog službenika. 



Član 269  
 Vozilo se registruje na ime vlasnika vozila. 
 Ako je vozilo svojina više lica, registruje se na ime jednog od vlasnika, u skladu sa 
njihovim sporazumom. 
 Ako je vozilo predmet ugovora o finansijskom lizingu, registracija vozila vrši se prema 
mjestu prebivališta ili boravišta, odnosno sjedišta pravnog lica ili njegove organizacione jedinice, 
korisnika lizinga. 
 Registraciju vozila vrši Ministarstvo, i to: 

- za fizičko lice prema mjestu prebivališta, privremenog boravka ili stalnog nastanjenja 
stranca, mjestu boravka lica sa priznatim statusom izbjeglice u Crnoj Gori,  

- za pravno lice prema sjedištu pravnog lica ili njegove organizacione jedinice u Crnoj 
Gori. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana, registraciju vozila Vojske Crne Gore vrši organ državne 
uprave nadležan za poslove odbrane.   
  

Član 270  
 Vozilo se može registrovati, ako: 
 1) postoji dokaz o vlasništvu vozila, ako se vozilo prvi put registruje ili prilikom promjene 
vlasništva; 
 2) postoji dokaz o tehničkoj ispravnosti, osim za novoproizvedena vozila koja se prvi put 
uključuju u saobraćaj; 
 3) postoji dokaz o obaveznom osiguranju; 
 4) postoji dokaz o izvršenim uplatama za poreske obaveze za vozilo koje se registruje, 
odnosno carinske obaveze za vozilo koje se prvi put registruje, izvršenim uplatama za obrazac i 
taksu i drugim propisanim obavezama; 
 5) se vlasnik vozila, odnosno korisnik lizinga ne nalazi u registru novčanih kazni kao 
osuđeni, odnosno kažnjeni za prekršaj iz oblasti bezbjednosti saobraćaja, koji se vodi u skladu sa 
zakonom kojim se uređuju prekršaji iz oblasti bezbjednosti saobraćaja.  
 Za registrovano vozilo vlasniku, odnosno korisniku lizinga vozila Ministarstvo izdaje 
saobraćajnu dozvolu, registarske tablice, kao i registracionu naljepnicu za vozila iz člana 274 stav 
1 tačka 1 ovog zakona.  
 Saobraćajna dozvola i registraciona naljepnica izdaju se sa rokom važenja od jedne 
godine, osim za vozila iz člana 276 ovog zakona.  
  

Član 271  
 Zahtjev za registraciju vozila vlasnik, odnosno korisnik lizinga vozila podnosi 
Ministarstvu, na propisanom obrascu, lično ili preko stanice za tehnički pregled. 
 Vlasnik vozila koji ne podnese zahtjev za registraciju vozila u roku od 30 dana od dana 
isteka važenja registracije dužan je da vrati registarske tablice Ministarstvu, prema mjestu 
izdavanja. 
   

 Član 272 
 Saobraćajna dozvola izdaje se na propisanom obrascu, u skladu sa ovim zakonom. 

 Obrazac iz stava 1 ovog člana sadrži Grb Crne Gore, naziv "Crna Gora", naziv 
"Saobraćajna dozvola", zaštitne elemente i rubrike za unos ličnih i drugih podataka. 
 Podaci iz stava 2 ovog člana su: registarska oznaka vozila, datum prve registracije, datum  
registracije, datum prestanka važenja registracije, prezime i ime, odnosno naziv vlasnika ili 
korisnika lizinga, prebivalište ili boravište, odnosno sjedište vlasnika odnosno korisnika lizinga, 



marka, tip/model, vrsta i komercijalni opis vozila, broj šasije, dozvoljena nosivost, masa praznog 
vozila, broj osovina, zapremina/snaga motora, vrsta goriva, boja vozila, broj mjesta za 
sjeđenje/stajanje, godina proizvodnje vozila, broj saobraćajne dozvole i naziv organa koji je izdao. 
 Obrazac saobraćajne dozvole štampa se na crnogorskom i engleskom jeziku, a popunjava 
na crnogorskom jeziku latiničnim pismom.  
 Lično ime crnogorskog državljanina u saobraćajnoj dozvoli upisuje se na jeziku i pismu na 
kojem je upisano u matični registar rođenih, za stranca na jeziku i pismu na kojem je upisano u 
registar stranaca sa privremenim boravkom i stalnim nastanjenjem, a za lice sa priznatim statusom 
izbjeglice na jeziku i pismu na kojem je upisano u registar lica sa priznatim statusom izbjeglice.  
 Vlasnik vozila, odnosno korisnik lizinga dužan je da u roku od 15 dana prijavi 
Ministarstvu promjenu bilo kog podatka koji je upisan u saobraćajnoj dozvoli.  

 
Član 273 

 Registraciona naljepnica izdaje se na propisanom obrascu. 
 Obrazac iz stava 1 ovog člana sadrži Grb Crne Gore, naziv "Crna Gora", mjesec i godinu 
isteka registracije i registarsku oznaku vozila. 
 Registraciona naljepnica stavlja se sa unutrašnje strane u gornjem desnom uglu 
vjetrobrana vozila. 

 
Člаn 274  

 Za vozila koja se registruju izdaje se jedna od sljedećih vrsta registarskih tablica prema 
vrsti vozila, i to za: 
   1) motorno vozilo, osim za motocikl, moped, laki i teški tricikl, laki četvorocikl, traktor, 
radnu mašinu i motokultivator; 
   2) motocikl, teški tricikl; 
   3) moped, laki tricikl i laki četvorocikl; 
   4) motokultivator; 
   5) traktor i radnu mašinu; 
   6) priključno vozilo; 
   7) priključno vozilo za traktor; 
   8) motorno i priključno vozilo diplomatsko-konzularnih predstavništava i misija stranih 
država i predstavništava međunarodnih organizacija u Crnoj Gori i njihovog osoblja; 
   9) motorno i priključno vozilo Vojske Crne Gore; 
 10) privremeno registrovano motorno i priključno vozilo; 
 11) privremeno registrovano vozilo koje se odvozi iz Crne Gore; 
 12) motorno i priključno policijsko vozilo; 
 13) motorno i priključno vozilo koje ne ispunjava propisane uslove u pogledu dimenzija 
(dužina, širina, visina), odnosno čija je najveća dozvoljena masa veća od dozvoljene, odnosno čije 
osovinsko opterećenje sopstvene mase je veće od dozvoljenog opterećenja. 
 Registarske tablice iz stava 1 ovog člana sadrže oznaku Crne Gore – MNE, osim 
registarskih tablica iz tačke 11, oznaku registarskog područja, osim vozila iz tač. 9 i 12, koje 
umjesto oznake reistarskog područja sadrže oznaku V ili P, Grb Crne Gore, osim registarskih 
tablica iz tačke 8 i ličnu oznaku vozila. 
 Registarske tablice za vozilo iz stava 1 tačka 13 ovog člana su crvene boje. 
 Registarske tablice za traktor, priključno vozilo za traktor i za motokultivator sa 
priključnim vozilom su zelene boje, a ostale registarske tablice su bijele boje. 
 

 



Član 275 
 Registarsku oznaku vozila određuje Ministarstvo prema registarskom području. 
 Registarska oznaka vozila obuhvata oznaku registarskog područja i ličnu oznaku vozila. 
 

Član 276 
 Za traktor, radnu mašinu, motokultivator sa priključnim vozilom, moped, kao i priključno 
vozilo za traktor saobraćajna dozvola se izdaje sa rokom važenja od pet godina i registarske 
tablice. 
 Vozač vozila iz stava 1 ovog člana, kad učestvuje u saobraćaju, dužan je da kod sebe ima 
važeću saobraćajnu dozvolu i važeću polisu obaveznog osiguranja i da je pokaže na zahtjev 
ovlašćenog policijskog službenika. 
 

Član 277 
 Motorno vozilo u saobraćaju, traktor i radna mašina, osim motocikla, moraju imati po 
dvije tablice. 
 Motocikl, moped, priključno vozilo, priključno vozilo koje vuče traktor ili motokultivator 
sa priključnim vozilom imaju po jednu tablicu. 
 Registarske tablice na vozilu moraju da budu postavljene tako da se dobro vide i budu 
čitljive. 
 Lake prikolice koje se ne registruju mogu u saobraćaju na putu da učestvuju ako su 
tehnički ispravne i ako na svojoj zadnjoj strani imaju registarsku tablicu vučnog vozila. 
 

Član 278  
 Izradu saobraćajne dozvole, registarske tablice i registracione naljepnice, Ministarstvo 
može povjeriti pravnom licu, u skladu sa propisima kojima se uređuju javne nabavke.  
 U slučaju iz stava 1 ovog člana, ugovorom se uređuje pravo Ministarstva da pregleda i 
kontroliše postupak izrade, skladištenja i isporuke. 

 
Član 279  

 Registrovano vozilo mora u saobraćaju na putu da nosi registarske tablice koje su izdate za 
to vozilo i čija je registarska oznaka upisana u saobraćajnu dozvolu i registracionu naljepnicu. 
 U slučaju gubitka ili nestanka registarske tablice ili registracione naljepnice vlasnik, 
odnosno korisnik ili vozač je dužan da o tome odmah obavijesti Ministarstvo ili nadležni organ. 

 
Član 280  

 U saobraćaju na putu može da učestvuje vozilo na motorni pogon i priključno vozilo samo 
za vrijeme važenja saobraćajne dozvole i registracione naljepnice izdate za to vozilo. 
 Kad upravlja vozilom vozač mora da ima kod sebe važeću saobraćajnu dozvolu izdatu za 
to vozilo i dužan je da je pokaže na zahtjev ovlašćenog policijskog službenika. 
 Vlasnik vozila, odnosno vozač kome je vozilo povjereno na upravljanje ne smije dati na 
upravljanje drugom licu vozilo koje nije registrovano, kao ni vozilo kojem je isteklo vrijeme 
važenja saobraćajne dozvole i registracione naljepnice izdate za to vozilo. 

  
     Član 281 

 Ne može se registrovati vozilo koje je znatno oštećeno ili rashodovano ili iz drugih razloga 
prepravljeno, dok se ne podvrgne ispitivanju u skladu sa članom 247 stav 1 ovog zakona.  
 

 



Član 282 
 Vozila diplomatskih i konzularnih predstavništava, misija stranih država i predstavništava 
međunarodnih organizacija u Crnoj Gori i njihovog osoblja, stranih trgovinskih, kulturnih i drugih 
predstavništava, stranih dopisništava i stalnih stranih dopisnika, vozila stranaca kojima je izdato 
odobrenje za privremeni boravak duže od šest mjeseci ili stalno nastanjenje, lica kojima je priznat 
status izbjeglice u Crnoj Gori, kao i vozila crnogorskih državljana koji se vrate iz inostranstva, 
odnosno dođu u Crnu Goru da u njoj stalno ostanu, mogu da učestvuju u saobraćaju na putu samo 
ako su registrovana u Crnoj Gori. 
  

Član 283  
 Vozila registrovana u drugoj državi mogu da učestvuju u saobraćaju na teritoriji Crne 
Gore samo ako imaju važeću saobraćajnu dozvolu i registarske tablice koje je izdao nadležni 
organ zemlje u kojoj je vozilo registrovano i međunarodnu oznaku zemlje registracije i ako 
ispunjavaju ekološke zahtjeve u pogledu dozvoljene emisije izduvnih gasova i buke. 
 Strano priključno vozilo koje ne podliježe obavezi registracije mora na svojoj zadnjoj 
strani imati registarsku tablicu sa ponovljenim registarskim brojem vučnog vozila. 
 

Član 284 
 Vozila koja su privremeno uvezena iz druge države ili proizvedena u Crnoj Gori, radi 
izvoza u treću državu, koja se koriste na osnovu ugovora o poslovnoj saradnji ili ugovora o 
zakupu zaključenog između domaćeg i stranog prevoznika, kao i radi učešća na sajmovima i 
sportskim takmičenjima, privremeno se registruju. 
 U saobraćaju ne može učestvovati vozilo sa stranim registarskim tablicama na kojima 
oznake i broj nijesu u skladu sa odredbama potvrđenih međunarodnih ugovora. Takvo vozilo 
mora se privremeno registrovati i označiti registarskim tablicama za vozila koja se odvoze iz Crne 
Gore.  
 Privremena registracija vozila iz st. 1 i 2 ovog člana vrši se na vrijeme do jedne godine, 
prema odobrenju nadležnog carinskog organa o privremenom uvozu.  
 Starodobno vozilo (oldatjmer) i vozilo koje nije prvenstveno namijenjeno za učestvovanje 
u saobraćaju na putu privremeno se registruje, na zahtjev vlasnika ili korisnika, na kraći period, 
radi učešća na sajmovima, izložbama i drugim sličnim manifestacijama.   

 
Član 285 

 Za privremeno registrovano vozilo iz člana 284 ovog zakona izdaju se saobraćajna 
dozvola i registarske tablice za privremeno registrovano vozilo. 
 Kad upravlja privremeno registrovanim vozilom vozač je dužan da kod sebe ima važeću 
saobraćajnu dozvolu i da je pokaže na zahtjev ovlašćenog policijskog službenika. 
 

Član 286 
 Vozilom registrovanim u drugoj državi na putevima u Crnoj Gori ne može upravljati lice 
koje ima prebivalište u Crnoj Gori.  
 Izuzetno, vozilom registrovanim u drugoj državi može upravljati lice koje ima prebivalište 
u Crnoj Gori, ukoliko ima odobren boravak u toj državi duži od šest mjeseci ili lice koje upravlja 
rent–a–car vozilom. 
 

 
 
 



    Član 287 
 O podnijetim zahtjevima za registraciju vozila, registrovanim vozilima, izdatim 
saobraćajnim dozvolama, registarskim tablicama i registracionim naljepnicama, evidenciju vodi 
Ministarstvo u eklektronskoj formi.  
 Evidencija iz stava 1 ovog člana sadrži: registarsku oznaku vozila, datum registracije, 
datum važenja, broj polise osiguranja, broj saobraćajne dozvole, prezime i ime, prebivalište ili 
boravište, odnosno naziv i sjedište vlasnika ili korisnika vozila, matični broj ili poreski 
identifikacioni broj, organ koji je dozvolu izdao, vrstu vozila, broj šasije vozila, boju, marku, tip, 
godinu proizvodnje, kao i podatke o vlasništvu vozila, carinskoj deklaraciji, dokaz o izvršenom 
redovnom tehničkom pregledu i o uplaćenim naknadama za obrazac i taksu i drugim obavezama.  
 

Član 288 
Organi državne uprave mogu koristiti podatke iz evidencije iz člana 287 ovog zakona za 

obavljanje poslova iz svoje nadležnosti, a policija u vršenju zakonom utvrđenih policijskih 
poslova.  

Podaci iz evidencije mogu se koristiti za statističke, naučne, istraživačke i druge namjene, 
bez oznake identiteta vozila i njihovih vlasnika. 

Podatke iz evidencije, u skladu sa propisima, uz naknadu, mogu koristiti osiguravajuća 
društva, stanice za tehnički pregled vozila i drugi korisnici za obavljanje poslova. 

Visinu naknade iz stava 3 ovog člana propisuje Vlada na predlog Ministarstva. 
 

Član 289 
 Obrazac saobraćajne dozvole i registracione naljepnice, oblik, izgled i bliži sadržaj  
registarskih tablica, bliži način registracije, registarska područja za vozila, način određivanja 
registarske oznake vozila, kao i način postavljanja registarske tablice propisuje Ministarstvo. 
 Uslove i način registracije vozila Vojske Crne Gore, sadržinu i način vođenja evidencije 
tih vozila, način postavljanja registarskih tablica i sadržaj i obrazac saobraćajne dozvole za ta 
vozila, kao i način i uslove za izdavanje saobraćajne dozvole propisuje organ državne uprave 
nadležan za poslove odbrane.  
 

XIV. POSEBNE MJERE I OVLAŠĆENJA 
 
                      1. Isključenje vozаčа iz sаobrаćаjа 
 

Člаn 290   
 Pored slučajeva iz člana 202 stav 1 ovog zakona, ovlašćeni policijski službenik će 
privremeno isključiti vozаčа iz sаobrаćаjа i u slučaju ako: 
     1) upravlja vozilom u saobraćaju pod dejstvom alkohola u koncentraciji od 0,3 g/kg do 0,5 
g/kg;  

2) je u takvom psihofizičkom stanju (umor, stres, bolest) da nije sposoban da bezbjedno 
upravlja vozilom;  

3) ne poštuje ogrаničenjа kojа su određenа u skladu sa ovim zakonom;  
4) nemа vozаčku dozvolu zа kаtegoriju vozilа kojim uprаvljа, odnosno аko uprаvljа 

vozilom nаkon istekа rokа vаženjа vozаčke dozvole ili kod sebe nema vozačku dozvolu ili ima 
vozаčku dozvolu iz čijeg sаdržаjа se ne može utvrditi dа li imа prаvo nа uprаvljаnje tim vozilom;  

5) koristi strаnu vozаčku dozvolu iz čijeg sаdržаjа se ne može utvrditi dа li vozаč imа 
prаvo nа uprаvljаnje tim vozilom; 



6) uprаvljа vozilom zа vrijeme trаjаnjа zаštitne mjere zabrane upravljanja motornim 
vozilom ili za vrijeme dok mu je privremeno oduzeta vozačka dozvola; 

7) je zаtečen dа uprаvljа vozilom u sаobrаćаju zа vrijeme trаjаnjа isključenjа; 
8) upravlja vozilom kategorije AM, A1, A2 i A, a pri tome ne koristi zaštitnu kacigu u 

skladu sa ovim zakonom.  
 Isključenje vozаčа i instruktora vožnje se sprovodi nа osnovu nаredbe.  
 Isključenje vozača iz saobraćaja traje do prestanka razloga za isključenje. 
 Ovlašćeni policijski službenik koji zatekne vozača da upravlja ili pokuša da upravlja 
vozilom nakon što je isključen iz saobraćaja na putu, ponovo će ga isključiti iz saobraćaja i izdati 
naredbu za premještanje vozila u skladu sa članom 293 ovog zakona.  
 

2. Utvrđivаnje prisustvа аlkoholа i/ili psihoаktivnih supstаnci kod učesnikа u 
sаobrаćаju 
 

Člаn 291   
 Ovlašćeni policijski službenik može, radi provjere prisustva alkohola u organizmu ili 
postojanja znakova alkoholne poremećenosti, odnosno da li se nalazi pod dejstvom opojnih droga 
ili drugih psihoaktivnih supstanci vozača ili instruktora vožnje da podvrgne ispitivanju pomoću 
odgovarajućih sredstava i aparata zа mjerenje аlkoholisаnosti (аlkometаr i dr.), odnosno pomoću 
odgovаrаjućih sredstаvа i metodа za utvrđivаnje prisustvа psihoаktivnih supstаnci (test zа 
utvrđivаnje prisustvа psihoаktivnih supstаnci).  

Vozač ili instruktor vožnje  je dužan da, bez odlaganja, postupi po nalogu ovlašćenog 
policijskog službenika i omogući vršenje ispitivanja u skladu sa stavom 1 ovog člana. 

Ukoliko se, iz očigledno oprаvdаnih rаzlogа, ne može izvršiti ispitivаnje iz stava 1 ovog 
člаnа, policijski službenik može vozača ili instruktora vožnje dа dovede rаdi stručnog pregledа u 
odgovаrаjuću zdrаvstvenu ustаnovu. Vozač, odnosno instruktor vožnje dužаn je dа se podvrgne 
tаkvom pregledu. 

Kod vozača ili instruktora vožnje koji poriče da se nalazi pod dejstvom alkohola, opojnih 
droga ili drugih psihoaktivnih supstanci ili koji poriče da je pod dejstvom alkohola, opojnih droga 
ili drugih psihoaktivnih supstanci čije je prisustvo u organizmu utvrđeno u skladu sa stavom 1 ovog 
člana, odnosno odbije da potpiše zapisnik o alkotestiranju ili drugoj vrsti ispitivanja, izvršiće se 
analiza krvi i urina, osim ako bi zbog toga nastupile štetne posljedice po njegovo zdravlje. 

Ako je sprovedenim ispitivanjem, u smislu ovog člana, utvrđeno da vozač ili instruktor 
vožnje u organizmu ima alkohola, opojnih droga ili drugih psihoaktivnih supstanci, troškove 
ispitivanja snosi vozač, odnosno instruktor vožnje koji je podvrgnut ispitivanju. 

Odredbe ovog člana primjenjuju se i na vozače tramvaja, kandidata za vozača tokom 
praktične obuke i polaganja vozačkog ispita i člana komisije na praktičnom dijelu vozačkog ispita.  

 
Član 292 

Stručni pregled iz člana 291 stav 3 ovog zakona  obuhvata zdravstveni pregled kojim se 
utvrđuju znaci poremećenosti u ponašanju koji mogu da prouzrokuju nebezbjedno postupanje u 
saobraćaju i analizu krvi, urina i drugih tjelesnih tečnosti radi utvrđivanja prisustva alkohola, 
droge ili drugih psihoaktivnih supstanci. 

Kad zbog zdravstvenog stanja ili drugih objektivnih razloga ne može da se obavi 
kompletan stručni pregled iz stava 1 ovog člana, obaviće se dio pregleda koji je moguće obaviti. 

O izvršenom zdravstvenom pregledu zdravstvena ustanova dužna je da odmah da pisano 
mišljenje i nalaz, a krv i urin da preda ovlašćenom policijskom službeniku koji je dužan da ih 



odnese u najbližu zdravstvenu ustanovu, odnosno laboratoriju gdje se može izvršiti analiza, u 
skladu sa propisima o zdravstvenoj zaštiti. 

O rezultatima izvršene analize iz stava 1 ovog člana zdravstvena ustanova, odnosno 
laboratorija dužna je da, najkasnije u roku od tri dana, da pisani nalaz. 

 
3. Premještаnje vozilа 

 
Člаn 293 

Ako je vozilo parkirano na mjestima iz člana 60 stav 1 ovog zakona, ako vozač ne ukloni 
vozilo sa kolovoza u slučaju iz člana 57 ovog zakona, ako vozilo parkira suprotno članu 58 ovog 
zakona i u drugim slučajevima kad je vozilo parkirano na mjestu na kojem, u smislu ovog zakona, 
ugrožava bezbjednost saobraćaja ili ometa normalni tok saobraćaja, kao i u slučaju isključenja 
vozača u skladu sa članom 290 stav 4 ovog zakona i isključenja vozila u skladu sa članom 301 
stav 4 ovog zakona, ovlašćeni policijski službenik će narediti da se vozilo premjesti na drugo 
mjesto.  

 
Član 294 

Ako vozač ili vlasnik vozila u slučajevima iz člana 293 ovog zakona nije prisutan ili ne 
postupi po naređenju ovlašćenog policijskog službenika, premještanje vozila na drugo mjesto 
izvršiće se specijalnim motornim vozilom za tu namjenu ili na drugi način.  

Ako se u slučaju iz stava 1 ovog člana vozаč pojаvi i prihvаti dа ukloni vozilo, 
premještanje vozilа će se prekinuti. 

O preduzetim i izvršenim radnjama prilikom premještanja vozila i prekidu premještanja iz 
st. 1 i 2  ovog člana ovlašćeni policijski službenik sačinjava zapisnik. 

Troškove premještanja vozila iz stava 1 ovog člana, odnosno troškove preduzetih rаdnji 
premještanja vozila u slučаju iz stаvа 2 ovog člаnа, snosi vozač ili vlasnik vozila.  

Visinu nаknаde troškova zа premještanje vozilа iz stava 4 ovog člana utvrđuje Vlada, nа 
predlog Ministarstva. 

 
Član 295 

Premještanje vozila u skladu sa članom 294 ovog zakona vrši nadležni organ. 
Poslovi iz stava 1 ovog člana mogu se povjeriti opštini u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje državna uprava. 
Zа obavljanje poslova premještanja vozila nadležni organ, odnosno opština mogu 

zaključiti ugovor sa privrednim društvom ili preduzetnikom koji su registrovani za obavljanje 
ovih poslova i ispunjаvаju uslove u pogledu kadra, opreme, bezbjednosno-tehničkih uslova i 
prostora za premještanje i čuvanje vozila. 

Nadležni organ, opština, privredno društvo, odnosno preduzetnik iz stаvа 3 ovog člаnа 
vode evidenciju o premještenim vozilima i preduzetim rаdnjаmа nа premještаnju vozila. 

Nadležni organ, opština, privredno društvo, odnosno preduzetnik iz stаvа 3 ovog člаnа su 
odgovorni zа sve nаstаle štete od zаpočinjаnjа premještаnjа do preuzimаnjа vozilа od strаne 
vozаčа ili vlаsnikа, odnosno korisnikа vozilа. 

Bliže uslove koje morа dа ispunjаvа privredno društvo, odnosno preduzetnik iz stava 3 
ovog člana nаčin premještanja i čuvаnjа vozilа, način prekida premještanja vozila u slučaju iz 
člana 294 stav 2 ovog člana, sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 4 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
    

 



4. Lišavanje slobode vozаčа i instruktora vožnje  
 

Člаn 296 
 Ovlašćeni policijski službenik će, u skladu sa zakonom kojim se uređuju prekršaji, lišiti 
slobode vozаča ili instruktora vožnje:  
 1) kod kogа je utvrđeno prisustvo alkohola u organizmu u koncentraciji većoj od 1 g/kg; 
 2) koji je pod dejstvom psihoаktivnih supstаnci;  
 3) koji odbije da se podvrgne ispitivanju na prisustvo alkohola, droge ili drugih 
psihoaktivnih supstanci;  
 4) koji ne zaustavi vozilo na propisani znak ovlašćenog policijskog službenika u namjeri 
da izbjegne podvrgavanje kontroli. 
  

5. Oduzimаnje strаne vozаčke dozvole 
Člаn 297 

Ukoliko se u kontroli sаobrаćаjа zаtekne vozаč koji, pored vozačke dozvole izdate u 
skladu sa ovim zakonom, posjeduje i stranu vozаčku dozvolu, ovlašćeni policijski službenik će nа 
licu mjestа oduzeti strаnu vozаčku dozvolu. 

Oduzetа vozаčkа dozvolа će biti dostаvljenа Ministаrstvu rаdi vrаćаnjа orgаnu koji je 
oduzetu vozаčku dozvolu izdаo. 
  
 

6. Snimаnje sаobrаćаjа i učesnikа u sаobrаćаju korišćenjem odgovаrаjućih sredstаvа 
 

Člаn 298 
 Orgаn državne uprave nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа i nаdležni organ ovlаšćeni su zа 
snimаnje sаobrаćаjа, radi dokazivanja da je učinjen sаobrаćаjni prekršаj, ponаšаnjа učesnikа u 
sаobrаćаju, prаćenjа bezbjednosti i protočnosti sаobrаćаja. 

Orgаn državne uprave nаdležаn zа poslove sаobrаćаjа može, uz prethodno pribаvljenu 
sаglаsnost nаdležnog organa, ovlаstiti uprаvljаčа putа, jаvno preduzeće ili ustаnovu da vrši 
snimаnje sаobrаćаjа u skladu sa stаvom 1 ovog člana. 

Radi otkrivаnjа i dokаzivаnjа saobraćajnog prekršаjа, ovlašćeni policijski službenici mogu 
koristiti vozilа sа ili bez spoljnih obelježjа policije, sа ugrаđenim uređаjimа zа snimanje 
saobraćaja (vozilo - presretаč). 

Nа vozilo iz stava 3 ovog člana, za vrijeme dok vrši poslove otkrivаnjа i dokаzivаnjа 
saobraćajnih prekršаjа, ne primjenjuju se odredbe ovog zаkonа o ogrаničenju brzine, propuštаnju 
pješаkа, zаbrаni presijecanjа kolone pješаkа, zаbrаni preticаnjа i obilаženjа vozilа i zabrani 
korišćenja uređaja za komunikaciju, pod uslovom dа ne ugrožаvа bezbjednost drugih učesnikа u 
sаobrаćаju. 

Bliži nаčin upotrebe sredstаvа zа snimаnje i njihove tehničke kаrаkteristike propisuje 
organ državne uprave nadležan za poslove saobraćaja. 
  

7.  Upućivаnje vozilа nа kontrolni tehnički pregled, odnosno rаdi mjerenjа 
osovinskog opterećenjа, odnosno ukupne mаse 

 
Člаn 299 

Prilikom upućivanja vozila nа kontrolni tehnički pregled u slučajevima propisanim ovim 
zakonom, ovlašćeno lice iz člana 266 ovog zakona odrediće stanicu za tehnički pregled u kojoj će 



se izvršiti kontrolni tehnički pregled, vodeći rаčunа o vrsti vozilа i sadržaju odobrenja koje se 
odnosi na tu stanicu, а naročito o udаljenosti objektа u kojem se vrši tehnički pregled. 

Vozаč je dužаn dа, bez odlаgаnjа, postupi po nаlogu ovlаšćenog licа i omogući vršenje 
kontrolnog tehničkog pregledа. 

Stanica za tehnički pregled vozila iz stava 1 ovog člana dužna je da, bez odlaganja, izvrši 
kontrolni tehnički pregled vozila. 

Ovlašćeno lice morа prisustvovаti vršenju kontrolnog tehničkog pregledа rаdi 
preduzimаnjа odgovаrаjućih mjerа i rаdnji, u slučаju ako se nа tom pregledu utvrdi dа je vozilo 
tehnički neisprаvno. 
 

Člаn 300 
Ovlašćeni policijski službenik, odnosno inspektor za državne puteve, kad posumnjа dа 

vozilo ne ispunjаvа propisаne uslove u pogledu osovinskog opterećenjа i ukupne mаse vozilа, 
izvršiće, odnosno nаrediće dа se izvrše mjerenjа ovih kаrаkteristikа vozilа.  

Ovlašćeno lice iz stava 1 ovog člana odrediće gdje će se mjerenje izvršiti, vodeći rаčunа o 
mjernom opsegu uređаjа zа mjerenje i očekivаnim vrijednostima mjerenjа. 

Vozаč je dužаn dа, bez odlаgаnjа, postupi po nаlogu ovlašćenog lica iz stava 1 ovog člana 
i omogući mjerenjа. 

Ovlašćeno lice iz stava 1 ovog člana morа prisustvovаti mjerenju rаdi preduzimаnjа 
odgovаrаjućih mjerа i rаdnji u slučаju ako se mjerenjem utvrdi dа vozilo ne ispunjаvа propisаne 
uslove u pogledu osovinskog opterećenjа i ukupne mаse vozilа. 

Troškove mjerenjа, u slučаju kad se mjerenjem utvrdi dа vozilo ne ispunjаvа propisаne 
uslove iz stаvа 1 ovog člаnа, snosi vlаsnik, odnosno korisnik vozilа, а u slučаju kad  se mjerenjem 
utvrdi dа vozilo ispunjаvа uslove, orgаn čije je ovlašćeno lice nаložilo mjerenje. 

 
8. Isključenje vozilа iz sаobrаćаjа 

 
Člаn 301 

 Ovlašćeni policijski službenik će isključiti iz sаobrаćаjа vozilo: 
 1) kod kojeg je tehnički neisprаvаn uređаj zа uprаvljаnje ili uređаj zа zаustаvljаnje, 
odnosno kod kojeg su u tolikoj mjeri tehnički neisprаvni i drugi uređаji i opremа dа mogu ugroziti 
bezbjednost sаobrаćаjа i životnu sredinu; 
 2) koje nema ugrađen tahograf ili kojem je tahograf neispravan ili isključen, a mora imati 
tahograf u skladu sa zakonom; 

  3) koje imа nepropisno smješten, obilježen ili pričvršćen teret; 
   4) koje je opterećeno preko svoje nosivosti zа više od 5%; 
   5) аko ne obаvljа vаnredni prevoz u sklаdu sа uslovimа nаvedenim u odobrenju o 
vаnrednom prevozu; 
   6) kojim se vrši probnа vožnjа suprotno uslovimа dаtim u dozvoli; 
   7) koje se vuče nа nepropisаn nаčin; 
   8) koje ne ispunjаvа uslove u pogledu dimenzijа, nаjveće dozvoljene ukupne mаse ili 
osovinskog opterećenjа, odnosno koje sа teretom premаšuje nаjveće dozvoljene dimenzije 
(dužinа, širinа i visinа) zа pojedine vrste vozilа, odnosno koje u tim slučejevima ne posjeduje 
dozvolu za vanredni prevoz; 
   9) koje imа, suprotno odredbаmа ovog zаkonа, ugrаđene uređаje zа dаvаnje posebnih 
svjetlosnih i zvučnih znаkovа; 
 10) koje nije registrovano ili mu je istekаo rok vаženjа saobraćajne dozvole, odnosno rok 
važenja probnih tablica; 



 11) koje je umjesto registаrskim tаblicаmа oznаčeno nepropisnim tаblicаmа ili 
registarskim tablicama čiji je sadržaj ili izgled izmijenjen; 
 12) kojim se obаvljа probnа vožnjа bez dozvole; 
 13) koje je registrovаno u drugoj državi, а nije osigurаno u sklаdu sа propisimа Crne Gore 
o obаveznom osigurаnju vozilа; 
 14) koje nije podvrgnuto kontrolnom tehničkom pregledu nа koji je upućeno; 
 15) koje nije podvrgnuto mjerenju osovinskog opterećenjа, odnosno ukupne mаse nа koje 
je upućeno; 
 16) koje je pojedinаčno proizvedeno ili preprаvljeno, а nije izvršeno ispitivаnje i izdаto 
uverenje o ispitivаnju; 
 17) kojim se vrši prevoz većeg broja putnika od broja predviđenog u saobraćajnoj dozvoli; 

18) koje nije podvrgnuto redovnom šestomjesečnom tehničkom pregledu u skladu sa 
članom 264 ovog zakona. 

Troškove smještаjа putnikа i obezbjeđenjа vozilа i teretа snosi vlаsnik, odnosno korisnik 
vozilа koje je isključeno iz sаobrаćаjа. 

Ovlašćeni policijski službenik isključiće iz sаobrаćаjа prevozno sredstvo koje ovim 
zаkonom nije određeno kаo vozilo, а kreće se po putu. 

Ovlašćeni policijski službenik koji zatekne vozača da upravlja ili pokuša da upravlja 
vozilom koje  je isključeno iz saobraćaja ponovo će vozilo isključiti iz saobraćaja i dati nalog za 
premještanje vozila u skladu sa članom 293 ovog zakona. 
 

Člаn 302 
Ovlašćeni policijski službenik će nаrediti vozаču koji se kreće vozilom nа putu na kojem 

kretаnje te vrste vozilа, odnosno tom vozilu nije dozvoljeno dа, bez odlаgаnjа, nаjkrаćim putem 
nаpusti tаj put. 

Ukoliko vozаč ne postupi po nаredbi iz stаvа 1 ovog člаnа, ovlašćeni policijski službenik 
će isključiti vozilo iz sаobrаćаjа. 

Ako vozilo ugrožаvа ili ometа bezbjednost sаobrаćаjа ili se rаdi o preduzimаnju izuzetno 
hitnih mjerа rаdi obezbjeđenjа jаvnog redа i mirа i bezbjednosti ili rаdi otklаnjаnjа neposredne 
opаsnosti zа život i zdrаvlje ljudi ili opаsnosti zа imovinu, odnosno životnu sredinu, ovlašćeni 
policijski službenik će preduzeti mjere dа se vozilo premjesti. 

  
Člаn 303 

Ovlašćeni policijski službenik će vozаču koji prilikom kretanja po putu ili dijelu putа na 
kojem se nalaze snijeg ili poledica ne koristi zimsku opremu  narediti da tu opremu upotrijebi. 

Ukoliko vozаč ne postupi po nаredbi iz stаvа 1 ovog člаnа, ovlašćeni policijski službenik 
će isključiti vozilo iz sаobrаćаjа. 

 
Člаn 304 

Isključivаnje vozilа iz saobraćaja, odnosno otklаnjаnje rаzlogа zа isključenje vrši se nа 
mjestu i nа nаčin dа se ne ometа sаobrаćаj, odnosno ne ugrožаvа bezbjednost sаobrаćаjа. 

Ako je rаzlog zа isključenje vozilа iz saobraćaja nаstаo nа dijelu putа gdje nije moguće 
isključenje izvršiti u skladu sa stаvom 1 ovog člаnа, ovlašćeni policijski službenik će nаrediti 
vozаču dа odveze vozilo do nаjbližeg mjestа gdje je to moguće, pod nаdzorom ovlašćenog 
policijskog službenikа. 

Isključenje vozilа iz saobraćaja trаje do prestаnkа rаzlogа zа isključenje. 
Kаd je vozilo isključeno iz sаobrаćаjа zbog tehničke neisprаvnosti utvrđene nа 

kontrolnom tehničkom pregledu, vаnredni tehnički pregled se, po prаvilu, obаvljа u privrednom 



društvu za tehnički pregled vozila u kojem je izvršen kontrolni tehnički pregled. Izuzetno, 
nadležni organ može dozvoliti dа se vаnredni tehnički pregled izvrši i u drugom privrednom 
društvu ovlаšćenom zа vršenje tehničkog pregledа, kаd je to zbog okolnosti slučаjа cjelishodno, 
odnosno oprаvdаno. 

Ovlašćeni policijski službenik koji isključi vozilo u slučaju iz člana 301 stav 1 tačka 10 
ovog zakona, oduzeće registаrske tаblice, koje je vozаč dužаn dа mu predа, o čemu vozaču izdaje 
potvrdu o oduzimanju registarskih tablica.  

Ako vozаč ne izvrši nаredbu iz stаvа 5 ovog člаnа, policijski službenik će аngаžovаti 
stručno lice dа o trošku vozаčа skine registаrske tаblice. 

Ako vlаsnik ili korisnik vozilа ne registruje vozilo, nakon isteka roka od 30 dana od dana 
oduzimanja registarski tablica, nadležni organ će oduzete registarske tablice vrаtiti Ministarstvu. 

Ako isključeno vozilo ugrožаvа ili ometа bezbjednost sаobrаćаjа ili se rаdi o 
preduzimаnju izuzetno hitnih mjerа rаdi obezbjeđenjа jаvnog redа i bezbjednosti ili rаdi 
otklаnjаnjа neposredne opаsnosti za život i zdrаvlje ljudi ili imovine, odnosno životne sredine, а 
vozаč odbije ili nije u mogućnosti dа ukloni vozilo, ovlašćeni policijski službenik će preduzeti 
mjere dа se vozilo premjesti. 

O vozilimа isključenim iz sаobrаćаjа i oduzetim registаrskim tаblicаmа nadležni organ 
vodi evidencije. 

Člаn 305 
Ovlašćeni policijski službenik može, do 30 minutа, privremeno dа zаbrаni kretаnje vozilа 

ili grupe vozilа izа kojih se, zbog spore vožnje, stvorilа kolonа vozilа. 
Vozаč, odnosno vozači vozila iz stаvа 1 ovog člаnа dužni su dа postupe po nаredbi 

ovlašćenog policijskog službenikа. 
Vozilа iz stаvа 1 ovog člаnа morаju biti zаustаvljenа nа mjestu gdje ne ugrožаvаju i ne 

ometаju odvijаnje sаobrаćаjа nа putu, а po prаvilu vаn kolovozа. 
 
9. Otklаnjаnje, odnosno sprječаvаnje nаstаnkа opаsnosti nа putu 

 
Člаn 306 

Kаd se u kontroli sаobrаćаjа utvrdi postojаnje neposredne opаsnosti po učesnike u 
sаobrаćаju, nаdležni orgаn nаrediće uprаvljаču putа dа preduzme mjere zа otklаnjаnje neposredne 
opаsnosti po učesnike u sаobrаćаju nа putu, odmаh po sаznаnju o postojаnju tаkve opаsnosti i o 
tome obаvijestiti orgаn državne uprave nаdležаn zа poslove saobraćaja. 

Orgаn državne uprave nаdležаn zа poslove saobraćaja dužаn je dа se stаrа dа se otklone 
nаstаle opаsnosti nа putu, u skladu sa zakonom kojim se uređuju javni putevi.  

Uprаvljаč putа dužаn je dа, bez odlаgаnjа, postupi po nаredbi iz stаvа 1 ovog člаnа i 
preduzme mjere zа otklаnjаnje opаsnosti, а аko nаstаlu opаsnost nije moguće otkloniti u krаtkom 
roku, dа preduzme mjere dа se spriječi nаstаjаnje opаsnosti po učesnike u sаobrаćаju. 

O preduzetim mjerаmа i izvršenim rаdnjаmа uprаvljаč putа dužаn je dа obavijesti nаdležni 
orgаn.  

 
 10. Privremeno oduzimаnje predmetа, odnosno dokаzа o učinjenom prekršаju 
 

Člаn 307  
 Ovlašćeni policijski službenik može u kontroli sаobrаćаjа, odnosno u vršenju nаdzorа, a u 
cilju dokаzivаnjа prekršаjа i drugih kažnjivih djelа, od učiniocа prekršаjа i drugog kažnjivog djela 
privremeno oduzeti isprаvu podobnu zа dokаzivаnje protivprаvnog ponаšаnjа. 
  



11. Posebne nadležnosti u prekršajnom postupku 
 

Člаn 308 
 Ukoliko je uređajima za utvrđivanje saobraćajnih prekršaja ili neposrednim opažanjem 
ovlašćenog policijskog službenika, odnosno drugog lica koje vrši neposredno regulisanje 
saobraćaja u skladu sa ovim zakonom, utvrđeno da je učinjen saobraćajni prekršaj propisan ovim 
zakonom, a vozač tog vozila nije identifikovan, vlasnik, odnosno korisnik vozila je odgovoran što 
je omogućio da se njegovim vozilom učini prekršaj. 
  
 12. Posebne odredbe o odgovornosti zа prekršаje 
 

Člаn 309  
 Pod uslovom reciprocitetа, protiv vozаčа koji imа prebivаlište u Crnoj Gori, а u strаnoj 
državi učini sаobrаćаjni prekršаj po propisimа te države, pokrenuće se u Crnoj Gori prekršаjni 
postupаk, аko to zаhtijevа nаdležni orgаn strаne države, а vozаč zа taj prekršаj može biti kаžnjen 
po domаćim propisimа, аko zа tаj prekršаj nije bio kаžnjen u državi u kojoj je prekršаj učinjen. 
  

Člаn 310  
 Ako je motorno, odnosno priključno vozilo predmet ugovorа o finаnsijskom lizingu, а tаj 
podаtаk je upisаn u sаobrаćаjnu dozvolu, odredbe o prekršаjnoj odgovornosti vlаsnikа vozilа 
propisane ovim zаkonom shodno se primenjuju nа lice koje je korisnik lizinga. 
 

Člаn 311 
Ako dijete učini prekršаj propisаn ovim zakonom, kаzniće se novčаnom kаznom 

propisаnom zа učinjeni prekršаj roditelj, usvojilаc, odnosno stаrаlаc djetetа kаo dа je sаm učinio 
prekršаj, ukoliko je prekršаj učinjen zbog propuštаnjа dužnog nаdzorа.  

Ukoliko je zа prekršаj u slučaju iz stava 1 ovog člana propisano izricаnje zаštitne mere 
odnosno kаznenih poenа, te mjere se neće izreći roditelju, usvojiocu, odnosno stаrаocu djeteta. 

   
Člаn 312  

 Instruktor vožnje pod čijim se nаdzorom kаndidаt zа vozаčа obučаvа za uprаvljаnje 
motornim vozilom u sаobrаćаju nа putu kаzniće se zа prekršаj koji učini kаndidаt zа vozаčа, osim 
аko nije bio u stаnju dа spriječi prekršаj. 

 
 
13. Dokazivanje saobraćajnog prekršаja 

 
Člаn 313  

 Prilikom utvrđivanja da je učinjen saobraćajni prekršaj, kao dokaz će se naročito uzeti u 
obzir: 
 1) video ili foto zаpis nа kome se jаsno mogu vidjeti: vozilo kojim je izvršen prekršаj; 
registаrski broj tog vozilа i bitnа obilježjа prekršаjа; 
 2) tаhogrаfski uložаk ili drugi zаpis sа tаhogrаfskog uređаjа; 
 3) zapisnik – prijava o izvršenoj kontroli učesnika u saobraćaju i vozila; 
 4) zаpisnik o izvršenoj kontroli prisustva alkohola u organizmu izvršenoj pomoću 
odgovarajućih sredstava i aparata zа mjerenje аlkoholisаnosti (аlkometаr i dr.);   
   5) zаpisnik o izvršenom uviđаju sаobrаćаjne nezgode, odnosno druga dokumentаcijа o 
uviđaju; 



   6) zаpisnik o nаdzoru izvršenom nа osnovu ovog zаkonа; 
   7) zаpisnik o izvršenom kontrolnom tehničkom pregledu; 
   8) zаpisnik o izvršenom mjerenju mаse i osovinskog opterećenjа; 
   9) izveštаj o аnаlizi krvi i/ili drugih telesnih mаterijа nа sаdržаj аlkoholа i/ili drugih 
psihoаktivnih supstаnci u njimа; 
 10) zapis o izvršenom mjerenju brzine kretanja vozila. 

 
 XV. NADZOR 

 
Član 314 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, u 
okviru utvrđenih nadležnosti, vrše: Ministarstvo, organ državne uprave nadležan za poslove 
saobraćaja, organ državne uprave nadležan za poslove obrazovanja, organ državne uprave 
nadležan za poslove zdravlja i organ državne uprave nadležan za poslove ekonomije.  

Poslove inspekcijskog nadzora, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje 
inspekcijski nadzor, vrše: ovlašćeno službeno lice Ministarstva i ovlašćeno službeno lice 
nadležnog organa, inspektor za drumski saobraćaj, inspektor za državne puteve,  zdravstveni 
inspektor, prosvjetni inspektor i tržišni inspektor. 

Poslove inspekcijskog nadzora u odnosu na nadležnost opštine u regulisanju saobraćaja na 
svom području iz člana 9 ovog zakona vrši inspekcijski organ lokalne uprave nadležan za poslove 
saobraćaja, u skladu sa zakonom. 

  
XVI. KAZNENE ODREDBE 
 

Član 315 
  Novčanom kaznom od 2.000 eura do 10.000 eura  kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) proizvodi, održava, stavlja u promet, popravlja ili prepravlja vozila, uređaje, rezervne 
djelove, opremu za vozila suprotno uslovima neophodnim za bezbjedno učestvovanje vozila u 
saobraćaju na putevima (član 12 stav 1); 

2) projektuje, gradi, rekonstruiše, održava i upravlja putevima na način koji ne omogućava 
bezbjedno odvijanje saobraćaja (član 12 stav 2); 

3) ne obezbijedi da su vozila kojima raspolaže u saobraćaju na putevima tehnički ispravna 
i da ispunjavaju druge propisane uslove ili ne obezbijedi da vozači njihovih vozila ispunjavaju 
propisane zdravstvene i druge uslove za bezbjedno upravljanje vozilima (član 12 stav 3); 

4) koje stavlja u promet ili reklamira uređaje i sredstva iz člana 23 stav 1 ovog zakona 
(član 23 stav 2); 

5) dozvoli da se vanredni prevoz vrši bez dozvole (član 114 stav 2); 
6) dozvoli ili naredi da se turistički voz kreće van trase koju je odredio nadležni organ 

jedinice lokalne samouprave ili da njime upravlja lice koje ne posjeduje vozačku dozvolu za 
upravljanje vozilima „B+E“ kategorije (član 120);  

7) bez odobrenja nadležnog organa organizuje sportsku ili drugu priredbu na putu (član 
122 stav 1); 

8) organizator sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na putu koji ne prekine održavanje 
sportske ili druge priredbe ili aktivnosti u slučajevima predviđenim članom 127 ovog zakona; 

9) na prelazu puta sa savremenim kolovoznim zastorom preko željezničke pruge ne 
postavi semafore kojima se najavljuje približavanje voza (član 154 stav 2); 

10) zdrаvstvenа ustаnovа koja u situaciji kada postoji oprаvdаnа sumnjа dа je kod vozаčа 
usljed povrede u saobraćajnoj nezgodi došlo do smаnjenjа psihičke ili fizičke sposobnosti zа 



uprаvljаnje motornim vozilom ili šinskim vozilom o tome, bez odlаgаnjа, ne obаvijesti nаdležni 
orgаn (član 167 stav 3); 

11) osiguravajuće društvo koje ne vodi ili neuredno vodi evidenciju o saobraćajnim 
nezgodama za koje je sačinjen Evropski izvještaj o saobraćajnoj nezgodi ili ove podatke mjesečno 
ne dostavlja nadležnom organu i Ministarstvu (član 171 st. 1 i 2); 

12) dozvoli da motornim vozilom u saobraćaju na putu upravlja vozač koji nema važeću 
vozačku dozvolu za upravljanje vozilom one kategorije kojom upravlja (član 176); 

13) zdrаvstvenа ustаnovа koja nа ljekarskom pregledu utvrdi dа lice nije psihofizički 
sposobno zа vozаčа motornog vozilа ili skupа vozilа određene kаtegorije, odnosno instruktorа 
vožnje određene kаtegorije o tome odmаh, а nаjkаsnije u roku od 15 dаnа, ne obаvijesti 
Ministаrstvo (član 181 stav 2); 

14) dozvoli da vozilom u saobraćaju na putu upravlja vozač koji je u tolikoj mjeri umoran 
ili bolestan ili je u takvom zdravstvenom stanju  da je nesposoban za bezbjedno upravljanje 
vozilom, kao i vozač koji je pod dejstvom opojnih droga, drugih psihoaktivnih supstanci ili je pod 
dejstvom alkohola (član 182 stav 2);  

15) naredi ili dozvoli da instruktor vožnje, vozač tramvaja, kandidat za vozača tokom 
praktične obuke i polaganja vozačkog ispita upravlja vozilom ili vrši obuku kandidata za vozača, 
ako je pod dejstvom alkohola, opojnih droga, drugih psihoaktivnih supstanci ili ukoliko je u 
tolikoj mjeri umoran, bolestan ili u takvom zdravstvenom stanju da nije sposoban da bezbjedno 
upravlja vozilom, odnosno vrši obuku kandidata za vozača (član 182);  

16) dozvoli ili naredi da vozilom u saobraćaju na putu upravlja vozač ili instruktor vožnje 
koji je isključen iz saobraćaja i kojem je naredbom ovlašćenog policijskog službenika privremeno 
oduzeta vozačka dozvola (član 202) ili za vrijeme trajanja zaštitne mjere zabrane upravljanja 
motornim vozilom (član 207) ili dozvoli ili naredi da upravlja vozilom koje je isključeno iz 
saobraćaja (čl. 290 i 301); 

17) vrši osposobljavanje kandidata za vozače, a ne posjeduje licencu za rad ili vrši 
osposobljavanje kandidata za vozače one kategorije vozila za koju  nema izdatu licencu (član 
218); 

18) ne vodi na propisan način evidencije predviđene članom 241 ovog zakona; 
19) dozvoli da instruktor vožnje obavi više od sedam školskih časova praktične obuke 

kandidata za vozače u toku radnog dana ili da školski čas praktične obuke izvodi u trajanju 
kraćem od 60 minuta ili da instruktor vožnje ne koristi odmor na način predviđen članom 227 stav 
3 ovog zakona (član 227); 

20) o izvršenom ispitivanju vozila iz člana 247 izda potvrdu u kojoj nijesu upisani tačni 
podaci dobijeni sprovedenim ispitivanjem (član 247); 

21) bez odobrenja vrši tehnički pregled vozila (član 253);  
22) dozvoli da se tehnički pregled vozila ne vrši na propisan način i u skladu sa pravilima 

struke ili ovjeri tehničku ispravnost vozila koje nije tehnički ispravno (član 258); 
23) ne postupi po nalogu ovlašćenog policijskog službenika, odnosno inspektora za 

drumski saobraćaj i ne podvrgne vozilo kontrolnom tehničkom pregledu (član 266 stav 1); 
24) bez odlaganja ne postupi po nalogu ovlašćenog lica i ne omogući vršenje kontrolnog 

tehničkog pregleda vozila, odnosno bez odlaganja ne postupi po nalogu ovlašćenog lica i ne 
omogući mjerenje osovinskog opterećenja i ukupne mase vozila (čl. 299 i 300). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 200 eura do 1.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 1.500 eura 
do 6.000 eura. 
 



Član 316 
Novčanom kaznom od 1.000 eura do 6.000 eura  kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

    1) ostavi na putu vozilo koje nije u upotrebi, nanosi ili baca otpatke ili predmete i 
materije koje mogu ometati ili ugroziti bezbjednost saobraćaja ili zagaditi ili ugroziti okolinu 
(član 15 stav 1); 
   2) dozvoli da se u saobraćaju na putu teretno vozilo najveće dozvoljene mase preko 3.500 
kg kreće suprotno članu 29 stav 4 ovog zakona;  

  3) naredi ili dozvoli da se na javnom putu vozilu na motorni pogon pridodaju više od dva 
priključna vozila za prevoz tereta ili više od jednog priključnog vozila za prevoz lica u gradskom i 
prigradskom prevozu, odnosno na autoputu i putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila - 
više od jednog priključnog vozila ili ako dozvoli ili naredi da vozilo na motorni pogon vuče 
priključno vozilo koje bitno umanjuje njegovu stabilnost (član 63);  
    4) naredi ili dozvoli vučenje neispravnog vozila na autoputu ili putu rezervisanom za 
saobraćaj motornih vozila, izuzev u slučajevima predviđenim članom 64 stav 2 ovog zakona (član 
64 stav 1); 
    5) naredi ili dozvoli da se pomoću užeta vuče vozilo na motorni pogon kome su 
neispravni uređaji za upravljanje ili uređaji za zaustavljanje, teretno vozilo, autobus ili da se 
krutom vezom vuče vozilo na motorni pogon koje nema ispravan uređaj za upravljanje, odnosno 
vozilo na motorni pogon čija je ukupna masa veća od ukupne mase vučnog vozila ako mu je 
neispravna radna kočnica (član 66 st. 2 i 3); 

  6) naredi ili dozvoli da se vučenim vozilom prevoze lica, izuzev vozača koji njime 
upravlja (član 67 stav 3); 

  7) naredi ili dozvoli vučenje teretnog vozila ili skupa vozila, odnosno traktora sa 
priključnim vozilom, kada su sa teretom dalje od prvog mjesta pogodnog za pretovar tereta, 
odnosno do prvog mjesta na kome se može otkloniti neispravnost na vozilu (član 70); 

  8) naredi ili dozvoli da radna mašina koja prelazi granice dozvoljenih dimenzija, ukupne 
težine ili osovinskog opterećenja učestvuje u saobraćaju na putu bez posebne dozvole za vanredni 
prevoz (član 81); 

  9) naredi ili dozvoli da se na njegovo vozilo ugrade ili postave uređaji za davanje 
posebnih zvučnih ili svjetlosnih znakova koji se mogu ugrađivati ili postavljati samo na vozilima 
pod pratnjom ili vozilima sa prvenstvom prolaza  (čl. 105 i 107); 

10) naredi ili dozvoli da se vozilo u saobraćaju na putu optereti preko nosivosti upisane u 
saobraćajnu dozvolu ili preko najvećeg osovinskog opterećenja pojedinih osovina određenih od 
strane proizvođača vozila ili preko osovinskog opterećenja propisanog tehničkim normativima za 
vozilo,  preko najveće dozvoljene ukupne mase ili preko mogućnosti koje dozvoljavaju osobine 
puta utvrđene saobraćajnim znakom ili tako da vozilo sa teretom premašuje najveće dozvoljene 
dimenzije za pojedine vrste vozila (član 111 stav 1); 

11) naredi ili dozvoli da teret na vozilu ne bude smješten i obezbijeđen tako da pri vožnji 
ostaje u položaju postavljenom prilikom utovara i ne ispunjava uslove predviđene u članu 111 
stav 2 ovog zakona;  

12) naredi ili dozvoli da teret na motornom vozilu prelazi najudaljeniju tačku na prednjoj 
strani vozila više od jedan metar, na zadnjoj strani vozila više od jedne šestine svoje dužine ili 
više od 1,5 metar, pri čemu teret preostalim dijelom dužine nije oslonjen na tovarni prostor ili  da 
teret na vozilu bočno prelazi za više od 0,40m spoljnu ivicu prednjeg ili zadnjeg svijetla za 
označavanje vozila, a nije označen u skladu sa ovim zakonom (član 112 st. 1, 2 i 4); 

13) naredi ili dozvoli da se u zatvorenom prostoru vozila koji se ne može otvoriti iznutra 
ili u priključnom vozilu za stanovanje (kamp prikolica) vrši prevoz lica, izuzev policijskih, vojnih 
ili vozila organa za izvršenje krivičnih i prekršajnih sankcija (član 116); 



14) naredi ili dozvoli da se probna vožnja vozila na motorni pogon vrši bez odobrenja 
nadležnog organa (član 121 stav 1); 

15) po završetku  sportske, odnosno druge priredbe ili aktivnosti na putu odmah, a 
najkasnije u roku od 24 stata, ne ukloni sa puta saobraćajne znakove i druge oznake, uređaje, 
predmete i objekte koji su bili postavljeni radi održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti 
ili ne postavi na put saobraćajnu signalizaciju, predmete i objekte koji su bili uklonjeni radi 
održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti ili ne popravi i dovede u prvobitno stanje put i 
objekte na putu, ako su oštećeni prilikom održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti (član 
129 stav 1); 

16) prilikom obilježavanja javnih puteva saobraćajnom signalizacijom postupi suprotno 
članu 133 st. 1 i 2 ovog zakona; 

17)  ne postavi ili ne održava saobraćajnu signalizaciju tako da učesnici u saobraćaju mogu 
na vrijeme i lako da ih uoče danju i noću i da blagovremeno postupe u skladu sa njihovim 
značenjem ili ne ukloni, dopuni ili zamijeni saobraćajnu signalizaciju ako njeno značenje ne 
odgovara izmijenjenim uslovima saobraćaja na putu ili zahtjevima bezbjednosti saobraćaja (član 
134 st. 2 i 3); 

18) na saobraćajnu signalizaciju i na njenom nosaču postavi bilo šta što nije u vezi sa 
značenjem same signalizacije (član 135 stav 1); 

19) neovlašćeno postavi, ukloni, ošteti ili izmijeni značenje saobraćajne signalizacije, kao i 
opreme puta ili postavi table, znakove, svijetla, stubove ili druge slične predmete kojima se 
zaklanja ili umanjuje uočljivost postavljene saobraćajne signalizacije ili postavi predmete koji 
svojim oblikom, bojom, izgledom ili mjestom postavljanja podražavaju ili liče na saobraćajnu 
signalizaciju ili zasljepljuju učesnike u saobraćaju ili odvraćaju njihovu pažnju u mjeri koja 
ugrožava bezbjednost saobraćaja (član 135 st. 2, 3 i 4);  

20) ne oznаči mjesto nа putu ili dio putа nа kojem se izvode rаdovi ili su nаstаle prepreke 
nа putu svjetlosnim saobraćajnim znacima iz člana 151 ili ne obilježi odgovarajućim svjetlosnim 
oznakama na putu pružanje puta ili ne obilježi ivice kolovoza na dijelu puta kroz tunel, odnosno 
pješačka ostrva, ostrva za usmjeravanje saobraćaja i druge objekte na kolovozu koji nijesu noću 
dovoljno vidljivi (član 152); 

21) jаvni put vаn nаseljа, sа sаvremenim kolovozom zа sаobrаćаj u obа smjerа nа kojem 
postoje sаmo dvije sаobrаćаjne trаke, te trаke ne odvoji odgovаrаjućom rаzdjelnom linijom nа 
kolovozu, а nа magistralnom putu ih ne obilježi i ivičnim linijаmа (član 153 stav 5); 

22) ne obilježi propisanom saobraćajnom signalizacijom prelaz puta preko željezničke 
pruge (član 154 stav 1); 

23) na prelazu puta preko željezničke pruge na kome su postavljeni branici ili polubranici, 
a uređaj za njihovu upotrebu nije ispravan ili se ne koristi, ne ukloni branike ili polubranike ili ih 
na odgovarajući način ne prekrije (član 154 stav 4); 

24) na prelazu puta preko željezničke pruge ne postavi branike ili polubranike kojima se 
zabranjuje i sprječava prelazak vozila preko željezničke pruge (član 154 stav 3); 

25) upravljač puta koji u zoni škole ne postupi po nalogu nadležnog organa lokalne uprave 
nadležne za poslove saobraćaja, kojim se nalaže primjena posebnih tehničkih sredstava za zaštitu 
bezbjednosti djece (član 161 stav 3); 

26) zdrаvstvenа ustаnovа kojа je obаviještenа o sаobrаćаjnoj nezgodi ili je primilа na 
liječenje lice povrijeđeno u sаobrаćаjnoj nezgodi ili u kojoj je lice povrijeđeno u sаobrаćаjnoj 
nezgodi preminulo od zаdobijenih povredа, ukoliko o tome odmah ne obаvijesti nаdležni orgаn 
(član 167); 



27) vlasnik vozila ne preduzme mjere da se, nakon obavljenog uviđaja, vozilo, teret ili 
drugi materijal rasut po putu u toku saobraćajne nezgode, bez odlaganja, uklone sa kolovoza (član 
175 stav 1); 

28) dozvoli da vozilom upravlja vozač, odnosno instruktor vožnje koji se nije podvrgao 
kontrolnom zdrastvenom pregledu, u određenom roku, a na koji je upućen zbog sumnje da zbog 
zdravstvenih sposobnosti, odnosno nedostataka nije u stanju da bezbjedno upravlja vozilom (član 
184); 

29) zdravstvena ustanova koja prilikom pregledа ili liječenjа osobe kojа imа vozаčku 
dozvolu osnovаno sumnjа dа je nesposobnа dа uprаvljа motornim vozilimа ili vozilimа pojedinih 
kаtegorijа, o tome odmаh ne obavijesti Ministаrstvo, a nаjkаsnije u roku od 15 dаnа (član 181 stav 
2); 

30) dozvoli da vozač, odnosno instruktor vožnje upravlja motornim vozilom za vrijeme za 
koje mu je privremeno oduzeta vozačka dozvola (čl. 202, 203, 205, 206 i 207);  

31) dozvoli da vozač, odnosno instruktor vožnje upravlja motornim vozilom za vrijeme za 
koje mu je izrečena zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom (član 207); 

32) teorijsku nastavu ne sprovodi u skladu sa propisanim sadržajem iz člana 212 ovog 
zakona, odnosno praktičnu obuku za vozača ne sprovodi na način propisan članom 213 ovog 
zakona (čl. 212 i 213); 

33) dozvoli ili naredi da učestvuje u saobraćaju na putu vozilo na motorni pogon ili 
priključno vozilo koje ne ispunjava uslove propisane članom 242 ovog zakona; 

34) ne vodi evidenciju o sprovedenoj homologaciji vozila i izdatim sertifikatima i 
potvrdama na propisani način (član 244 stav 5); 

35) dozvoli ili naredi da učestvuje u saobraćaju motorno ili priključno vozilo iz člana 247 i 
248 ovog zakona bez posjedovanja potvrde o izvršenom ispitivanju motornog ili priključnog 
vozila (član 247 i 248); 

36) prestane da ispunjava propisane uslove za vršenje tehničkog pregleda vozila, a 
privremeno ne prestane sa obavljanjem tehničkog pregleda vozila i o tome, najkasnije prvog 
sljedećeg radnog dana, ne obavijesti nadležni organ i Ministarstvo, odnosno o  završetku 
privremenog prestanka rada ne obavijesti nadležni organ i Ministarstvo, najkasnije jedan dan prije 
početka nastavka sa radom (član 255); 

37) ne obezbijedi da uređaji i oprema pomoću kojih se vrši tehnički pregled vozila budu u 
ispravnom stanju ili ne obezbijedi da se uređaji i oprema za tehnički pregled vozila podvrgnu 
obaveznom pregledu najmanje jednom u šest mjeseci (član 256); 

38) dozvoli da pregled vozila obavlja kontrolor koji nema licencu za kontrolora koju 
izdaje nadležni organ (član 261 stav 1); 

39) ne podvrgne vanrednom tehničkom pregledu, prije puštanja u saobraćaj,  vozilo na 
kojem su u sаobrаćаnoj nezgodi ili nа drugi nаčin oštećeni vitаlni sklopovi i uređаji bitni zа 
bezbjedno učestvovаnje vozilа u sаobrаćаju, odnosno koje nаkon togа nije bilo u voznom stаnju, 
kаo i vozilo koje je isključeno iz sаobrаćаjа zbog tehničke neisprаvnosti utvrđene nа kontrolnom 
tehničkom pregledu (član 265); 

40) dozvoli da u saobraćaju na putu učestvuje njegovo motorno vozilo, odnosno vozilo na 
motorni pogon i/ili priključno vozilo koje nije registrovano (član 268); 

41) dozvoli da u saobraćaju na putu učestvuje njegovo vozilo na motorni pogon i/ili 
priključno vozilo suprotno čl. 280 i 284 ovog zakona. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 150 eura do 600 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 1000 eura 
do 4000 eura. 



 
Član 317 

Novčanom kaznom od 500 eura do 3.000 eura  kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
  1) dozvoli da u saobraćaju na putu učestvuje vozilo za organizovani prevoz djece koje 

nije obilježeno posebnim znakom (član 20 stav 3); 
  2) na svoje motorno ili priključno vozilo iz  člana 38 stav 1 tač. 1 do 4 ovog zakona, osim 

vojnog vozila, ne stavi oznaku o najvećoj dozvoljenoj brzini kretanja propisanu članom 38 stav 3 
ovog zakona; 

  3) naredi ili dozvoli da se motorno vozilo vuče noću ili danju u slučaju smanjene 
vidljivosti na način suprotan članu 68 ovog zakona; 

  4) naredi ili dozvoli da se neispravno vozilo na motorni pogon vuče suprotno članu 69 
ovog zakona; 

  5) naredi ili dozvoli da motokultivator, traktor ili radna mašina u saobraćaju na putu ima 
priključak za izvođenje radova koji ne služe njihovoj namjeni ili dozvoli da radna mašina u 
saobraćaju na putu vuče priključno vozilo (član 79 st. 1 i 2);  

  6) naredi ili dozvoli da teret na vozilu koji je u rasutom stanju, osim na priključnom 
vozilu za traktor,  nije prekriven (član 111 stav 3); 

  7) naredi ili dozvoli da teret na vozilu koji prelazi najudaljeniju tačku na zadnjoj strani 
vozila nije označeno u skladu sa članom 112 stav 3 ovog zakona; 

  8) naredi ili dozvoli da vozilo koje je namijenjeno za izvođenje radova van puta, a koje 
kada učestvuje u saobraćaju na putu ima instalirana oruđa za izvođenje radova koja nijesu sklop 
vozila, već izmjenjivo sredstvo za rad, a nije propisno označeno (član 113 stav 1); 

  9) naredi ili dozvoli da se utovar ili istovar tereta na putu obavlja tako da ometa, odnosno 
ugrožava ostale učesnike u saobraćaju (član 113 stav 2);   

10) naredi ili dozvoli da se u motornom vozilu, odnosno na vozilu i priključnom vozilu u 
saobraćaju na putu vrši prevoz lica suprotno članu 115 ovog zakona; 

11) naredi ili dozvoli da se probna vožnja vrši vozilom u vrijeme i na način koji nijesu 
predviđeni odobrenjem iz člana 121 stav 1 ovog zakona koje je izdao nadležni organ ili motornim 
vozilom koje nije propisno obilježeno (član 121 st. 5 i 6); 

12) organizator otpočne održavanje sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na putu, a da 
prethodno nije preduzeo sve mjere obezbjeđenja određene odobrenjem nadležnog organa (član 
126 stav 1); 

13) naredi ili dozvoli da takmičare na priredbi i učesnike drugih aktivnosti prate vozila 
koja nijesu obilježena posebnom oznakom koju odredi organizator ili primjerak oznake 
organizator ne dostavi nadležnom organu najkasnije pet dana prije početka priredbe (član 128); 

14) naredi ili dozvoli da njegovo vozilo učestvuje u saobraćaju na putu u zimskom 
periodu, ukoliko ne posjeduje zimsku opremu (član 132 stav 1); 
  15) naredi ili dozvoli da sadržaj, oblik, boja i veličina postavljene saobraćajne signalizacije 
nije ista u svim vremenskim uslovima, pri dnevnom svijetlu i pri osvjetljavanju farovima (član 
134 stav 4); 
  16) postavi saobraćajnu signalizaciju na putu koja nije osvijetljena ili nije izrađena od 
reflektujućih materija (član 134 stav 5);  
  17) u pogledu vrste, izgleda, tehničkih karakteristika, načina postavljanja i mjesta na 
kojima se moraju postaviti branici ili polubranici, uređaji za davanje svjetlosnih,  zvučnih znakova 
i načina njihove upotrebe postupi suprotno ovom zakonu (član 154 st. 3 i 5);  
  18) upravljač puta, dio puta na kome su nastale prepreke ili oštećenja koja se ne mogu 
odmah ukloniti, odnosno otkloniti ili na kome se izvode radovi, ne obilježi postavljanjem 



privremene saobraćajne signalizacije propisane saobraćajnom signalizacijom, a učesnike u 
saobraćaju ne obezbijedi postavljanjem branika (član 155); 
  19) izvođаč rаdovа, prije početkа rаdovа, ne postаvi propisanu privremenu sаobrаćаjnu 
signаlizаciju ili ne obezbijedi mjesto nа kojem se izvode rаdovi ili tu saobraćajnu signalizaciju ne 
održаvа tokom izvođenjа rаdovа ili je nаkon zаvršetkа rаdovа ne ukloni (član 155 stav 3;) 
  20) tehničkа sredstvа zа usporаvаnje sаobrаćаjа postаvljа na državnim putevima, izuzev u 
slučajevima predviđenim članom 163 stav 4 ovog zakona, ili ih ne obilježi odgovarajućom 
saobraćajnom signalizacijom ili postavi tehnička sredstva koja po vrsti, izgledu, tehničkim 
karakteristikama i načinu postavljanja ne ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom (član 163); 
  21) upravljač puta ili izvođač radova nа dijelu putа nа kome se izvode rаdovi i gdje je 
nаstаlа preprekа kojа se ne može odmаh ukloniti ne obezbijedi da regulisаnje sаobrаćаjа obаvljаju 
nаjmаnje dvа radnika ili koji dozvoli da se regulisanje saobraćaja ne obavlja na propisani način 
(član 164); 
  22) osiguravajuće društvo prilikom izdavanja polise obaveznog osiguranja od 
autoodgovornosti osiguraniku ne izda i Evropski izvještaj o saobraćajnoj nezgodi (član 171 stav 
3); 

23) dozvoli vozaču upravljanje motornim vozilom, odnosno skupom vozila kojima se 
obavlja javni prevoz, instruktoru vožnje, kao i drugom vozaču kome je upravljanje motornim 
vozilima osnovno zanimanje ako se nije podvrgao periodičnom zdravstvenom pregledu (član 
181); 

24) vrši javni prevoz ili prevoz za sopstvene potrebe ili vrši obuku kandidata za vozače, a 
ne obezbijedi da se njegovi vozači, odnosno instruktori vožnje podvrgnu ljekarskom pregledu iz 
člana 181 stav 1 ovog zakona (član 183 stav 1); 

25) dozvoli vozaču dа upravlja vozilom, odnosno skupom vozilа ako se u propisаnom 
roku nije podvrgаo zdrаvstvenom pregledu, odnosno zа kogа je nа tom pregledu utvrđeno dа nije 
sposobаn zа vozаčа određene kаtegorije (član 181 i član 183 stav 2); 

26) dozvoli dа instruktor vožnje obаvljа prаktičnu obuku, iаko se u propisаnom roku nije 
podvrgаo zdrаvstvenom pregledu, odnosno, zа kogа je nа pregledu utvrđeno dа nije sposobаn zа 
instruktorа vožnje određene kаtegorije (član 181 i član 183 stav 3); 

27) ne plati troškove zdrаvstvenog pregledа za vozаčа ili instruktora koji je kod njega 
zаposlen (član 183 stav 6); 

28) započne sa osposobljavanjem kandidata za vozača koji nije priložio važeće ljekarsko 
uvjerenje za kategoriju vozila za koju se obučava ili kandidata koji ne ispunjava starosni uslov ili 
započne praktičnu obuku kandidata koji nije položio teorijski ispit ili za vrijeme za koje kandidatu 
traje zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom ili za vrijeme dok mu je vozačka 
dozvola oduzeta (čl. 211 i 214); 

29) auto škola koja privremeno ne prestane sa teorijskom nastavom ili praktičnom obukom 
kandidata za vozače određene kategorije vozila, kada prestane da ispunjava uslove predviđene 
članom 219 ovog zakona; 

30) odredi nižu cijenu obuke od cijene koju propisuje Vlada na predlog organa državne 
uprave nadležnog za poslove obrazovanja, ili ne zaključi ugovor sa kandidatom o uslovima pod 
kojima će se izvoditi obuka prije započinjanja obuke ili odredi troškove polaganja vozačkog ispita 
veće od propisanih (čl. 231, 232 i 239); 

31) dozvoli da teorijsku nastavu obavlja predavač koji ne ispunjava propisane uslove iz 
člana 222 ovog zakona; 

32) naredi ili dozvoli da praktičnu obuku kandidata za vozača obavlja lice koje nema 
važeću licencu za instruktora vožnje iz člana 223 ovog zakona;   



33) dozvoli da instruktor vožnje obavlja obuku kandidata za vozače koji se ne 
osposobljavaju u auto školi ili srednjoj stručnoj školi (član 226 stav 1); 

34) naredi ili dozvoli da se obučavanje kandidata za vozača vrši na vozilima suprotno 
članu 228 ovog zakona;   

35) naredi ili dozvoli da vozilo za obuku kandidata za vozača učestvuje u saobraćaju kada 
se na njemu obučava kandidat za vozača, a nije označeno posebnom tablicom (član 229 stav 1); 

36) omogući izlazak kandidata na vozački ispit ukoliko nijesu ispunjeni uslovi propisani 
članom 234 ovog zakona; 

37) naredi ili dozvoli da se u saobraćaju na putu upotrebljava vozilo koje ne ispunjava 
uslove iz član 242 ovog zakona; 

38) naredi ili dozvoli da vozilo na motorni pogon ili priključno vozilo, koje je prepravljeno 
ili bitnije popravljeno u pogledu konstrukcionih i bezbjednosnih karakteristika i uređaja bitnih za 
bezbjedno učešće u saobraćaju, učestvuje u saobraćaju, a da prethodno nije podvrgnuto ispitivanju 
(član 247 stav 1); 

39) ne vodi propisanu evidenciju o svim ispitanim vozilima ili evidenciju o popravljenim i 
prepravljenim vozilima i izdatim potvrdama (čl. 247 i 249); 

40) naredi ili dozvoli da u saobaraćaju na putu učestvuje vozilo u koje su ugrađeni uređaji 
i oprema za pogon na tečni naftni gas ili prirodni gas, bez potvrde o tehničkoj ispravnosti 
ugrađenih uređaja i opreme za tečni naftni gas ili prirodni gas (član 250 stav 1);  

41) ne vrati registarske tablice vozila Ministarstvu prema mjestu izdavanja shodno članu 
271 stav 2 ovog zakona; 

42) na zahtjev ovlašćenog policijskog službenika ili inspektora za drumski saobraćaj, u 
slučaju vanrednog i kontrolnog tehničkog pregleda vozila, ne obezbijedi da radi i van radnog 
vremena propisanog članom 257 stav 1 ovog zakona (član 257 stav 3); 

43) ne omogući u toku radnog vremena jednak pristup svim fizičkim i pravnim licima koja 
namjeravaju da podvrgnu vozilo provjeri tehničke ispravnosti i za to plate propisanu naknadu 
(član 257 stav 4); 

44) dozvoli da se vozilo kome se tehničkim pregledom utvrdi da su neispravni uređaji za 
upravljanje, uređaji za zaustavljanje ili uređaji za pogon na tečni naftni gas i prirodni gas ili drugi 
uređaji i sistemi na vozilu u mjeri u kojoj bi to ugrožavalo ostale učesnike u saobraćaju uključi u 
saobraćaj ili ukoliko se takvo vozilo uključi u saobraćaj na putu u najkraćem roku ne obavijesti 
nadležni organ (član 258 st. 4 i 5); 

45) na propisan način ne vodi evidenciju i obrađuje podatke o tehničkim pregledima i 
utvrđenim nepravilnostima na vozilima i te podatke u elektronskoj formi ne dostavi Ministarstvu i 
nadležnom organu (član 259 stav 1); 

46) dozvoli da vozilo iz člana 264 stav 4 ovog zakona, koje nije podvrgnuto redovnom 
šestomjesečnom tehničkom pregledu, učestvuje u saobraćaju (član 264 stav 4); 

47) odredi drugu cijenu zа vršenje tehničkog pregledа vozilа od cijene određene u smislu 
člana 267 stav 5 ovog zakona. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 100 eura do 600 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura 
do 2.000 eura. 

 
Član 318 

Novčanom kaznom od 300  eura  do 2.000 eura ili kaznom zatvora do 60 dana kazniće se 
za prekršaj:  



  1) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je za 70 km/h veća od 
dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 90 
km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav 1 i čl. 37 i 38); 

  2) lice koje bez odobrenja nadležnog organa organizuje sportsku ili drugu priredbu na 
putu (član 122 stav 1); 

  3) lice koje  je organizator sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na putu ako ne prekine 
održavanje priredbe ili aktivnosti u slučajevima predviđenim članom 127 ovog zakona; 

  4) lice koje je učestvovаlo u sаobrаćаjnoj nezgodi koje uzme аlkoholnа pićа, opojne 
droge ili ljekove na kojima je označeno da se ne smiju upotrebljavati prije i za vrijeme vožnje dok 
se ne izvrši uviđaj (član 172 stav 1); 

  5) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom za vrijeme dok mu je odlukom 
nadležnog organa zabranjeno upravljanje ili je isključen iz saobraćaja (član 176 stav 5); 

  6) vozač koji upravlja vozilom u saobraćaju na putu koji je pod dejstvom opojnih droga, 
drugih psihoaktivnih supstanci ili je pod dejstvom alkohola u koncentraciji od 0,5 g/kg i većoj, 
odnosno lice kod koga je nesposobnost za upravljanje vozilom zbog dejstva alkohola ili 
psihoaktivnih supstanci  konstatovana stručnim pregledom ili je u tolikoj mjeri umoran, bolestan 
ili u takvom psihofizičkom stanju da nije sposoban da bezbjedno upravlja vozilom (član 182); 

  7) instruktor vožnje, vozač tramvaja, kandidat za vozača tokom praktične obuke i 
polaganja vozačkog ispita ili član komisije na praktičnom dijela vozačkog ispita, ukoliko je pod 
dejstvom alkohola, opojnih droga, drugih psihoaktivnih supstanci ili je u tolikoj mjeri umoran, 
bolestan ili u takvom zdravstvenom stanju da nije sposoban da bezbjedno upravlja vozilom, 
odnosno vrši obuku kandidata za vozača (član 182);  

  8) vozač, odnosno instruktor vožnje koji upravlja motornim vozilom za vrijeme za koje 
mu je privremeno oduzeta vozačka dozvola (čl. 202, 203, 205, 206 i 207);  

  9) vozač, odnosno instruktor vožnje koji upravlja motornim vozilom za vrijeme za koje 
mu je izrečena zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom (član 207); 

10) vozač, instruktor vožnje, vozač tramvaja, kandidat za vozača tokom praktične obuke i 
polaganja vozačkog ispita i član komisije na praktičnom dijelu vozačkog ispita koji odbije da se 
podvrgne ispitivanju pomoću odgovarajućih sredstava i aparata (alkometar, droga test i dr.) radi 
provjere prisustva alkohola u organizmu ili postojanja znakova alkoholne poremećenosti ili 
dejstva opojnih droga, drugih psihoaktivnih supstanci ili ljekova na kojima je označeno da se ne 
smiju upotrebljavati prije ili za vrijeme vožnje ili odbije da se podvrgne stručnom pregledu u 
zdravstvenoj ustanovi ili analizi krvi ili urina, osim ako bi zbog toga nastupile štetne posljedice po 
njegovo zdravlje (član 291). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, izuzev slučajeva iz tač. 2 i 3, vozaču,  instruktoru vožnje 
ili članu komisije na praktičnom dijelu vozačkog ispita, određuju se, pored kazne, i tri kaznena 
boda shodno članu 204 ovog zakona. 

Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana izazvana neposredna opasnost za drugug učesnika 
u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu iz stava 2 ovog člana će se, pored 
kaznenih bodova iz stava 2 ovog člana, odrediti dva dodatna kaznena boda.  

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana učiniocu prekršaja, izuzev članu komisije na praktičnom 
dijelu vozačkog ispita i kandidatu za vozača tokom praktične obuke i polaganja vozačkog ispita, 
koji nema položen vozački ispit ni za jednu kategoriju vozila, izreći će se i zaštitna mjera zabrane 
upravljanja motornim vozilom u trajanju od 30 dana do  četiri mjeseca. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kojim je izazvana neposredna opasnost za drugug 
učesnika u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se, izuzev članu 
komisije na praktičnom dijelu vozačkog ispita i kandidatu za vozača tokom praktične obuke, 
izreći i zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od dva do šest mjeseca. 



 
Član 319 

Novčanom kaznom od 150 eura do 1.000 eura  kazniće se za prekršaj: 
    1) vozač koji u vozilu u saobraćaju na putu koristi uređaj, odnosno sredstvo kojim se 
može otkrivati ili ometati rad uređaja za mjerenje brzine kretanja vozila, odnosno drugih uređaja 
namijenjenih za otkrivanje i dokumentovanje prekršaja ili se takvi uređaji ili sredstva nađu u 
vozilu (član 23 stav 1); 
    2) lice koje stavlja u promet ili reklamira uređaje i sredstva iz člana 23 stav 1 ovog 
zakona (član 23 stav 2); 
    3) vozač koji se na putu na kome su kolovozne trake fizički odvojene jedna od druge 
vozilom kreće kolovoznom trakom namijenjenoj za saobraćaj vozila iz suprotnog smjera (član 30 
stav 3); 
     4) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je za 50 do 70 km/h veća 
od dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 
70 do 90 km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav 1 i čl. 37 i 38); 
    5) vozač koji započne preticanje ili obilaženje ako time ugrozi bezbjednost saobraćaja ili 
omete saobraćaj iz suprotnog smjera (član 49 stav 3 tačka 4); 
    6) vozač koji započne preticanje ili obilaženje ako po izvršenom preticanju ili obilaženju 
ne može da se vrati u saobraćajnu traku kojom se kretao bez ometanja ili ugrožavanja ostalih 
učesnika u saobraćaju (član 49 stav 3 tačka 5); 
    7) vozač koji započne preticanje ili obilaženje nа početku prevojа, nа prevoju, u 
nepreglednoj krivini ili u tunelu (član 49 stav 3 tač. 7 i 8); 
    8) vozač motornog vozila kojem je pridodato priključno vozilo u kojem se prevoze 
putnici, izuzev аutobusа u jаvnom grаdskom, odnosno prigrаdskom prevozu (član 63 stav 7);   
    9) vozač koji na prelazu puta preko željezničke pruge ne propušti šinsko vozilo koje se 
kreće po željezničkoj pruzi (član 98 stav 1); 
  10) učesnik u saobraćaju koji se ne zaustavi pred prelazom puta preko željezničke pruge, 
ako je uređaj za zatvaranje saobraćaja počeo da se spušta ili je spušten ili ako se daju svjetlosni ili 
zvučni znaci koji upozoravaju da će taj uređaj početi da se spušta, odnosno kada je svjetlosnim 
saobraćajnim znakom, kojim se najavljuje približavanje voza prelazu puta preko željezničke pruge 
u istom nivou bez branika, zabranjen prolaz (član 99); 
  11) učesnik u saobraćaju koji prilikom prelaženja preko željezničke pruge u istom nivou  
postupi suprotno članu 100 ovog zakona; 
  12) vozač koji u saobraćaju na putu učestvuje sa vozilom koje je opterećeno preko 
nosivosti upisane u saobraćajnu dozvolu ili preko najvećeg osovinskog opterećenja pojedinih 
osovina određenih od strane proizvođača vozila ili preko osovinskog opterećenja propisanog 
tehničkim normativima za vozilo ili preko najveće dozvoljene ukupne mase ili preko mogućnosti 
koje dozvoljavaju osobine puta utvrđene saobraćajnim znakom ili tako da vozilo sa teretom 
premašuje najveće dozvoljene dimenzije za pojedine vrste vozila (član 111 stav 1); 
  13) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na kome teret nije smješten i 
obezbijeđen tako da pri vožnji ostaje u položaju postavljenom prilikom utovara i ne ispunjava 
uslove predviđene u članu 111 stav 2 ovog zakona;  
  14) vozač koji  vanredni prevoz vrši bez dozvole (član 114 stav 2); 
  15) vozač koji se turističkim vozom kreće van trase koju je odredio nadležni organ 
jedinice lokalne samouprave ili koji ne posjeduje vozačku dozvolu za upravljanje vozilima „B+E“ 
kategorije (član 120 st. 1 i 2);  

16) vozač koji vrši probnu vožnju bez odobrenja nadležnog organa, pri kojoj se, radi 
ispitivanja novoproizvedenog ili prepravljenog motornog, odnosno priključnog vozila, mora 



odstupiti od pravila o bezbjednosti saobraćaja na putevima propisanih ovim zakonom (član 121 
stav 1); 
  17) lice koje kao organizator dozvoli da takmičare na priredbi i učesnike drugih aktivnosti 
prate vozila koja nijesu obilježena posebnom oznakom koju odredi organizator ili primjerak 
oznake organizator ne dostavi nadležnom organu, najkasnije pet dana prije početka priredbe (član 
128); 
  18) lice koje kao organizator, po završetku sportske, odnosno druge priredbe ili aktivnosti 
na putu , odmah, a najkasnije u roku od 24 sata, ne ukloni sa puta saobraćajne znakove i druge 
oznake, uređaje, predmete i objekte koji su bili postavljeni radi održavanja priredbe, odnosno 
obavljanja aktivnosti ili ne postavi na put saobraćajnu signalizaciju, predmete i objekte koji su bili 
uklonjeni radi održavanja priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti ili ne popravi i dovede u 
prvobitno stanje put i objekte na putu ako su oštećeni prilikom održavanja priredbe, odnosno 
obavljanja aktivnosti (član 129 stav 1); 
  19) lice koje neovlašćeno postavi, ukloni, ošteti ili izmijeni značenje saobraćajne 
signalizacije, kao i opreme puta ili postavlja table, znakove, svijetla, stubove ili druge slične 
predmete kojima se zaklanja ili umanjuje uočljivost postavljene saobraćajne signalizacije ili 
postavi predmete koji svojim oblikom, bojom, izgledom ili mjestom postavljanja podražavaju ili 
liče na saobraćajnu signalizaciju ili zasljepljuju učesnike u saobraćaju ili odvraćaju njihovu pažnju 
u mjeri koja ugrožava bezbjednost saobraćaja (član 135 st. 2, 3 i 4);  

20) učesnik u saobraćaju koji se ne zaustavi kada se semaforom kojim se najavljuje 
približavanje voza prelazu puta preko željezničke pruge u istom nivou daju svjetlosni ili svjetlosni 
i zvučni znaci propisani članom 150 ovog zakona; 

21) vozač koji ne zaustavi vozilo na propisani znak ili naredbu ovlašćenog policijskog 
službenika ili drugog zakonom ovlašćenog lica za neposredno regulisanje ili kontrolu saobraćaja 
(član 164 stav 1); 

22) lice koje upravlja motornim vozilom u saobraćaju na putu, a koje nema  važeću 
vozačku dozvolu ili stranu vozačku dozvolu i međunarodnu vozačku dozvolu zа uprаvljаnje 
vozilom one kаtegorije kojom uprаvljа (član 176 stav 1); 

23) vozač, odnosno instruktor vožnje koji se ne podvrgne kontrolnom zdravstvenom 
pregledu (član 184 stav 2); 

24) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom koje ne ispunjava uslove iz člana 
242 ovog zakona; 

25) kontrolor vozila koji tehnički pregled vozila ne vrši na propisan način i u skladu sa 
pravilima struke ili ovjeri tehnički pregled vozila koje nije tehnički ispravno (član 258); 

26) lice koje obavlja tehnički pregled vozila, a nema važeću licencu za kontrolora koju 
izdaje nadležni organ (član 261 stav 1); 

27) vozač, odnosno vlasnik vozila koji ne postupi po nalogu ovlašćenog lica i ne podvrgne 
vozilo kontrolnom tehničkom pregledu (član 266); 

28) vozač ili instruktor vožnje koji je privremeno isključen iz saobraćaja ukoliko se 
vozilom uključi u saobraćaj za vrijeme dok traju razlozi zbog kojih je isključen iz saobraćaja (član 
290); 

29) vozač koji, bez odlaganja, ne postupi po nalogu ovlašćenog lica i ne omogući mjerenje 
osovinskog opterećenja i ukupne mase vozila (član 300); 

30) vozač koji se uključi u saobraćaj vozilom koje je isključeno iz saobraćaja,  prije 
prestanka razloga za isključenje (član 301). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, vozaču, odnosno instruktoru vožnje, izuzev slučajeva 
predviđenih u tač. 2, 17, 18, 19, 25 i 26, određuju se, pored novčane kazne, tri kaznena boda. 



Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana izazvana neposredna opasnost za drugug učesnika 
u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će, se pored kaznenih bodova iz 
stava 2 ovog člana, odrediti dva dodatna kaznena boda.  

Za prekršaj iz stava 1 tač. 1, 4 do 7, 20, 21, 23, 24 i 27 do 30 ovog člana, učiniocu će se 
izreći zaštitna mjera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od trideset dana do tri 
mjeseca, a za ostale prekršaje iz stava 1 ovog člana, ova mjera se može izreći u istom trajanju.  

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kojim je izazvana neposredna opasnost za drugug 
učesnika u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se izreći i zaštitna 
mjera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od dva do šest mjeseci. 
 

Član 320 
Novčanom kaznom od 100 eura do 450 eura  kazniće se za prekršaj: 
  1) učesnik u saobraćaju koji ostavi na putu vozilo koje nije u upotrebi, nanosi ili baca 

otpatke, predmete ili materije koje mogu ometati ili ugroziti bezbjednost saobraćaja ili zagaditi ili 
ugroziti okolinu (član 15 stav 1); 

  2) vozač koji se ne kreće desnom stranom kolovoza u smjeru kretanja ili koji vozilo u 
kretanju ne drži što bliže desnoj ivici kolovoza i na dovoljnoj udaljenosti od desne ivice kolovoza, 
tako da, s obzirom nа brzinu kretаnjа vozilа, uslove sаobrаćаjа i nа stаnje i karakteristike putа, ne 
ugrožаvа druge učesnike u sаobrаćаju i ne izlaže sebe opasnosti (član 29 st. 1 i 2); 

  3) vozač koji na putu sa kolovoza za saobraćaj vozila u oba smjera, na kome postoje 
najmanje četiri trake, prelazi vozilom na kolovoznu traku namijenjenu za saobraćaj vozila iz 
suprotnog smjera (član 30 stav 1); 

  4) vozač koji se na putu sa kolovozom za saobraćaj u oba smjera, na kome postoje tri 
saobraćajne trake, kreće saobraćajnom trakom koja se nalazi uz lijevu ivicu puta u pravcu kretanja 
vozila (član 30 stav 2); 

  5) vozač koji brzinu kretanja svog vozila ne prilagodi karakteristikama i stanju puta, 
vidljivosti, preglednosti, atmosferskim prilikama, stanju vozila i tereta, gustini saobraćaja i 
drugim saobraćajnim uslovima, tako da vozilo ne može blagovremeno da zaustavi pred svakom 
preprekom koju pod datim okolnostima može da vidi ili predvidi, odnosno da vozilom upravlja na 
način kojim ne ugrožava bezbjednost saobraćaja (član 35 stav 1); 

  6) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je za 30 do 50 km/h veća 
od dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 
50 do 70 km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav1 i čl. 37 i 38); 

  7) vozač koji u pogledu propuštanja vozila postupi na način suprotan članu 40 ovog 
zakona; 

  8) vozač koji vrši preticanje suprotno članu 47 stav 1 ovog zakona; 
  9) vozač koji sa lijeve strane pretiče vozilo koje je na kolovozu zauzelo takav položaj i 

čiji vozač daje takav znak da se sa sigurnošću može zaključiti da to vozilo skreće ulijevo (član 47 
stav 2); 

10) vozač koji sa lijeve strane pretiče vozilo koje se kreće po šinama postavljenim na 
sredini kolovoza (član 47 stav 3); 

11) vozač koji povećava brzinu kretanja svog vozila dok ga drugo vozilo pretiče (član 48 
stav 2); 

12) vozač koji otpočne preticanje ili obilaženje kolone vozila (član 49 stav 3 tačka 1); 
13) vozač koji otpočne preticanje ili obilaženje kada je vozač vozila koje se kreće iza njega 

otpočeo preticanje (član 49 stav 3 tačka 2); 
14) vozač koji otpočne preticanje ili obilaženje kada je vozač vozila koje se na istoj 

saobraćajnoj traci kreće ispred njega dao znak za preticanje ili obilaženje (član 49 stav 3 tačka 3); 



15) vozač koji započne preticanje ili obilaženje saobraćajnom trakom za prinudno 
zaustavljanje vozila (član 49 stav 3 tačka 6); 

16) vozač koji otpočne preticanje ili obilaženje vozila koje se približava pješačkom prelazu 
ili ga prelazi ili vozila koje se zaustavilo ili zaustavlja radi propuštanja pješaka na pješačkom 
prelazu (član 49 stav 3 tač. 9 i 10); 

17) vozač koji započne preticanje ili obilaženje drugog vozila neposredno ispred i nа 
prelаzu putа preko željezničke ili trаmvаjske pruge ili kolone vozilа pod prаtnjom (član 49 stav 3 
tač. 11 i 12); 

18) vozač koji pretiče drugo vozilo neposredno ispred raskrsnice ili na raskrsnici koja nije 
sa kružnim tokom saobraćaja suprotno članu 51 ovog zakona; 

19) vozač motornog vozila koji prilikom vučenja priključnog vozila postupi na način 
suprotan članu 63 st. 1 i 4 ovog zakona; 

20) vozač koji pomoću užeta vuče motorno vozilo na kojem je neispravan uređaj za 
upravljanje ili uređaj za zaustavljanje, teretno vozilo ili autobus (član 66 stav 2); 

21) vozač koji krutom vezom vuče motorno vozilo kojem je neispravan uređaj za 
upravljanje, odnosno motorno vozilo čija je ukupna masa veća od ukupne mase vučnog vozila, 
ako mu je neispravna radna kočnica (član 66 stav 3);  

22) vozač radne mašine koja prelazi granice dozvoljenih dimenzija, ukupne težine ili 
osovinskog opterećenja koja se kreće u saobraćaju na putu bez posebne dozvole za vanredni 
prevoz (član 81); 

23) vozač koji ne zaustavi vozilo ispred obilježenog pješačkog prelaza kada mu je datim 
svjetlosnim znakom ili znakom policijskog službenika zabranjen prolaz ili ukoliko mu je na 
takvom prelazu datim znakom dozvoljen prolaz, a ne propusti pješaka koji je već stupio na 
pješački prelaz (član 97 stav 1); 

24) učesnik u saobraćaju koji u odnosu na vozila pod pratnjom postupi suprotno čl. 105  i 
106 ovog zakona; 

25) učesnik u saobraćaju koji u odnosu na vozila sa prvenstvom prolaza postupi suprotno 
čl. 107, 108  i 109 ovog zakona; 
  26) vozač koji na raskrsnici ili na drugom mjestu na kojem je saobraćaj posebno regulisan 
uređajima za davanje svjetlosnih saobraćajnih znakova prođe svjetlosni saobraćajni znak kada mu 
je tim znakom zabranjen prolaz (član 143); 
  27) vozač koji vozilom prođe semafor na kome je upaljeno crveno ili žuto svijetlo, a na 
kome je dodat dopunski znak u obliku zelene strelice i pritom ne krene u pravcu označenom 
zelenom svjetlećom strelicom ili ometa saobraćaj vozila koja se kreću po putu na koji ulazi ili ne 
propusti pješake koji prelaze preko kolovoza (član 144); 
  28) vozač koji se kreće saobraćajnom trakom kojom mu je svjetlosnim saobraćajnim 
znakom zabranjeno kretanje, odnosno koji ne promijeni saobraćajnu traku kojom se kreće kada je 
to određeno žutom trepćućom strelicom (član 146 st. 4 i 5); 
  29) vozač vozila koje se kreće saobraćajnom trakom namijenjenoj za kretanje tramvaja i 
vozila javnog prevoza putnika koji prođe svjetlosni saobraćajni znak iz člana 148 ovog zakona, 
kada mu je tim znakom zabranjen prolaz (član 148); 

30) lice koje je učestvovalo u saobraćajnoj nezgodi ili se zаteklo ili nаišlo nа mjesto 
sаobrаćаjne nezgode u kojoj imа povrijeđenih ili poginulih licа ili je nastupila velika materijalna 
šteta koje ne postupi u skladu sa čl. 165 i 166 ovog zakona; 

31) vozač, odnosno vlasnik vozila koji, nakon obavljenog uviđaja, vozilo, teret ili drugi 
materijal rasut po putu u toku saobraćajne nezgode, bez odlaganja, ne ukloni sa kolovoza (član 
175 stav 1); 

32) vozač koji ima više od jedne vozačke dozvole (član 177 stav 6); 



33) vozač koji prilikom upravljanja vozilom na putu ne koristi pomagala koja su upisana u 
vozačku dozvolu (član 178 stav 2); 

34) instruktor vožnje koji započne osposobljavanje kandidata za vozača koji nije priložio 
ljekarsko uvjerenje, kandidata koji ne ispunjava starosni uslov ili ukoliko započne praktičnu 
obuku kandidata koji nije položio teorijski ispit ili za vrijeme za koje kandidatu traje zaštitna 
mjera zabrane upravljanja motornim vozilom ili za vrijeme dok mu je vozačka dozvola oduzeta 
(član 211); 

35) instruktor vožnje koji praktičnu obuku kandidata za vozača ne sprovodi na način 
propisan članom 213 ovog zakona; 

36) instruktor vožnje koji obavlja obuku kandidata za vozače koji se ne osposobljavaju u 
auto školi ili srednjoj stručnoj školi (član 226 stav 1); 

37) instruktor vožnje koji ne vodi na propisan način evidencije o izvršenoj praktičnoj 
obuci (član 227 stav 4); 

38) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na motorni pogon i/ili priključnim 
vozilom koje nije registrovano (član 268); 
  39) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na motorni pogon i/ili priključnim 
vozilom poslije isteka važenja saobraćajne dozvole i registracione naljepnice izdate za to vozilo ili 
nakon isteka roka važenja privremene registracije  (čl. 280 i 284). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana vozaču, odnosno instruktoru vožnje, izuzev slučajeva 
predviđenih u tač.1 i 2 ovog člana, pored novčane kazne, određuju se dva kaznena boda. 

Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana izazvana neposredna opasnost za drugog učesnika 
u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se, pored kaznenih bodova iz 
stava 2 ovog člana, odrediti dva dodatna kaznena boda.  

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana učiniocu se može izreći i zaštitna mjera zabrane 
upravljanja motornim vozilom u trajanju do dva mjeseca. 

Za prekršaj iz stava 1 tač. 3 do 6, 12, 16, 26, 27 i 32, učiniocu će se izreći zaštitna mjera 
zabrane upravljanja u trajanju do dva mjeseca, a za ostale prekršaje iz stava 1 ovog člana, ova 
mjera se može izreći u istom trajanju. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kojim je izazvana neposredna opasnost za drugog 
učesnika u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se izreći i zaštitna 
mjera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od 30 dana do četiri mjeseca. 
 

Član 321 
         Novčanom kaznom od 80 eura do 300 eura  kazniće se za prekršaj: 
    1) učesnik u saobraćaju koji, bez odlaganja, sa puta ne ukloni predmet, odnosno materiju 
koja se na kolovozu našla njegovim činjenjem, kao i predmet, odnosno materiju koja potiče sa 
vozila kojim upravlja (član 15 stav 2); 
   2) vozač koji, s obzirom na brzinu kretanja vozila i drugih okolnosti saobraćaja, vozilo 
drži na takvom odstojanju i rastojanju od drugog vozila, odnosno drugog učesnika u saobraćaju i 
time izazove opasnost ili ometa druge učesnike u saobraćaju (član 16); 
   3) vozač koji se ne kreće smanjenom brzinom pored vozila za javni prevoz putnika ili 
autobusa kojim se vrši prevoz za sopstvene potrebe, zaustavljenog na stajalištu i na takvom 
rastojanju da ne ugrožava lica koja u to vozilo ulaze, odnosno izlaze , a po potrebi i ne zaustavi 
svoje vozilo (član 19 stav 1); 
   4) vozač koji pomjeri vozilo udesno ili ulijevo, mijenja saobraćajnu traku, pretiče, 
obilazi, zaustavlja, skreće, okreće se polukružno, vozi unazad, prestrojava se ili vrši drugu sličnu 
radnju, a da se prethodno nije uvjerio da to može učiniti na bezbjedan način (član 26 stav 2); 
   5) vozač koji se uključi u saobraćaj na putu suprotno članu 27 st. 1, 2 i 3 ovog zakona; 



    6) vozač koji započne preticanje ili obilaženje drugog vozila saobraćajnom trakom za 
spora vozila ili na mjestu gdje je to zabranjeno saobraćajnom signalizacijom (član 49 stav 3 tač. 
13 i 14); 
   7) vozač koji započne preticanje ili obilaženje na način da vozilom prelazi preko 
neispekidane uzdužne linije pri čemu koristi saobraćajnu traku namijenjenu za kretanje vozila iz 
suprotnog smjera (član 49 stav 3 tačka 15);  
   8) lice koje upravlja vučenim vozilom na motorni pogon koje se vuče pomoću užeta ili 
krute veze, ako nema odgovarajuću dozvolu za upravljanje vozilom one kategorije kojoj pripada 
vozilo koje se vuče (član 66 stav 4); 
   9) vozač vozila na motorni pogon koji na putu vuče neispravno vozilo na motorni pogon 
krećući se brzinom većom od 40 km/h (član 69 stav 2); 
 10) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja radnom mašinom sa priključnim vozilom ili 
motokultivatorom koji nema ispravne uređaje za upravljanje ili uređaje za zaustavljanje (član 80); 
 11) roditelj ili staratelj koji dozvoli djeci da voze bicikl na način suprotan članu 86 ovog 
zakona; 
 12) vozač koji se vozilom približava prelazu puta preko željezničke pruge kretanje vozila 
ne prilagodi tako da ga može zaustaviti ispred uređaja za zatvaranje saobraćaja na prelazu ili 
ispred uređaja za davanje znakova kojima se najavljuje približavanje voza, odnosno da može da 
zaustavi vozilo prije nego što stupi na željezničku prugu (član 98 stav 2); 
  13) učesnik u saobraćaju koji se autoputem ili putem rezervisanim za saobraćaj motornih 
vozila kreće suprotno članu 101 ovog zakona; 
  14) vozač koji se na autoputu, odnosno putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila ne 
uključi, odnosno isključi prilaznim putem namijenjenim samo za uključenje na taj put, odnosno 
isključenje sa puta (član 102 stav 1); 
  15) vozač koji se vozilom na autoputu ili putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila 
kreće trakom za prinudno zaustavljanje vozila (član 103 stav 2); 
  16) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na kome teret u rasutom stanju nije 
prekriven, izuzev priključnog vozila za traktor (član 111 stav 3);  
  17) vozač koji upravlja motornim vozilom na kome teret prelazi najudaljeniju tačku na 
prednjoj strani vozila više od jedan metar, na zadnjoj strani vozila više od jedne šestine svoje 
dužine ili više od 1,5 metar,  pri čemu teret preostalim dijelom dužine nije oslonjen na tovarni 
prostor ili  da teret na vozilu bočno prelazi za više od 0,40m spoljnu ivicu prednjeg ili zadnjeg 
svijetla za označavanje vozila, a nije označen u skladu sa ovim zakonom (član 112 st. 1, 2, 3 i 4); 
  18) vozač vozila koje je namijenjeno za izvođenje radova van puta, kada u saobraćaju na 
putu ima instalirana oruđa za izvođenje radova koja nijesu u sklopu vozila, već izmjenjivo 
sredstvo za rad, nijesu propisno označena u skladu sa članom 110 stav 1 ovog zakona (član 113 
stav 1); 
  19) lice koje utovar ili istovar tereta na putu obavlja tako da ometa, odnosno ugrožava 
ostale učesnike u saobraćaju (član 113 stav 2);   
  20) vozač koji motornim ili priključnim vozilom u saobraćaju na putu vrši prevoz lica 
suprotno članu 115 ovog zakona; 
  21) vozač koji u zatvorenom prostoru vozila koje se ne može otvoriti iznutra ili u 
priključnom vozilu za stanovanje (kamp prikolica) vrši prevoz lica, izuzev policijskih, vojnih ili 
vozila organa za izvršenje krivičnih i prekršajnih sankcija (član 116); 
  22) vozač koji započne kretanje vozila ukoliko vrata nijesu zatvorena ili tokom kretanja 
vozila vrata drži otvorena ili vozač koji započne kretanje vozilom prije nego putnici bezbjedno 
uđu, odnosno izađu iz vozila (član 119 st. 1 i 2);  



  23) vozač vozila koji na spoljnim djelovima vozila i priključnog vozila vozi lica na 
platformi za stajanje ili sjeđenje ili na posebnim držačima ukoliko se vozilom kreće brzinom 
većom od 30 km/h (član 118 stav 3); 
  24) vozač koji probnu vožnju obavlja vozilom u vrijeme i na način koji nisu predviđeni 
odobrenjem iz člana 121 stav 1 ovog zakona ili motornim vozilom koje nije propisno obilježeno 
(član 121 st. 5 i 6); 
  25) vozač koji učestvuje u saobraćaju, u zimskom periodu, kada se na kolovozu nalazi 
snijeg ili poledica, a ne koristi zimsku opremu (član 132 stav 2); 
  26) vozač koji prođe svjetlosni saobraćajni znak za regulisanje pristupa vozila kada mu je 
tim znakom zabranjen prolaz (član 145); 
  27) vozač koji se vozilom kreće u pješačkoj zoni ili se u vremenskom periodu kada je to 
dozvoljeno pješačkom zonom kreće brzinom većom od brzine pješaka (član 159);  
 28) učesnik u sаobrаćаju koji nа putu ili pored njegа ispuštа, odnosno odlаže mаterije ili 
otpаd kojim se ugrožаvа život i zdrаvlje ljudi, životinjа, biljаkа ili zаgаđuje životnа sredinа (član 
162 stav 4); 
  29) lice koje tehničkа sredstvа zа usporаvаnje sаobrаćаjа postаvi na državnim putevima, 
izuzev u slučajevima predviđenim članom 163 stav 4 ovog zakona ili ih ne obilježi 
odgovarajućom saobraćajnom signalizacijom ili postavi tehnička sredstva koja po vrsti, izgledu, 
tehničkim karakteristikama i načinu postavljanja ne ispunjavaju uslove iz člana 163 ovog zakona; 
  30) učesnik u sаobrаćаju koji ne postupi po znаku ili nаredbi koju dаje ovlašćeni policijski 
službenik ili drugo zаkonom ovlаšćeno lice zа neposredno regulisаnje ili kontrolu sаobrаćаjа (član 
164 stav 1); 
  31) instruktor vožnje koji počne sa časom praktične obuke ukoliko kandidat za vozača nije 
stavio na uvid ljekarsko uvjerenje, potvrdu o položenom teorijskom ispitu i ličnu kartu ili drugu 
ispravu na osnovu koje se može utvrditi identitet kandidata ili kada se za vrijeme obavljanja 
praktične obuke u vozilu, osim instruktora, kandidata i lica koje vrši nadzor nad radom, nalazi još 
neko lice (član 216);  
  32) kаndidаt za vozača koji obavlja praktičnu obuku ili polaže vozаčki ispit u vrijeme 
trаjаnjа zаštitne mjere, odnosno mjere bezbjednosti zаbrаne uprаvljаnjа motornim vozilom, kаo i 
zа vrijeme dok mu je vozаčkа dozvolа oduzetа (član 211 stav 3);  
  33) instruktor vožnje koji obavi više od sedam školskih časova praktične obuke kandidata 
za vozače u toku radnog dana ili koji čas praktične obuke izvodi u trajanju kraćem od 60 minuta 
ili ukoliko ne koristi odmor na način predviđen članom 227 ovog zakona; 
  34) vlasnik koji ne podvrgne vanrednom tehničkom pregledu, prije puštanja u saobraćaj,  
vozilo na kojem su u sаobrаćаnoj nezgodi ili nа drugi nаčin oštećeni vitаlni sklopovi i uređаji 
bitni zа bezbjedno učestvovаnje vozilа u sаobrаćаju, odnosno koje nаkon togа nije bilo u voznom 
stаnju, kаo i vozilo koje je isključeno iz sаobrаćаjа zbog tehničke neisprаvnosti utvrđene nа 
kontrolnom tehničkom pregledu (član 265); 
  35) vlasnik vozila ili vozač kome je vozilo povjereno na upravljanje daje na upravljanje 
drugom licu vozilo koje nije registrovano ili vozilo kome je isteklo vrijeme važenja  saobraćajne 
dozvole i registracione naljepnice (član 280 stav 3); 
  36) vozač koji ima prebivalište u Crnoj Gori, a upravlja na putevima u Crnoj Gori vozilom 
registrovanim u drugoj državi, izuzev lica predviđenih članom 286 stav 2 ovog zakona (član 286). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana vozaču, odnosno instruktoru vožnje, izuzev slučajeva 
predviđenih u tač.1, 11, 19, 28 i 29, određuje se, pored novčane kazne, jedan kazneni bod. 

Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana izazvao neposrednu opasnost za druge učesnike u 
saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se, pored kaznenih bodova iz stava 
2 ovog člana, odrediti dva dodatna kaznena boda.  



Za prekršaj iz stava 1 ovog člana učiniocu se može izreći i zaštitna mjera zabrane 
upravljanja motornim vozilom u trajanju do dva mjeseca. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kojim je izazvana neposredna opasnost za drugog 
učesnika u saobraćaju ili prouzrokovana saobraćajna nezgoda, učiniocu će se izreći i zaštitna 
mjera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od 30 dana do tri mjeseca. 
 

Član 322 
       Novčanom kaznom od 70 eura do 200 eura kazniće se za prekršaj: 

   1) učesnik u sаobrаćаju koji, ukoliko je u mogućnosti i ako time ne ometa bezbjednost 
saobraćaja, ne ukloni sa kolovoza predmete ili prepreke na koje naiđe koji ugrožаvаju bezbjednost 
sаobrаćаjа, a ako nije u mogućnosti, ne obаvijesti o tome, bez odlaganja, nadležni organ, odnosno 
privredno društvo ili preduzetnika koje je zaduženo za održаvаnje putа (član 15 stav 3); 

  2) vozač koji ne zaustavi vozilo iza vozila javnog prevoza putnika ili iza autobusa kojim 
se vrši prevoz za sopstvene potrebe, zaustavljenog na stajalištu kada lica koja ulaze, odnosno 
izlaze iz tog vozila moraju da pređu preko saobraćajne trake,  biciklističke staze ili trake kojom se 
vozilo kreće (član 19 stav 3); 

  3) vozač koji na putu sa po jednom saobraćajnom trakom u oba smjera ne zaustavi vozilo 
kada naiđe na vozilo kojim se prevoze djeca, kada je to vozilo zaustavljeno na putu radi ulaženja 
ili izlaženja djece (član 20 stav 1); 

  4) vozač koji za vrijeme vožnje koristi audio, odnosno video uređaje na način da ne čuje 
zvučne signale drugih učesnika u saobraćaju ili preduzima druge radnje koje ometaju njegovu 
pažnju pri upravljanju vozilom (član 22 stav 2); 

  5) lice koje se prevozi vozilom, ako ometa vozača u upravljanju vozilom ili utiče na 
njega da upravlja vozilom na način kojim se umanjuje bezbjednost saobraćaja (član 22 stav 3); 

  6) vozač koji za kretanje vozila ne koristi površinu namijenjenu za saobraćaj one vrste 
vozila kojim upravlja, osim u slučajevima predviđenim ovim zakonom (član 28 stav 1); 

  7) vozač koji se na putu za saobraćaj vozila u jednom smjeru vozilom kreće u zabranjenom 
smjeru (član 30 stav 4); 

  8) vozač koji vozi sporo u mjeri u kojoj ometa normalno odvijanje saobraćaja ili se usljed 
toga iza njegovog vozila kojim upravlja formirala kolona vozila, a na prvom odgovarajućem 
mjestu ne omogući vozilima koja se kreću iza vozila da ga bezbjedno preteknu, obiđu ili prođu 
(član 35 stav 2); 
     9) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je za 20 do 30 km/h veća 
od dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 
40 do 50 km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav 1 i čl. 37 i 38); 
   10) vozač koji prilikom skretanja postupi na način suprotan članu 39 ovog zakona; 
   11) vozač koji vrši polukružno okretаnje vozilа u tunelu, nа mostu, vijаduktu, 
podvožnjаku, nаdvožnjаku, kаo i u uslovimа smаnjene vidljivosti, odnosno nа mjestu gdje je 
nedovoljnа preglednost, nа dijelu putа koji nemа dovoljnu širinu zа polukružno okretаnje tog 
vozilа (član 44); 
   12) vozač koji vrši mimoilaženje na način suprotan članu 45 ovog zakona; 
   13) vozač koji započne obilaženje zaustavljene kolone na putu koji se nakon toga ne može 
bezbjedno uključiti na saobraćajnu traku namijenjenu kretanju vozila u smjeru u kojem se kreće 
(član 49 stav 4); 
   14) vozač koji pretiče drugo vozilo, a svoje vozilo ne drži na potrebnom rastojanju ili 
odstojanju od vozila koje pretiče, tako da ga ne ometa ili ugrožava druge učesnike u saobraćaju 
(član 49 stav 6); 



   15) vozač koji nakon preticanja ili obilaženja, čim to bude moguće, vozilom ne zauzme 
položaj na saobraćajnoj traci kojom se kretao prije preticanja, odnosno obilaženja, a da time ne 
ometa ili ugrožava ostale učesnike u saobraćaju (član 50); 
   16) vozač koji objekat, uređaj ili površinu koja nije namijenjena za saobraćaj vozila, a 
nalazi se na sredini kolovoza, ne obilazi sa desne strane (član 52 stav 1);  
   17) vozač koji pri zaustavljanju ili parkiranju vozila postupi na način suprotan članu 58 
ovog zakona; 
   18) vozač koji ostavlja vozilo na putu, a koji prije nego napusti vozilo ne preduzme sve 
potrebne mjere kojima se sprječava da se vozilo samo pokrene sa mjesta na kojem je zaustavljeno, 
odnosno  parkirano, kao i druge mjere predviđene članom 62 ovog zakona; 
   19) vozač koji sa vozilom vuče neispravno vozilo na autoputu ili putu rezervisanom za 
saobraćaj motornih vozila, osim u slučaju iz člana 64 stav 2 ovog zakona (član 64 stav 1); 
   20) vozač vozila koje vuče vozilo na motorni pogon noću ili danju u slučaju smanjene 
vidljivosti na način suprotan članu 68 ovog zakona; 
   21) vozač koji neispravno vozilo na motorni pogon vuče pomoću užeta, ako je odstojanje 
između vučnog i vučenog vozila kraće od tri metra, a duže od pet metara ili ako se vuče pomoću 
krute veze koja je duža od pet metara (član 69 stav 1); 
   22) vozač koji vuče teretno vozilo ili skup vozila, odnosno traktor sa priključnim vozilom 
kad su sa teretom na način suprotan članu 70 ovog zakona; 
   23) vozač motornog vozila čija je najveća dozvoljena masa veća od 3.500 kg ili čija je 
dužina veća od sedam metara, kada se kreće na javnom putu van naselja koji ima samo jednu 
saobraćajnu traku za saobraćaj vozila u jednom smjeru, ne drži odstojanje između svog i vozila 
koje se kreće ispred njega, koje omogućava bezbjedno preticanje od strane vozila koja se kreću 
iza njega, osim kada vrši preticanje ili se priprema za preticanje (član 77);  
   24) vozač koji u saobraćaju na putu noću ili danju u uslovima smanjene vidljivosti nema 
na prednjoj strani traktora, radne mašine ili motokultivatora upaljena oborena svijetla, a na 
zadnjoj strani poziciona svijetla i katadioptere (član 79 stav 3); 
   25) vozač bicikla, mopeda, tricikla ili motocikla koji upravlja vozilom na način kojim se 
umanjuje stabilnost vozila ili ometa druge učesnike u saobraćaju (član 88); 
   26) vozač bicikla, mopeda, tricikla, odnosno motocikla koji prevozi lice koje je pod 
uticajem alkohola, psihoaktivnih supstanci ili koje iz drugog razloga nije sposobno da upravlja 
svojim postupcima (član 89 stav 5); 
   27) lice iz člana 96 stav 2 ovog zakona koje nije propisno obilježeno ili nije obilježilo 
mjesto na kome preduzima radnju na način da se omogući bezbjednost svih učesnika u saobraćaju 
(član 96 stav 3); 
   28) vozač koji u odnosu na pješaka koji je stupio ili stupa na obilježeni  pješački prelaz ili 
pokazuje namjeru da će stupiti na pješački prelaz postupi suprotno članu 97 st. 2 do 5 ovog 
zakona; 
  29) vozač koji se motornim vozilom uključuje ili isključuje iz saobraćaja na autoputu ili 
putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila ukoliko postupi suprotno članu 102 st. 2 i 3 ovog 
zakona; 
  30) vozač vozila na kome su ugrađeni, postavljeni ili se koriste uređaji za davanje 
posebnih zvučnih ili svjetlosnih znakova koji se smiju ugrađivati samo na vozilima pod pratnjom 
ili vozilima sa prvenstvom prolaza (čl. 105 i 107); 
  31) vozač na čijem vozilu teret koji prelazi najudaljeniju tačku na zadnjoj strani vozila nije 
propisno označen (član 112 stav 3); 



  32) vozač koji se u zoni usporenog saobraćaja vozilom kreće tako da ometa kretanje 
pješaka i biciklista, odnosno brzinom većom od brzine kretanja pješaka ili brzinom većom od 10 
km/h (član 160 stav1); 
  33) lice koje je učesnik saobraćajne nezgode u kojoj je neko lice zadobilo tjelesne 
povrede, poginulo ili je nastupila materijalna šteta, koje se udаljilo sа mjestа nezgode jer mu je 
bila neophodnа hitnа medicinskа pomoć ili rаdi prevoženjа povrijeđenog do nаjbliže zdrаvstvene 
ustаnove, a ne vrati se na mjesto nezgode odmah, ukoliko to dozvoljavaju zdravstvene 
sposobnosti ili se ne javi nadležnom organu (član 166 stav 4); 
  34) učesnik saobraćajne nezgode u kojoj je nastala manja materijalna šteta koji postupi 
suprotno čl. 169 i 170 ovog zakona; 
  35) vozač koji motornim vozilom upravlja nakon isteka roka važenja vozačke dozvole 
(član 176 stav 1); 
  36) vozаč koji uprаvljа motornim vozilom, odnosno skupom vozilа kojimа se obаvljа 
jаvni prevoz, instruktori vožnje, kаo i vozаč kojem je uprаvljаnje motornim vozilom osnovno 
zаnimаnje, koji se ne podvrgne periodično zdrаvstvenom pregledu rаdi utvrđivаnjа zdravstvene 
sposobnosti zа vozаčа u roku koji ne može biti duži od tri godine, odnosno u kraćem roku koji je 
naveden u nalazu i mišljenju prethodnog ljekarskog uvjerenja (član 181 st. 1 i 3); 

37) vozač koji upravlja vozilom u saobraćaju na putu ukoliko u organizmu ima alkohola u 
koncentraciji od 0,3 g/kg do 0,5 g/kg (član 182 st. 2, 3 i 4); 

38) vozаč koji uprаvljа motornim vozilom, odnosno skupom vozilа kojimа se obаvljа 
jаvni prevoz, instruktor vožnje, kаo i vozаč kojem je uprаvljаnje motornim vozilom osnovno 
zаnimаnje koji u tom svojstvu upravlja vozilom čiji vlasnik, odnosno korisnik nije pravno lice, 
ukoliko kod sebe nema ljekarsko uvjerenje ili ga ne da na uvid ovlašćenom licu (član 183 stav 5); 

39) vozač koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na motorni pogon ili priključnim 
vozilom koje ne ispunjava uslove propisane članom 242 ovog zakona;  
 40) vozač koji učestvuje u saobraćaju sa motornim ili priključnim vozilom iz čl. 247 i 248 
ovog zakona bez posjedovanja potvrde o izvršenom ispitivanju motornog ili priključnog vozila 
(čl. 247 i 248); 
 41) vozač vozila iz člana 264 stav 4 ovog zakona koje nije podvrgnuto redovnom 
šestomjesečnom tehničkom pregledu (član 264 stav 4); 
 42) vozač, odnosno vlasnik vozila koji registracionu naljepnicu ne postavi sa unutrašnje 
strane u gornjem desnom uglu vjetrobrana vozila (član 273 stav 3); 
 43) vozač vozila kojem je ovlašćeni policijski službenik privremeno zabranio kretanje 
vozilom do 30 minuta, iz razloga što se iza njegovog vozila zbog spore vožnje stvorila kolona 
vozila, koji ne postupi po ovoj naredbi (član 305). 
 

Član 323 
      Novčanom kaznom od 60 eura do 150 eura kazniće se za prekršaj: 

  1) vozač koji za vrijeme vožnje koristi telefonski uređaj (član 22 stav 1); 
  2) vozač koji u motornom vozilu na prednjem sjedištu do vozača prevozi dijete mlađe od 

12 godina (osim u slučaju iz člana 25 stav 3 ovog zakona) ili lice koje je pod uticajem alkohola ili 
psihoaktivnih supstanci ili lice koje iz drugih razloga nije sposobno da upravlja svojim 
postupcima (član 25 stav 1); 

  3) vozač koji naglo mijenja brzinu vožnje, osim u slučaju izbjegavanja neposredne 
opasnosti (član 26 stav 1 i član 32 stav 1); 
    4) vozač koji neposredno prije uključivanja vozilom u saobraćaj sa zemljanog puta, 
gradilišta ili sličnih površina na kolovoz sa asfaltnim zastorom ne zaustavi vozilo i ukloni blato sa 



točkova ili ne ukloni blato sa kolovoza koje je nanio točkovima vozila kojim upravlja (član 27 st. 
4 i 5); 
    5) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je za 10 do 20 km/h veća 
od dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 
30 do 40 km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav1 i čl. 37 i 38); 
    6) vozač koji na dovoljnoj udaljenosti ispred raskrsnice vozilom ne izvrši prestrojavanje i 
zauzme položaj na saobraćajnoj traci predviđenoj za prolazak kroz raskrsnicu u smjeru u kojem 
želi nastaviti kretanje (član 41 stav 2); 
    7) vozač koji vrši polukružno okretаnje vozilа na mjestima gdje je to saobraćajnim 
znakom zabranjeno (član 44); 
    8) vozač koji na dijelu puta sa velikim uzdužnim nagibom, na kojem je mimoilaženje 
vozila nemoguće ili je veoma otežano, postupi suprotno članu 46 ovog zakona;  
    9) vozač koji zaustavi, odnosno parkira vozilo na mjestu na kome ugrožava bezbjednost 
drugih učesnika u saobraćaju ili predstavlja smetnju za normalno odvijanje saobraćaja ili kretanje 
pješaka (član 56 stav 1); 
  10) vozač koji je zbog neispravnosti na vozilu, saobraćajne nezgode ili drugog opravdanog 
razloga bio prinuđen da vozilo zaustavi na kolovozu ili šinama,  a postupi suprotno članu 57 ovog 
zakona; 
  11) vozač koji zaustavi ili parkira vozilo na mjestima suprotno članu  60  stav 1 ovog 
zakona; 
  12) vozač motornog vozila koji noću za vrijeme vožnje u saobraćaju na putu ne koristi 
uključena velika svijetla, odnosno oborena svijetla u slučajevima predviđenim članom 71 stav 3 
ovog zakona (član 71 st. 2 i 3);  
  13) vozač koji ne drži potrebno odstojanje od vozila koje se kreće ispred njega, tako da 
može blagovremeno da uspori ili da se zaustavi, ako vozilo ispred njega uspori ili se zaustavi 
(član 76);  
 14) vozač koji u saobraćaju na putu na motokultivatoru, traktoru ili radnoj mašini ima 
priključak za izvođenje radova koji nije namijenjen njihovoj namjeni ili ukoliko u saobraćaju na 
putu radnom mašinom vuče priključno vozilo (član 79 st. 1 i 2);  
 15) vozač radne mašine ili motokultivatora koji se na ravnom putu mogu kretati brzinom 
većom od 20 km/h a nemaju stop svijetla (član 79 stav 4);  
 16) vozač koji na priključnom vozilu koje vuče motokultivator u saobraćaju na putu 
prevozi više od tri lica koja utovaraju ili istovaraju teret ili obavljaju poljoprivredne radove (član 
82);  
 17) vozač ili putnik motocikla, mopeda, tricikla ili četvorocikla koji za vrijeme vožnje na 
glavi ne nosi zakopčanu homologovanu zaštitnu kacigu na način utvrđen deklaracijom 
proizvođača ili umjesto zaštitne kacige za ovu vrstu vozila koristi zaštitne kacige za bicikliste ili 
druge namjene (član 89 st. 1 i 2); 
 18) pješak koji se na putu koji ima trotoar ili drugu površinu namijenjenu za kretanje 
pješaka, odnosno površinu pored kolovoza pogodnu za kretanje pješaka ne kreće tim površinama 
ili koji se prilikom obilaženja prepreke na trotoaru prethodno ne uvjeri da stupanjem na kolovoz 
ne ugrožava bezbjednost saobraćaja (član 92); 
 19) pješak koji na pješačkom prelazu postupi suprotno članu 95 st. 1, 2 i 3 ovog zakona;  
 20) pješak koji prilikom prelaženja preko kolovoza na mjestu na kome ne postoji obilježen 
pješački prelaz ometa saobraćaj vozila (član 95 stav 4); 
 21) vozač koji svojim vozilom presiječe organizovanu kolonu pješaka koja se kreće po 
kolovozu (član 97 stav 6); 



 22) vozač motornog vozila koji se na autoputu ili putu rezervisanom za saobraćaj motornih 
vozila sa više saobraćajnih traka namijenjenih kretanju vozila u jednom smjeru, vozilom ne kreće 
krajnjom desnom saobraćajnom trakom, osim prilikom preticanja ili ukoliko ista nije zauzeta 
vozilima koja se kreću u koloni ili ukoliko se vozilom kreće saobraćajnom trakom za prinudno 
zaustavljanje vozila (član 103 st. 1 i 2); 
 23) vozač teretnog vozila čija je najveća dozvoljena masa veća od 3.500 kg i skupova 
vozila čija je dužina veća od sedam metara koji na autoputu ili putu rezervisanom za saobraćaj 
motornih vozila sa tri ili više saobraćajnih traka namijenjenih za saobraćaj u jednom smjeru ne 
koristi samo dvije saobraćajne trake koje se prostiru uz desnu ivicu kolovoza ili na autoputu ili 
putu rezervisanom za saobraćaj motornih vozila sa dvije saobraćajne trake namijenjene za 
kretanje vozila u jednom smjeru ne kreće se krajnjom desnom saobraćajnom trakom, osim 
prilikom preticanja (član 103 st. 4 i 5);  
 24) vozač motornog vozila koji na autoputu ili putu rezervisanom za saobraćaj motornih 
vozila vrši polukružno okretanje, zaustavi ili parkira vozilo suprotno članu 104 ovog zakona; 
 25) vozač koji na mopedu, motociklu, triciklu ili četvorociklu prevozi dijete mlađe od 12 
godina (član 117 stav 2); 
 26) vozač koji učestvuje u saobraćaju na putu vozilom koje u zimskom periodu nema 
zimsku opremu (član 132); 
 27) učesnik u saobraćaju koji se ne pridržava ograničenja, zabrana ili obaveza izraženih 
saobraćajnom signalizacijom ili ne postupi u skladu sa njihovim značenjem (član 133 stav 3); 
 28) pješak, odnosno vozač bicikla koji započne prelazak ili pređe kolovoz kada mu je 
svjetlosnim saobraćajnim znakom kojim se reguliše kretanje pješaka prelazak zabranjen (član 147 
stav 6); 
 29) vozač koji za vrijeme upravljanja motornim vozilom, odnosno skupom vozila kod sebe 
nema važeću vozačku dozvolu ili je na zahtjev ovlašćenog lica ne da na uvid (član 178 stav 1); 

30) instruktor vožnje koji obuku kandidata za vozače vrši na vozilu koje nije označeno 
posebnom tablicom (član 229); 

31) vozač koji u saobaraćaju na putu upravlja vozilom u koje su ugrađeni uređaji i oprema 
za tečni naftni gas ili prirodni gas, a ne posjeduje potvrdu o tehničkoj ispravnosti ugrađenih 
uređaja i opreme za tečni naftni gas i prirodni gas (član 250 stav 1);  
 32) vozač vozila iz člana 268 stav 2 ovog zakona koji u saobraćaju na putu upravlja 
vozilom na motorni pogon ili priključnim vozilom koje nije označeno probnim tablicama ili ako je 
probnim tablicama istekao rok važenja (član 268); 
 33) vlasnik vozila koji Ministarstvu ne vrati registarske tablice vozila ni poslije 30 dana od 
dana isteka važenja registarcije ili koji ne prijavi promjenu bilo kog podatka koji je upisan u 
saobraćajnu dozvolu u roku od 15 dana (član 271 stav 2 i član 272 stav 6); 
 34) vozač koji nema kod sebe važeću saobraćajnu dozvolu za vozilo kojim upravlja ili je 
ne pokaže na zahtjev ovlašćenog policijskog službenika (član 276 stav 2); 
 35) vozač vozila koji na vozilu nema registarske tablice ili nema propisan broj registarskih 
tablica ili ako su na vozilu tako postavljene da se ne vide dobro ili nijesu čitljive ili na vozilo 
postavi registarske tablice koje nijesu izdate za to vozilo (čl. 277 i 279).  
 

Član 324 
     Novčanom kaznom od 40 eura do 100 eura kazniće se za prekršaj: 

1) vozač koji upravlja vozilom za organizovani prevoz djece koje nije obilježeno posebnim 
znakom (član 20 stav 3); 

2) vozač koji za vrijeme vožnje u naselju ne omogući vozilu javnog prevoza putnika ili 
posebno obilježenom vozilu za organizovani prevoz djece uključivanje u saobraćaj kada to vozilo 



izlazi sa stajališta koje se nalazi van kolovoza, odnosno sa proširenja saobraćajne trake koje služi 
kao stajalište (član 21 stav 1); 

3) vozač vozila javnog prevoza putnika ili posebno obilježenog vozila za organizovani 
prevoz djece koji prilikom uključivanja u saobraćaj pomoću pokazivača pravca ne najavi 
blagovremeno svoju namjeru da se uključi u saobraćaj ili da uključivanje izvrši na način kojim se 
ugrožavaju drugi učesnici u saobraćaju (član 21 stav 2); 

4) vozač i/ili putnici u motornom vozilu u kojem su ugrađeni, odnosno postoje mjesta za 
ugradnju sigurnosnih pojaseva, koji u saobraćaju na putu ne koriste sigurnosni pojas na način koji 
je predvidio proizvođač vozila (član 24 stav 1); 

5) vozač koji dijete do pet godina starosti ne prevozi u bezbjednosnom sjedištu, odnosno 
korpi koja je za vozilo pričvršćena sigurnosnim pojasom ili posebnim kopčama u vozilu, osim u 
vozilima za javni prevoz putnika ili dijete u bezbjednosnom sjedištu-korpi nije vezano (član 25 st. 
2 i 4); 
    6) vozač koji prije vršenja određenih radnji vozilom ne obavijesti jasno i blagovremeno 
druge učesnike u saobraćaju o svojoj namjeri davanjem znaka pomoću pokazivača pravca ili ako 
oni ne postoje znak rukom (član 26 stav 3); 
    7) vozač vozila koje se na putu u naselju sa najmanje dvije saobraćajne trake za isti smjer 
kreće saobraćajnom trakom koja se ne nalazi uz desnu ivicu kolovoza, a pri tome ometa vozila koja 
se kreću iza njegovog vozila (član 29 stav 3);  
    8) vozač koji se vozilom kreće unazad na način suprotan članu 31 ovog zakona; 
    9) vozač koji se vozilom na putu u naselju kreće brzinom koja je do 10 km/h veća od 
dozvoljene brzine, odnosno vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je za 10 
km do 30 km/h veća od dozvoljene brzine (član 36 stav 1 i čl. 37 i  38); 
  10) vozač motornog i priključnog vozila iz člana 38 ovog zakona koji u saobraćaju na putu 
upravlja vozilom koje nema propisanu oznaku najveće dozvoljene brzine za to vozilo (član 38 
stav 3); 
  11) vozač koji vozilom uđe u raskrsnicu, iako ima prvenstvo prolaza ili mu je uređajem za 
davanje svjetlosnih saobraćajnih znakova to dozvoljeno, ako se zbog gustine saobraćaja zaustavi 
na raskrsnici ili pješačkom prelazu i time omete ili onemogući saobraćaj vozila, odnosno kretanje 
pješaka (član 42); 
  12) vozač koji je vozilom ušao u raskrsnicu na kojoj je saobraćaj regulisan semaforom 
prilikom napuštanja raskrsnice postupi suprotno članu 43 ovog zakona; 
  13) vozač koji svojim vozilom vuče vozilo na motorni pogon na način suprotan članu 67 
ovog zakona; 
  14) vozač kome na motornom vozilu nijesu uključena poziciona svijetla za svo vrijeme 
kada je uključeno veliko, oboreno, odnosno svijetlo za maglu ili kome na vozilu noću i danju u 
uslovima smanjene vidljivosti nijesu uključena zadnja poziciona svijetla (član 72 st. 1 i 2); 
  15) vozač vozila na motorni pogon koji za vrijeme magle ne upotrebljava propisana 
svijetla ili ako ta svijetla upotrebljava na način suprotan članu 73 ovog zakona; 
  16) vozač koji na zaustavljenom ili parkiranom vozilu na kolovozu, noću i u uslovima 
smanjene vidljivosti, nema uključena poziciona, odnosno parkirna svijetla, osim u slučaju iz člana 
74 stav 2 ovog zakona (član 74 stav 1); 
  17) vozač zaprežnog vozila koji postupi suprotno članu 83 ovog zakona; 
  18) lica koja postupe suprotno odredbama čl. 84 i 85 ovog zakona; 
  19) vozač bicikla, mopeda, tricikla ili motocikla koji postupi suprotno članu 87 ovog 
zakona; 



  20) vozač bicikla koji za vrijeme vožnje na magistralnom ili regionalnom putu na glavi ne 
nosi zaštitnu kacigu ili na javnom putu izvan naselja noću i u uslovima smanjene vidljivosti ne 
koristi prsluk sa svjetlosno reflektujućim osobinama (član 89 st. 3 i 4); 
  21) lice koje se na magistralnom ili regionalnom putu obučava ili vrši obuku drugog lica 
za vožnju bicikla (član 89 stav 6); 
  22) vozač bicikla, mopeda ili motocikla koji u saobraćaju na putu vuče priključno vozilo 
tako da ne ispunjava uslove propisane članom 90 ovog zakona; 
  23) pješak koji iznenada stupi na kolovoz ili se nepotrebno zadržava na kolovozu ili se 
kreće po kolovozu suprotno članu 91 ovog zakona; 
  24) pješak koji se na putu sа pješаčkim prelаzom ili posebno izgrаđenim prelаzom, 
odnosno prolаzom zа pješаke ne kreće tim prelаzom, odnosno prolаzom, аko nijesu od njegа 
udаljeni više od 100 metаrа (član 94 stav 3); 
  25) pješak koji stupi ili se kreće po kolovozu autoputa ili puta rezervisanog za saobraćaj 
motornih vozila, izuzev u slučajevima predviđenim članom 96 stav 2 ovog zakona (član 96); 
 26) vozač koji u slučaju zastoja saobraćaja na autoputu na kojem ne postoji saobraćajna 
traka za prinudno zaustavljanje, postupi suprotno članu 103 stav 6 ovog zakona;  
 27) vozač vozila koje se upotrebljava prilikom izvođenja radova, odnosno aktivnosti na 
putu  ili vozila koje učestvuje u saobraćaju na putu, ukoliko nema uključeno žuto rotaciono ili 
trepćuće svijetlo u slučajevima predviđenim članom 110 st. 1 i 2 ovog zakona. 
            

Član 325 
      Novčanom kaznom od 30 eura do 80 eura kazniće se za prekršaj: 

  1) učesnik u saobraćaju koji zbog ulaska, odnosno izlaska iz vozila treba da stupi na 
kolovoz, a prethodno se ne uvjeri da stupanjem na kolovoz ne ometa saobraćaj i ne ugrožava 
bezbjednost saobraćaja (član 19 stav 2); 

  2) vozač koji u putničkom vozilu ne posjeduje jedan odgovarajući prsluk sa svjetlosno 
reflektujućim osobinama, a u teretnom vozilu ili autobusu dva takva prsluka, kada učestvuje u 
saobraćaju (član 24 stav 2); 

  3) vozač koji se vozilom na putu van naselja kreće brzinom koja je do 10 km/h veća od 
dozvoljene brzine (član 36 stav 1 i čl. 37 i 38); 

  4) vozač koji prilikom davanja zvučnih znakova upozorenja ne postupi na način propisan 
članom 53 ovog zakona; 

  5) vozač koji na javnom putu ne uključi sve pokazivače pravca na vozilu u slučajevima 
predviđenim članom 55 ovog zakona; 

  6) lice koje na zaustavljenom ili parkiranom vozilu otvara vrata i time ometa kretanje 
drugih učesnika u saobraćaju ili ugrožava bezbjednost saobraćaja (član 59 stav 2); 

  7) vozač motornog, odnosno priključnog vozila, osim motocikla bez bočnog sjedišta i 
mopeda, koji vozilo koje je zaustavljeno na kolovozu ne obilježi sigurnosnim trouglom na način 
propisan članom 61 ovog zakona; 

  8) vozač motornog vozila koji svojim vozilom vuče drugo motorno vozilo koje može 
samo da se kreće ili svojim vozilom vuče motocikl, moped, laki ili teški tricikl (član 65);  

  9) vozač motornog vozila kome danju za vrijeme vožnje u saobraćaju na putu na vozilu 
nijesu uključena oborena svijetla ili dnevna svijetla (član 71 stav 1); 

10) vozač kome su na motornom vozilu za vrijeme vožnje zaklonjeni ili zaprljani svijetla 
ili katadiopteri u mjeri da su neuočljivi za ostale učesnike u saobraćaju (član 72 stav 3);  

11) lice koje se kreće noću ili u uslovima smanjenje vidljivosti postupi suprotno članu 75 
ovog zakona; 



12) vozač radne mašine ili motokultivatora koji nemaju svjetlosne signalne uređaje za 
davanje svjetlosnih znakova (stop svijetla i pokazivače pravca), ako on ili pratilac o promjeni 
pravca kretanja vozila blagovremeno ne da znak rukom (član 79 stav 6); 

13) vozač bicikla koji postupi suprotno članu 86 ovog zakona; 
14) vodič organizovane kolone pješaka koji pri kretanju kolone u saobraćaju na putu ne 

postupi na način propisan članom 93 ovog zakona; 
15) pješak koji preko kolovoza ili biciklističke staze prelazi suprotno članu 94 st. 1 i 2 

ovog zakona; 
16) vozač koji ne prilagodi brzinu i način kretanja svog vozila sa povećanom opreznošću u 

situaciji kada se susretne sa vozilom koje ima uključeno žuto trepćuće ili rotaciono svijetlo ili 
upotrijebi žuto rotaciono ili trepćuće svijetlo u slučajevima koji nijesu predviđeni ovim zakonom 
(član 110 st. 4 i 5); 

17) vozač bicikla mlađi od 18 godina koji na biciklu prevozi dijete mlađe od osam godina 
(član 117 stav 1); 

18) vozač bicikla koji prevozi na biciklu dijete mlađe od osam godina,  ukoliko na biciklu 
nema ugrađeno posebno sjedište koje je čvrsto spojeno sa biciklom i prilagođeno visini i težini 
djeteta ili ukoliko se dijete ne nalazi u sjedištu ili ukoliko dijete na glavi ne nosi propisanu i 
zakopčanu zaštitnu kacigu (član 117 stav 1); 

19) lice koje prilikom izvođenjа rаdovа nа putu ili obаvljаnjа drugih poslovа nа putu, nа 
dijelu koji nije zаtvoren zа sаobrаćаj, nа sebi nema prsluk sa svjetlosno reflektujućim osobinama 
(član 156 stav 1); 

20) učesnik u sаobrаćаju koji omete rаdnikа koji obаvljа rаdove nа putu ili pored putа ili 
koji ne ukloni svoje vozilo nа zаhtjev izvođаčа rаdovа (član 156 stav 2); 
   21) vozač motornog vozila koji u saobraćaju na putu upravlja vozilom na osnovu strane 
vozačke dozvole, ukoliko ne posjeduje međunarodnu vozačku dozvolu za upravljanje vozilom one 
kategorije vozila kojim upravlja (član 176). 
 

Član 326 
      Novčanom kaznom od 20 eura  do 50 eura kazniće se za prekršaj: 

1) vozač vozila za organizovani prevoz djece koji za vrijeme ulaska i izlaska djece iz 
vozila ne uključi sve pokazivače pravca (član 20 stav 2); 

2) vozač bicikla koji za vožnju koristi kolovoz na kojem ne postoji posebna staza, odnosno 
traka za vožnju bicikla, u širini većoj od jednog metra od desne ivice kolovoza (član 34); 

3) vozač koji se nalazi van svog vozila na kolovozu, ako ne nosi prsluk sa svjetlosno 
reflektujućim osobinama (član 61 stav 5); 

4) vozač motornog vozila na kome je ugrađen uređaj za vuču priključnog vozila koji nije 
zglobno rastavljiv te se nakon korišćenja ne može demontirati ili ako je motorno vozilo 
opremljeno zglobno rastavljivim vučnim uređajem za vuču priključnog vozila (Euro kuka), a 
učestvuje u saobraćaju sa postavljenim vučnim uređajem, a pri tom ne vuče priključno vozilo 
(član 63 st. 5 i 6); 

5) lice koje za vrijeme kretanja vozila uskače u vozilo, iskače iz vozila, otvara vrata, 
naginje se ili istura djelove tijela iz vozila ili se vozi na spoljnim djelovima vozila ili traktorskim 
prikolicama, izuzev lica predviđenih članom 118 stav 2 ovog zakona (član 118 stav 1); 

6) lice koje u vozilu u kom se vrši javni prevoz putnika puši ili razgovara sa vozačem (član 
119 stav 3); 

7) vozаč motornog vozilа koji ne isključi motor nа zаhtjev ovlašćenog policijskog 
službenika ili drugog službenog licа ili kаdа je to određeno sаobrаćаjnom signаlizаcijom ili kаdа 



je vozilo zаustаvljeno na putu duže od tri minuta ili u tunelu duže od jednog minutа (član 162 stav 
3). 

 
 
XVII. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

 
Član 327 

Postupci započeti prije početka primjene ovog zakona okončaće se po propisima koji su 
važili do početka primjene ovog zakona. 

 
Član 328 

Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana, primjenjivaće se važeći podzakonski akti 
ukoliko nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom. 

 
Član 329 

 Ustanove koje imaju odobrenje za osposobljavanje kandidata za vozača izdato prije 
početka primjene ovog zakona, a usklade svoje poslovanje i djelatnost sa ovim zakonom i 
propisima donijetim za sprovođenje ovog zakona, mogu podnijeti zahtjev za izdavanje licence za 
rad auto škole u roku od jedne godine od dana početka primjene ovog zakona.  
 Ako ustanove iz stava 1 ovog člana ne podnesu zahtjev za izdavanje licence za rad auto 
škole u propisanom roku, prestaju sa radom.  
 Odobrenje za osposobljavanje kandidata za vozača izdato po ranijim propisima važi do 
donošenja odluke po zahtjevu iz stava 1 ovog člana.  
 

Član 330 
 Dozvola za vozača-instruktora izdata po Zakonu o bezbjednosti saobraćaja na putevima 
(«Službeni list RCG», br. 72/05 i 27/06) važi do isteka roka njenog važenja, a najduže jednu 
godinu od početka primjene ovog zakona.  

 
Član 331 

Privredna društva i preduzetnici koja imaju odobrenje za obavljanje poslova tehničkih 
pregleda vozila izdato prije početka primjene ovog zakona, a usklade svoje poslovanje i djelatnost 
sa ovim zakonom i propisima donijetim za sprovođenje ovog zakona, mogu podnijeti zahtjev za 
izdavanje odobrenje za obavljanje poslova tehničkog pregleda vozila, u roku od godinu dana od 
dana početka primjene ovog zakona. 
 Ako privredna društva i preduzetnici iz stava 1 ovog člana ne podnesu zahtjev za 
izdavanje odobrenja za obavljanje poslova tehničkog pregleda vozila u propisanom roku, prestaju 
sa radom.  
 Odobrenje za obavljanje poslova tehničkog pregleda vozila izdato po ranijim propisima 
važi do donošenja odluke po zahtjevu iz stava 1 ovog člana.  

 
Član 332 

Vozačke dozvole i saobraćajne dozvole izdate po ranijim propisima, mogu se 
upotrebljavati do isteka roka njihovog važenja. 

 



Član 333 
 Licimа kojа su do dаnа početka primjene ovog zаkonа steklа prаvo na upravljanje 
motornim vozilima, odnosno skupovimа vozilа određene kаtegorije, trаktorimа, rаdnim 
mаšinаmа, motokultivаtorimа, biciklimа sа motorom i trаmvаjimа, u skladu sa Zakonom o 
bezbjednosti saobraćaja na putevima («Službeni list RCG», br. 72/05 i 27/06), nа njihov zаhtjev 
izdаće se vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilom, odnosno skupom vozilа sljedećih 
kаtegorijа: 
 1) A kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа A, A1, A2, 
T i AM;  
 2) B kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа B, B1, 
B+E, T i AM; 
 3) C kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа C, C1, B, 
B1, B+E, T i AM; 
 4) D kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа D, D1, C, 
C1, B, B1, B+E, T i AM; 
 5) potvrdа o poznаvаnju sаobrаćаjnih propisа T i AM; 
 6) C, D i E kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа 
B+E, C+E, C1+E, D+E i D1+E; 
 7) C i E kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа B+E, 
C+E i C1+E; 
 8) B i E kаtegorije - vozаčkа dozvolа zа uprаvljаnje motornim vozilimа kаtegorijа B+E. 

 
Član 334 

 Registraciona naljepnica propisana ovim zakonom će početi da se izdaje 6. juna 2013. 
godine.   
 Do dana početka izdavanja registracione naljepnice iz stava 1 ovog člana, izdavaće se 
naljepnica o izvršenom redovnom tehničkom pregledu iz člana 251 stav 3 Zakona o bezbjednosti 
saobraćaja na putevima («Službeni list RCG», br. 72/05 i 27/06), koja će važiti do isteka vremena 
na koje je izdata. 
   

 
Član 335 

Pravno lice koje vrši poslove provjere homologacijske i ekološke ispravnosti vozila u 
skladu sa Odlukom o uslovima koje moraju da ispunjavaju korišćena motorna vozila koja se 
uvoze («Službeni list RCG», broj 44/07) i Pravilnikom o načinu provjere ispunjenosti uslova, 
obrascu i sadržini certifikata i visini naknade za korišćena motorna vozila koja se uvoze 
(«Službeni list CG», broj 16/08), nastavlja da vrši te poslove do izbora pravnog lica kojem će biti 
povjereni poslovi homologacije vozila u skladu sa ovim zakonom i propisima donijetim za 
sprovođenje ovog zakona. 

 
Član 336 

Pravna lica koja vrše poslove ispitivanja vozila na motorni pogon i priključnih vozila koja 
se prepravljaju ili bitnije popravljaju ili za koja nijesu poznati tehnički podaci potrebni za tehnički 
pregled i registraciju dužna su da usklade svoje poslovanje i djelatnost u skladu sa ovim zakonom 
i propisima donijetim za sprovođenje ovog zakona, u roku od šest mjeseci od dana početka 
primjene ovog zakona. 
 

 



Član 337 
Danom početka primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o bezbjednosti saobraćaja na 

putevima («Službeni list RCG», br. 72/05 i 27/06). 
 

Član 338 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u «Službenom listu Crne 

Gore», a primjenjivaće se nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
 
 
 
Broj 14-1/12-2/6 
EPA  901  XXIV 
Podgorica, 19. juna  2012. godine 

 
 

 
Skupština Crne Gore 24. Saziva 

Predśednik, 
Ranko Krivokapić, s.r. 

 



672.  
Na osnovu člana 22 st. 5 i 7 Zakona o povraćaju oduzetih imovinskih prava i 

obeštećenju ("Službeni list RCG", br. 21/04 i 49/07), Vlada Crne Gore na sjednici 
od 24. maja 2012. godine, donijela je 

 
UREDBU 

O UTVRĐIVANJU ISPLATE OBEŠTEĆENjA BIVŠIM VLASNICIMA 
ODUZETIH IMOVINSKIH PRAVA U NOVČANIM SREDSTVIMA ZA 2012. 

GODINU 

Član 1 
Ovom uredbom utvrđuje se način isplate godišnje rate bivšim vlasnicima 

oduzetih imovinskih prava (u daljem tekstu: bivši vlasnik) u novčanim sredstvima za 
2012. godinu, a koji su to pravo stekli po osnovu konačnih rješenja Komisija za 
povraćaj i obeštećenje koja su dostavljena Fondu za obeštećenje do 31. decembra 
2011. godine (u daljem tekstu: Komisija). 

Član 2 
Isplata obeštećenja iz člana 1 ove uredbe obračunava se prema vrijednosti koja 

odgovara 3 % od preostalog neisplaćenog iznosa obeštećenja utvrđenih konačnim 
rješenjima Komisija. 

Obračun godišnje rate iz stava 1 ovog člana za svakog bivšeg vlasnika odnosno 
nasljednika izvršiće se prema njegovom udjelu (nasljedni udio) u preostalom 
neisplaćenom iznosu obeštećenja utvrđenim rješenjem Komisije. 

Član 3 
Isplata obeštećenja iz člana 2 ove uredbe započeće 15. jula 2012. godine. 

 Član 4 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 

listu Crne Gore". 
   
Broj: 06-1089/5 
Podgorica, 24. maja 2012. godine 
 

Vlada Crne Gore 
 

Predsjednik, 
dr Igor Lukšić, s.r. 

 
 



673. 
Na osnovu člana 10 st. 3 i 5 Zakona o isplati deviznih sredstava građana 

položenih kod Dafiment banke AD Beograd i Banke privatne privrede DD 
Podgorica položenih preko preduzeća Jugoskandik DD Beograd (“Službeni list CG", 
broj 21/08), Vlada Crne Gore, na sjednici od 21.06.2012. godine, donijela je 

 
UREDBU 

O KONVERZIJI DEVIZNIH DEPOZITA GRAĐANA OROČENIH KOD 
DAFIMENT BANKE AD BEOGRAD I DEVIZNIH SREDSTAVA GRAĐANA 

POLOŽENIH KOD BANKE PRIVATNE PRIVREDE DD PODGORICA 
POLOŽENIH PREKO PREDUZEĆA JUGOSKANDIK DD BEOGRAD U 

OBVEZNICE CRNE GORE 

Član 1 
Ovom uredbom uređuje se konverzija deviznih depozita građana oročenih kod 

Dafiment banke AD Beograd i deviznih sredstava položenih kod Banke privatne 
privrede DD Podgorica položenih preko preduzeća Jugoskandik DD Beograd, u 
obveznice, utvrđena Zakonom o isplati deviznih sredstava građana položenih kod 
Dafiment banke AD Beograd i Banke privatne privrede DD Podgorica položenih 
preko preduzeća Jugoskandik DD Beograd (“Službeni list CG", broj 21/08) (u 
daljem tekstu: Zakon), evidentiranje, način i uslovi realizacije i korišćenja u roku i 
prije roka dospijeća obveznica. 

Član 2 
Devizna sredstva iz člana 1 ove uredbe, u skladu sa Zakonom, su: 
1) neisplaćeni oročeni depoziti građana umanjeni za iznose obračunatih 

ugovorenih kamata i iznose izvršenih isplata tih depozita, do dana stupanja na snagu 
Zakona, kod Dafiment banke AD Beograd u likvidaciji; 

2) neisplaćena devizna sredstva umanjena za iznose obračunatih ugovorenih 
kamata i iznose izvršenih isplata, do dana stupanja na snagu Zakona, kod Banke 
privatne privrede DD Podgorica, položena preko preduzeća Jugoskandik DD 
Beograd. 

Član 3 
Obveznice po osnovu deviznih sredstava građana emitovaće Vlada Crne Gore 

(u daljem tekstu: Vlada), u Eur-ima, u ime Crne Gore, do iznosa utvrđenog u skladu 
sa Zakonom, najkasnije u roku od šest dana od dana stupanja na snagu ove uredbe (u 
daljem tekstu: obveznice). 

Odlukom o emisiji obveznica utvrđuje se dan emisije obveznica na koji se vrši 
konverzija deviznih sredstava u obveznice. 

Član 4 
Ministarstvo finansija (u daljem tekstu: Ministarstvo) će odluke o emisiji 

obveznica iz člana 3 stav 2 ove uredbe, dostaviti Komisiji za hartije od vrijednosti 
Crne Gore, radi pribavljanja rješenja za registraciju obveznica kod Centralne 
Depozitarne Agencije AD Podgorica (u daljem tekstu: Centralna Depozitarna 
Agencija). 



Zahtjev za otvaranje posebnog zbirnog računa obveznica, u skladu sa stavom 1 
ovog člana i rješenje o registraciji obveznica iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo će 
podnijeti Centralnoj Depozitarnoj Agenciji radi otvaranja posebnog zbirnog računa 
obveznica. 

Zbirnu evidenciju konverzije deviznih sredstava građana u obveznice vodi 
Ministarstvo. 

Član 5 
Konverziju deviznih sredstava u obveznice i njihovu isplatu vrši Prva banka 

Crne Gore AD Podgorica i Crnogorska komercijalna banka AD Podgorica (u daljem 
tekstu: banke).  

Banke će deponentu deviznih sredstava, radi konverzije u obveznice, izdati 
potvrdu o konverziji deviznih sredstava u obveznice Crne Gore u koje se konvertuje 
njihov depozit. 

Ako deponent deviznih sredstava ima više ugovora, banka, izdaje potvrdu po 
jednom deponentu. 

U potvrdi iz stava 2 ovog člana obavezno se navode lični podaci vlasnika 
deviznih sredstava, jedinstveni matični broj, adresa i drugi podaci potrebni za 
izdavanje potvrde. 

Potvrdu iz stava 2 ovog člana, banka, izdaje u četiri primjerka, od kojih po 
jedan dostavlja: vlasniku depozita, Ministarstvu i Centralnoj Depozitarnoj Agenciji, 
a jedan primjerak zadržava izdavalac potvrde (banka). 

Član 6 
Na osnovu potvrde iz člana 5 ove uredbe, Centralna Depozitarna Agencija vrši 

prenos obveznica sa posebnog zbirnog računa Ministarstva na individualni račun 
hartija od vrijednosti imaoca potvrde. 

Član 7 
Promet obveznicama na tržištu hartija od vrijednosti je slobodan, u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje promet hartija od vrijednosti. 
Nakon isteka roka dospijeća, utvrđenog Zakonom, obveznice se ne mogu 

prenositi, niti koristiti za druge namjene, već se mogu samo podnijeti na naplatu. 

Član 8 
Sredstva za isplatu obaveza, koje se u skladu sa Zakonom i ovom uredbom 

podnose na naplatu, obezbjeđuju se u Budžetu Crne Gore. 
Sredstva za isplatu dospjelih obaveza po osnovu obveznica, Ministarstvo, 

prenosi banci, najkasnije do roka dospijeća. 

Član 9 
Vlasnik obveznice ostvaruje pravo na isplatu obaveza iz dospjele obveznice 

podnošenjem dokaza o vlasništvu nad obveznicom banci. 
Vlasnici deviznih sredstava, stečenih na osnovu pravosnažnog rješenja o 

nasljeđivanju, odnosno ugovora o poklonu, pravo na isplatu pripadajućeg iznosa iz 
člana 9 Zakona ostvaruju srazmjerno visini naslijeđenog, odnosno poklonjenog 
dijela. 



Član 10 
Banke su dužne da Ministarstvu, dnevno, dostavljaju izvještaje o izvršenim 

pojedinačnim isplatama.  

 Član 11 
Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća za kupovinu akcija državnih 

preduzeća koje odredi Vlada, na predlog Ministarstva. 
O kupovini akcija preduzeća iz stava 1 ovog člana obveznicama, Centralna 

Depozitarna Agencija obavještava Ministarstvo, najkasnije u roku od osam dana, od 
dana kupoprodaje akcija. 

 Član 12 
Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća za kupovinu akcija koje su u 

vlasništvu Investiciono-razvojnog fonda Crne Gore, Fonda penzijskog i invalidskog 
osiguranja Crne Gore i Zavoda za zapošljavanje Crne Gore (u daljem tekstu: 
fondovi), ako u uslovima oglasa za prodaju – tenderu nije drugačije određeno. 

Centralna Depozitarna Agencija obavještava fondove o obveznicama stečenim 
prodajom akcija preduzeća, najkasnije u roku od osam dana, od dana kupoprodaje 
akcija.  

Član 13 
Obveznice se mogu koristiti prije roka dospijeća za kupovinu stanova, 

rezidencijalnih prostorija, poslovnih prostora, zemljišta i druge imovine u državnoj 
svojini koje odredi Vlada, na predlog Ministarstva. 

Vlasnici obveznica deviznih sredstava, obveznicama mogu, prije roka 
dospijeća, kupovati stanove, rezidencijalne prostore, poslovne prostore, zemljišta i 
drugu imovinu u državnoj svojini u skladu sa Odlukom o uslovima i postupku 
kupovine imovine Crne Gore obveznicama devizne štednje građana i obveznicama 
bivših vlasnika po osnovu obeštećenja za oduzeta imovinska prava (“Službeni list 
CG", br.54/05 i 44/06). 

Član 14 
Obveznice se mogu koristiti i za plaćanje svih dospijelih poreskih obaveza koje 

pripadaju Budžetu Crne Gore, utvrđenih u skladu sa zakonom. 
Evidenciju o obveznicama iskorišćenim za plaćanje poreskih obaveza vodi 

Poreska uprava i izvještaje o iskorišćenim obveznicama dostavlja Ministarstvu, u 
roku od osam dana, od dana plaćanja poreskih obaveza obveznicama. 

Član 15 
Obveznice iskorišćene za kupovinu iz čl. 11,12 i 13, i regulisanje obaveze iz 

člana 14 ove uredbe, poništavaju se. 

 

 

 



Član 16 
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 
 
Broj: 06 - 1369            
Podgorica, 21. jun 2012.godine.  
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

dr Igor Lukšić, s.r. 
 
 



674. 
Na osnovu člana 12 stav 3 Uredbe o Vladi Crne Gore ("Službeni list CG", broj 

80/08), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. aprila 2012. godine, donijela je 
 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O OSNIVANJU KOORDINACINOG TIMA ZA 

IMPLEMENTACIJU KOMUNIKACIONE STRATEGIJE O 
EVROATLANTSKIM INTEGRACIJAMA CRNE GORE 

 
1. U Odluci o osnivanju Koordinacionog tima za implementaciju 

Komunikacione strategije o evroatlantskim integracijama Crne Gore („Službeni list 
CG", br. 4/07, 35/11 i 56/11) u tački 1 podtač. 1, 6, 8 i 10 mijenjaju se i glase: 

“1) Anđela Čelebić, savjetnik predsjednika Vlade Crne Gore - portparol Vlade, 
koordinator; 

6) Marko Vukašinović, Ministarstvo prosvjete i sporta, član;  
8) Tamara Ivković, Ministarstvo finansija, član;  
10) Sandra Drecun, Ministarstvo odbrane, član;". 
2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore". 
 
Broj: 06-616/6 
Podgorica, 5. aprila 2012. godine 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

dr Igor Lukšić, s.r. 



675.  
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama („Sl.list RCG“ br. 

27/99,30/02 i „Sl. list CG“, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nevladinih organizacija u Registar fondacija, a postupajući po priijavi 
nevladine fondacije „Fondacija PomoĆ-Akcija za sjever Crne Gore“ od 22.08.2011. 
godine, i dopuni prijave od 07.09. 2011. donosi 

R J E Š E NJ E 
1. U Registar fondacija pod rednim brojem 180, dana 14.09.2011. godine 

upisuje se nevladina fondacija pod nazivom „Fondacija PomoĆ-Akcija za sjever 
Crne Gore“. 

2. Sjedište Fondacije je u Beranama, Luška 10. 
3. Fondacija je osnovana na neodređeno vrijeme.  
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je Borislav Ćulafić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova, dana 22.08.2011. godine podnesena je prijava 

za upis u Registar fondacija, fondacije naziva „Fondacija PomoĆ-Akcija za sjever 
Crne Gore 

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 15.08.2011. godine i Statut od 
15.08.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl.201 
stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku («Sl. list RCG», 
broj 60/03). 

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-15441/1 
Podgorica, 14.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 28 st.2 tač. 2 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list 

RCG”, br. 27/99 i 30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova 
postupajući po obavještenju nevladinog udruženja „Organizacija za zaštitu prava 
autora muzike Crne Gore – PAM CG“ od 12.09.2011. godine o prestanku rada, 
donosi 

R J E Š E NJ E 
Nevladino udruženje naziva „Organizacija za zaštitu prava autora muzike Crne 

Gore – PAM CG “ , sa sjedištem u Podgorici, upisano u Registar udruženja, pod 
rednim brojem 5296, briše se iz Registra, zbog prestanka postojanja. 



O b r a z l o ž e nj e 
Nevladino udruženje naziva „Organizacija za zaštitu prava autora muzike Crne 

Gore – PAM CG“, obavijestilo je ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine 
udruženja održanoj 08.09.2011. godine, donijelo Odluku o prestanku rada, koju 
dostavlja. 

Zakonom o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, br. 27/99 i 30/02 i 
“Sl.list CG”, br. 11/07), odredbom člana 28 propisano je da nevladina organizacija 
prestaje da postoji brisanjem iz Registra.Brisanje iz Registra vrši se, između ostalog, 
i ukoliko je od strane ovlašćenog organa nevladine organizacije donijeta Odluka o 
prestanku rada, dostavljanjem Odluke organu nadležnom za upis u Registar, od 
strane ovlašćenog lica za zastupanje i predstavljanje organizacije. 

Na osnovu izloženog riješeno je kao u dispozitivu. 
Pravna pouka: Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 

Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja.  
 
Br. 05-006/11-16543/1 
Podgorica, 12.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 196 Zakona o opštem upravnom postupku i člana 13 Zakona o 

nevladinim organizacijama («Sl. list RCG», br.27/99 i 30/02), Ministarstvo 
unutrašnjih poslova postupajući po obavještenju nevladine fondacije naziva Prva 
Fondacija za književnost i ostale grane umjetnosti, kao i sve kreativne i humane 
djelatnosti „Mirjana A.R.“, od 14.09.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar nevladinih Fondacija redni broj 160, rubrika 5 vrši se promjena i 

upisuje činjenica o izmjeni naziva fondacije Prva Fondacija za književnost i ostale 
grane umjetnosti, kao i sve kreativne i humane djelatnosti „Mirjana A.R.“, 
usvojenom na sjednici Upravnog odbora od 09.09.2011. godine 

Novi naziv fondacije je „Fondacija Mirjana A.R.“ 
O b r a z l o ž e nj e 

Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/10-
8802/1 od 28.06.2010.. godine, upisana je u Registar nevladinih fondacija, fondacija 
naziva Prva Fondacija za književnost i ostale grane umjetnosti, kao i sve kreativne i 
humane djelatnosti „Mirjana A.R.“, sa sjedištem u Cetinju, pod rednim brojem 160. 

Dopisom od 14.09.2011. godine fondacija navedenog naziva, u potpisu 
ovlašćeno lice Mirjana Aleksandrova Rajković obavijestila je Ministarstvo 
unutrašnjih poslova da je na sjednici Upravnog odbora te fondacije od 09.09.2011. 
godine usvojena izmjena naziva u naziv „Fondacija Mirjana A.R.“ 



Sa iznijetih razloga saglasno članu 17 Zakona o nevladinim organizacijama i 
primjenom člana 133, Zakona o opštem upravnom postupku, riješeno je kao u 
dispozitivu. 

Pravna pouka: protiv ovog Rješenja može se pokrenuti upravni spor u roku od 
30 dana od dana prijema istog pred Upravnim sudom Crne Gore. 

 
Br. 05-006/11-16711/1 
Podgorica, 15.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 28 st.2 tač. 2 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list 

RCG”, br. 27/99 i 30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova 
postupajući po obavještenju nevladinog udruženja „Biznis inkubator Podgorica“ od 
07.09.2011. godine o prestanku rada , donosi 

R J E Š E NJ E 
Nevladino udruženje naziva „Biznis inkubator Podgorica“, sa sjedištem u 

Podgorici, upisano u Registar udruženja, pod rednim brojem 3982, briše se iz 
Registra, zbog prestanka postojanja. 

O b r a z l o ž e nj e 
Nevladino udruženje naziva „Biznis inkubator Podgorica“, obavijestilo je ovo 

Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine udruženja, održanoj 23.08.2011. godine, 
donijelo Odluku o prestanku rada, koju dostavlja. 

Zakonom o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, br. 27/99 i 30/02 i 
“Sl.list CG”, br. 11/07), odredbom člana 28 propisano je da nevladina organizacija 
prestaje da postoji brisanjem iz Registra.Brisanje iz Registra vrši se, između ostalog, 
i ukoliko je od strane ovlašćenog organa nevladine organizacije donijeta Odluka o 
prestanku rada, dostavljanjem Odluke organu nadležnom za upis u Registar, od 
strane ovlašćenog lica za zastupanje i predstavljanje organizacije. 

Na osnovu izloženog riješeno je kao u dispozitivu. 
Pravna pouka: Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 

Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja.  
 
Br. 05-006/11-16302/1 
Podgorica, 16.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 



Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 
br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva »NACIONALNI STIL« Podgorica, na engleskom 
jeziku naziva »NATIONAL STYLE« Podgorica, od 05.08.2011. godine, i dopuni 
prijave od 09.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5677 dana 16.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »NACIONALNI STIL« Podgorica, na 
engleskom jeziku naziva »NATIONAL STYLE« Podgorica.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Kralja Nikole, br.101. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Nina Stanišić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 05.08.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »NACIONALNI STIL« Podgorica, na engleskom jeziku naziva 
»NATIONAL STYLE« Podgorica, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 01.08.2011. godine i Statut od 
01.08.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16458/2 
Podgorica, 16.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 19 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list CG”, br. 

39/11), Ministarstvo unutrašnjih poslova , u postupku upisa nove činjenice u 
Registar nevladinih organizacija, a postupajući po obavještenju Senke Rastoder iz 
Bara od 06.09. 2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 4927 rubrika 7, vrši se promjena i 

upisuje činjenica o licu koje zastupa i predstavlja nevladino udruženje naziva 
„KLUB LITERARNIH STVARALACA BARA“ BAR. 



Nevladino udruženje naziva „KLUB LITERARNIH STVARALACA BARA“ 
BAR, zastupa i predstavlja Senka Rastoder.  

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/09-

13298/3 od 01.12.2009. godine, upisano je u Registar udruženja, nevladino 
udruženje naziva „KLUB LITERARNIH STVARALACA BARA“ BAR, pod 
brojem 4927. 

Dopisom od 06.09.2011. godine, navedeno nevladino udruženje, obavijestilo je 
ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine udruženja, održanoj dana 19.07.2011. 
godine, donijelo Odluku o promjeni lica ovlašćenog za zastupanje i predstavljanje 
udruženja, pa je primjenom čl.17 Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao 
u dispozitivu Rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama 
čl.201 st.1, čl. 202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/12-16221/1 
Podgorica, 16.09. 2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, br. 

27/99 i 30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, 
postupajući po obavještenju nevladinog udruženja naziva „UDRUŽENJE AUTO 
ŠKOLA PODGORICA“ od 09.09.2011 godine, za upis u Registar promjene 
upisanih činjenica, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 5293, rubrike 4 i 5 vrše se promjene i 

upisuju činjenice o novom Statutu i nazivu nevladinog udruženja naziva 
„UDRUŽENJE AUTO ŠKOLA PODGORICA“ koje su usvojene na sjednici 
Skupštine udruženja dana 22.02. 2011 godine. 

Novi naziv udruženja je „AUTO ŠKOLA CRNE GORE“. 
O b r a z l o ž e nj e 

Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/10-
17070/1 od 09.11.2010. godine upisano je u Registar udruženja „UDRUŽENJE 
AUTO ŠKOLA PODGORICA“, sa sjedištem u Podgorici, pod rednim brojem 5293. 



Dopisom od 09.09.2011. godine, lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje 
navedenog udruženja Svetislav Konstantinović iz Podgorice, obavijestio je ovo 
Ministarstvo, da je dana 22.02.2011. godine na sjednici Skupštine tog udruženja 
donijeta Odluka o usvajanju novog Statuta i promjeni naziva u naziv „AUTO 
ŠKOLA CRNE GORE“, pa je primjenom čl. 17 Zakona o nevladinim 
organizacijama odlučeno kao u dispozitivu rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama čl. 
201. st. 1, čl. 202 st. 1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03) 

Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od prijema rješenja. 

 
Br. 05-006/11-17070/2 
Podgorica, 19.09.2011 godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Crnogorska festivalska produkcija, na engleskom 
jeziku naziva Montenegro Festival Production, od 02.09.2011. godine, i dopuni 
prijave od 15.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5678 dana 20.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Crnogorska festivalska produkcija, na 
engleskom jeziku naziva Montenegro Festival Production.  

2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Vuka Karadžića bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Sava Rakočević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 02.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Crnogorska festivalska produkcija, na engleskom jeziku naziva Montenegro 
Festival Production, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 02.09.2011. godine i Statut od 
02.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  



Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16031/2 
Podgorica, 20.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Nevladina organizacija Društvo za ravnopravnost 
srpskog jezika-Bar, od 12.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5679 dana 20.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Nevladina organizacija Društvo za 
ravnopravnost srpskog jezika-Bar.  

2. Sjedište udruženja je u Baru, Bulevar revolucije 2. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Ivan Radović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 12.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Nevladina organizacija Društvo za ravnopravnost srpskog jezika-Bar, 
podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 06.08.2011. godine i Statut od 
06.08.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16538/1 
Podgorica, 20.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 



 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva »Radionica-Podgorica«, od 20.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5680 dana 20.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Radionica-Podgorica«.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, ul.Partizanski put bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Milijana 

Miranović. 
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 20.09.2011. godine nevladino udruženje 
naziva »Radionica-Podgorica«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 31.08.2011. godine i Statut od 
31.08.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17079/1 
Podgorica, 20.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva NVO »ASOCIJACIJA TUMAČA CRNOGORSKOG 
ZNAKOVNOG JEZIKA«, od 18.07.2011. godine, i dopuni prijave od 22.09.2011. 
godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5681 dana 22.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva NVO »ASOCIJACIJA TUMAČA 
CRNOGORSKOG ZNAKOVNOG JEZIKA«.  

2. Sjedište udruženja je u Tivtu, Dumidran bb. 



3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Olivera Gluščević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 18.07.2011. godine nevladino udruženje 

naziva NVO »ASOCIJACIJA TUMAČA CRNOGORSKOG ZNAKOVNOG 
JEZIKA«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 14.07.2011. godine i Statut od 
14.07.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 13454/2 
Podgorica, 22.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva »UNIJA ANTIFAŠISTA BALKANA«, od 23.09.2011. 
godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5682 dana 23.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »UNIJA ANTIFAŠISTA BALKANA«.  
2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Sava Stanojevića bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Dragica Popović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 23.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »UNIJA ANTIFAŠISTA BALKANA«, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 19.09.2011. godine i Statut od 
19.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 



Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17322/1 
Podgorica, 23.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva NVU »KUĆICA« Nikšić, od 15.09.2011. godine, 
donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5683 dana 23.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva NVU »KUĆICA« Nikšić.  
2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Gojka Garčevića bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Milena Bulajić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 15.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva NVU »KUĆICA« Nikšić, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  
U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 13.09.2011. godine i Statut od 

13.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16842/1 
Podgorica, 23.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 



 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva NVU Klub penzionera »VIDROVAN« Nikšić, od 
15.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5684 dana 23.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva NVU Klub penzionera »VIDROVAN« 
Nikšić.  

2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Vidrovan bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Danilo Božović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 15.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva NVU Klub penzionera »VIDROVAN« Nikšić, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 15.09.2011. godine i Statut od 
15.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16843/1 
Podgorica, 23.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva, »Perspektiva« Nikšić od 09.09.2011. godine, i dopuni 
prijave od 22.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5685 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Perspektiva« Nikšić.  
2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Dragovolučka 40. 



3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Tijana Bukilić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 09.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Perspektiva« Nikšić, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  
U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 05.09.2011. godine i Statut od 

05.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16496/2 
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva, »Agencija za bonitetna istraživanja« od 
16.09.2011.godin, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5686 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Agencija za bonitetna istraživanja«.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Balšića 34. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Miloš Pavlićević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 16.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Agencija za bonitetna istraživanja«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  
U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 15.09.2011. godine i Statut od 

07.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  



Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16853/1 
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama («Sl.list RCG» br. 

27/99,30/02 i “Sl.list CG” br.11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova,u postupku 
upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju nevladine organizacije naziva ,CESIS (centar elektronskih sportova 
internet servisa) od 14.09.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 5088 rubrika 6, vrši se izmjena 

podatka o adresi nevladine organizacije naziva CESIS (centar elektronskih sportova 
internet servisa), i upisuje nova adresa u Podgorici, Vasa Raičkovića, br.4.  

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/10-

4192/2 od 08.04.2010. godine, upisano je u Registar nevladinih organizacija 
nevladino udruženje CESIS (centar elektronskih sportova internet servisa), sa 
sjedištem u Podgorici, pod rednim brojem 5088. 

Dopisom od 14.09.2011. godine, navedeno nevladino udruženje, u potpisu lice 
koje je ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja Miloš Jovanović, 
obavijestilo je ovo Ministarstvo o promjeni adrese udruženja, pa je primjenom člana 
17 Zakona o nevladinim organizacijama i člana 133 Zakona o opštem upravnom 
postupku riješeno kao u dispozitivu. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama čl. 
201 st.1, čl.202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Pravna pouka:ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-16687/1  
Podgorica, 23.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 



Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama („Sl.list RCG“ br. 
27/99,30/02 i „Sl. list CG“, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nevladinih organizacija u Registar fondacija, a postupajući po priijavi 
nevladine fondacije „GUVERNADURI RADONJIĆI “ od 18.09.2011. godine, 
donosi 

R J E Š E NJ E 
1. U Registar fondacija pod rednim brojem 181, dana 23.09.2011. godine 

upisuje se nevladina fondacija pod nazivom „GUVERNADURI RADONJIĆI „.  
2. Sjedište Fondacije je u Njegušima, Raičevići bb – Cetinje. 
3. Fondacija je osnovana na neodređeno vrijeme.  
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je Aleksandar 

Čilikov. 
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova, dana 18.09.2011. godine podnesena je prijava 
za upis u Registar fondacija, fondacije naziva „GUVERNADURI RADONJIĆI „.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 25.06.2011. godine i Statut od 
25.06.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl.201 
stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku («Sl. list RCG», 
broj 60/03). 

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-14671/2 
Podgorica, 23.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 196 Zakona o opštem upravnom postupku i člana 13 Zakona o 

nevladinim organizacijama («Sl. list RCG», br.27/99 i 30/02), Ministarstvo 
unutrašnjih poslova postupajući po obavještenju o promjeni činjenice nevladinog 
udruženja naziva Obrazovanje Bez Granica, na engleskom jeziku naziva Education 
Without Limit, od 15.09.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar nevladinih udruženja redni broj 5580 rubrika 5 vrši se promjena i 

upisuje činjenica o izmjeni naziva udruženja Obrazovanje Bez Granica, na 
engleskom jeziku naziva Education Without Limit, usvojenom na Skupštini 
udruženja od 15.07.2011. godine. 

 



Novi naziv udruženja je Centar za edukaciju i razvoj turizma, na engleskom 
jeziku naziva Centre for Education and Tourism Development. 

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova, broj 05-006/11-10423/1 od 

10.06.2011. godine, upisano je u Registar nevladinih udruženja, udruženje naziva 
Obrazovanje Bez Granica, na engleskom jeziku naziva Education Without Limit, sa 
sjedištem u Podgorici, pod rednim brojem 5580. 

Dopisom od 15.09.2011. godine, udruženje navedenog naziva, u potpisu lice 
ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje Dušan Bošković obavijestilo je 
Ministarstvo unutrašnjih poslova da je na sjednici Skupštine tog udruženja od 
15.07.2011. godine usvojena izmjena naziva u naziv Centar za edukaciju i razvoj 
turizma, na engleskom jeziku naziva Centre for Education and Tourism 
Development. 

Sa iznijetih razloga saglasno članu 17 Zakona o nevladinim organizacijama 
primjenom člana 133, Zakona o opštem upravnom postupku, riješeno je kao u 
dispozitivu. 

Pravna pouka: protiv ovog Rješenja može se pokrenuti upravni spor u roku od 
30 dana od dana prijema istog pred Upravnim sudom Crne Gore. 

 
Br. 05-006/11-10423/1 
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva MLADI PUTNIK, skraćenog naziva IUVIA od 
09.09.2011. godine, i dopuni prijave od 20.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5687 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva MLADI PUTNIK, skraćenog naziva IUVIA.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Svetozara Markovića, br.19. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je David Knežević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 09.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva MLADI PUTNIK, skraćenog naziva IUVIA, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 08.09.2011. godine i Statut od 
08.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16477/2 
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Udruženje zanatlija opština Nikšić, Plužine i Šavnik od 
18.08.2011. godine, i dopuni prijave od 15.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5688 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Udruženje zanatlija opština Nikšić, Plužine i 
Šavnik.  

2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Vuka Karadžića bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Predrag Perović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 18.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Udruženje zanatlija opština Nikšić, Plužine i Šavnik, podnijelo je prijavu za 
upis u Registar..  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 16.05.2011. godine i Statut od 
16.05.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 15870/2 



odgorica, 26.09.2011. godine 
 

Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Ministar, 

Ivan Brajović 
 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Udruženje zanatlija mehatronike Crne Gore od 
18.08.2011. godine, i dopuni prijave od 15.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5689 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Udruženje zanatlija mehatronike Crne Gore.  
2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Vuka Karadžića bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Predrag Perović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 18.08.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Udruženje zanatlija mehatronike Crne Gore, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 16.05.2011. godine i Statut od 
16.05.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 15871/2 
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 



Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 
br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva »POZORIŠNA SOBA« - »TEATROOM« od 
21.09.2011. godine, i dopuni prijave od 28.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5690 dana 26.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »POZORIŠNA SOBA« - »TEATROOM«.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, UL.Piperska 369/II. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je .Dušan Kovačević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 21.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »POZORIŠNA SOBA« - »TEATROOM«, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 12.08.2011. godine i Statut od 
12.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 5924/1  
Podgorica, 26.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG’’, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju nevladinog udruženja naziva „Euro-Atlanski Club Crne Gore “ – „Euro 
Atlantic Club of Montenegro“, od 27.09.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 3699 rubrike 4 i 6, upisuju se 

promjene činjenica o izmjenama i dopunama Statuta i o adresi udruženja usvojenih 
07.09.1011. godine na sjednici Skupštine nevladinog udruženja naziva „Euro-
Atlanski Club Crne Gore “ – „Euro Atlantic Club of Montenegro“, sa sjedištem u 
Podgorici.  



Nova adresa udruženja je Podgorici,ul.Cetinjski put, CITY Kvart I-4/21. 
O b r a z l o ž e nj e 

Rješenjem Ministarstva pravde, broj 02-4481/06 od 17.10.2006. godine, 
upisano je u Registar udruženja, udruženje naziva „Euro-Atlanski Club Crne Gore“ 
– „Euro Atlantic Club of Montenegro“, sa sjedištem u Podgorici, pod brojem 3699. 

Dopisom od 27.09.2011. godine, lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje 
tog udruženja, Savo Kenter iz Budve, obavijestio je ovo Ministarstvo, da je dana 
07.09.2011. godine na sjednici Skupštine tog udruženja donijeta Odluka o usvajanju 
izmjene i dopune Statuta i promjeni adrese, pa je primjenom čl. 17 Zakona o 
nevladinim organizacijama odlučeno kao u dispozitivu rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama čl. 
201. st. 1, čl. 202 st. 1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03) 

Ovo rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od prijema rješenja. 

 
Br. 05-006/10-17510/1 
Podgorica, 27.09.2011 godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva ALTERNATIVNA TEATARSKA AKTIVNA 
KOMPANIJA, na engleskom jeziku naziva ALTERNATIVE THEATRE ACTIVE 
COMPANY, skraćenog naziva ATAK od 28.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5691 dana 28.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva ALTERNATIVNA TEATARSKA 
AKTIVNA KOMPANIJA, na engleskom jeziku naziva ALTERNATIVE 
THEATRE ACTIVE COMPANY, skraćenog naziva ATAK.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, ul.Moskovska 109. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je .Jelena Janković. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 28.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva ALTERNATIVNA TEATARSKA AKTIVNA KOMPANIJA, na engleskom 
jeziku naziva ALTERNATIVE THEATRE ACTIVE COMPANY, skraćenog naziva 
ATAK, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 25.09.2011. godine i Statut od 
25.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17605/1 
Podgorica, 28.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva »CENTAR ZA RAZVOJ CRNE 
GORE«/«MONTENEGRO DEVELOPMENT CENTER« od 27.09.2011. godine, 
donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5692 dana 28.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva » CENTAR ZA RAZVOJ CRNE 
GORE«/«MONTENEGRO DEVELOPMENT CENTER«.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Dalmatinska 10. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Marjan Pavičić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 27.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »CENTAR ZA RAZVOJ CRNE GORE«/«MONTENEGRO 
DEVELOPMENT CENTER«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 23.09.2011. godine i Statut od 
23.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 



Br. 05-006/11- 17539/1 
Podgorica, 28.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Centar za brigu o starima »Sveti Nikola« Herceg Novi, 
na engleskom jeziku naziva Elderly Care Center »St. Nicholas«, skraćenog naziva 
ECC »St. Nicholas« od 22.09.2011. godine, i dopuni prijave od 22.09.2011. godine, 
donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5693 dana 28.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Centar za brigu o starima »Sveti Nikola« 
Herceg Novi, na engleskom jeziku naziva Elderly Care Center »St. Nicholas«, 
skraćenog naziva ECC »St.Nicholas«.  

2. Sjedište udruženja je u Herceg Novom, ul.Stepenište, 28.oktobar, br.5. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Ljubomir 

Novaković. 
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 22.09.2011. godine nevladino udruženje 
naziva Centar za brigu o starima »Sveti Nikola« Herceg Novi, na engleskom jeziku 
naziva Elderly Care Center »St. Nicholas«, skraćenog naziva ECC »St.Nicholas«, 
podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 07.03.2011. godine i Statut od 
07.03.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 14843/1 
Podgorica, 28.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 



 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama («Sl.list RCG» br. 

27/99,30/02 i “Sl.list CG” br.11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova,u postupku 
upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju nevladine organizacije naziva „Centar za prava djeteta Crne Gore“, od 
19.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 603 rubrika 6, vrši se izmjena 

podatka o adresi nevladine organizacije naziva „Centar za prava djeteta Crne Gore“, 
i upisuje nova adresa u Podgorici, Bulevar Svetog Petra Cetinjskog, br.13.  

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva pravde, broj 02-1925/2000 od 17.03.2000. godine, 

upisano je u Registar nevladinih organizacija nevladino udruženje Centar za djecu i 
mlade „Žirafa“, sa sjedištem u Podgorici, pod rednim brojem 603.Rješenjem broj 
02-1925/03 od 16.01.2004. godine izvršena je promjena naziva u naziv „Centar za 
prava djeteta Crne Gore “.  

Dopisom od 19.09.2011. godine, navedeno nevladino udruženje, u potpisu lice 
koje je ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja Rajka Perović, 
obavijestilo je ovo Ministarstvo o promjeni adrese udruženja, pa je primjenom člana 
17 Zakona o nevladinim organizacijama i člana 133 Zakona o opštem upravnom 
postupku riješeno kao u dispozitivu. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama čl. 
201 st.1, čl.202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Pravna pouka:ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-16953/1  
Podgorica, 28.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 28 st.2 tač. 2 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list 

RCG”, br. 27/99 i 30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07) Ministarstvo unutrašnjih poslova 
postupajući po obavještenju Ane Stanković Mugoša iz Kotora od 22.09.2011. 
godine o prestanku rada , donosi 

R J E Š E NJ E 
Nevladino udruženje naziva „CENTAR ZA PRAVNE PROJEKTE 

PODGORICA“, sa sjedištem u Podgorici, upisano u Registar udruženja, pod rednim 
brojem 2314, briše se iz Registra, zbog prestanka postojanja. 



O b r a z l o ž e nj e 
Nevladino udruženje naziva „CENTAR ZA PRAVNE PROJEKTE 

PODGORICA“, obavijestilo je ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine 
osnivača udruženja, održanoj 22.07.2011. godine donijelo Odluku o prestanku rada, 
koju dostavlja. 

Zakonom o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, br. 27/99 i 30/02 i 
“Sl.list CG”, br. 11/07), odredbom člana 28 propisano je da nevladina organizacija 
prestaje da postoji brisanjem iz Registra.Brisanje iz Registra vrši se, između ostalog, 
i ukoliko je od strane ovlašćenog organa nevladine organizacije donijeta Odluka o 
prestanku rada, dostavljanjem Odluke organu nadležnom za upis u Registar, od 
strane ovlašćenog lica za zastupanje i predstavljanje organizacije. 

Na osnovu izloženog riješeno je kao u dispozitivu. 
Pravna pouka: Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 

Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja.  
 
Br. 05-006/11-17297/1 
Podgorica, 29.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova u 
postupku upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju Nade Miranović iz Podgorice od 28.09. 2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 4441 rubrika 7, vrši se promjena i 

upisuje činjenica o licu koje zastupa i predstavlja nevladino udruženje naziva 
„LATICE“. 

Nevladino udruženje naziva „LATICE“ zastupa i predstavlja Nada Miranović.  
O b r a z l o ž e nj e 

Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/08-
7981 od 21.07.2008. godine, upisano je u Registar udruženja, nevladino udruženje 
naziva „LATICE“, sa sjedištem u Podgorici, pod brojem 4441. 

Dopisom od 28.09.2011. godine navedeno nevladino udruženje obavijestilo je 
ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine udruženja, održanoj dana 22.09.2011. 
godine, donijelo Odluku o promjeni lica ovlašćenog za zastupanje i predstavljanje 
udruženja, pa je primjenom čl.17 Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao 
u dispozitivu Rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama 
čl.201 st.1, čl. 202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 



Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-17592/1 
Podgorica, 29.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Evropsko udruženje studenata prava Univerziteta 
Donja Gorica, skraćenog naziva ELSA UDG od 30.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5694 dana 30.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Evropsko udruženje studenata prava 
Univerziteta Donja Gorica, skraćenog naziva ELSA UDG.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, na Fakultetu Pravnih Nauka Univerziteta 
Donja Gorica bb. 

3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Vera Vučelić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 30.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Evropsko udruženje studenata prava Univerziteta Donja Gorica, skraćenog 
naziva ELSA UDG, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 11.11.2010. godine i Statut od 
11.11.2010. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 5707/3 
Podgorica, 30.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 



 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva UDRUŽENJE UGOSTITELJA od 22.09.2011. godine, 
i dopuni prijave od 27.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5695 dana 30.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva UDRUŽENJE UGOSTITELJA.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, PC Mall of Montenegro. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Igor Milačić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 22.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva UDRUŽENJE UGOSTITELJA, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  
U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 15.09.2011. godine i Statut od 

15.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17205/2 
Podgorica, 30.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama („Sl.list RCG“ br. 

27/99,30/02 i „Sl. list CG“, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nevladinih organizacija u Registar fondacija, a postupajući po priijavi 
nevladine fondacije „Balkanska fondacija za obrazovanje djece samohranih 
roditelja“/ eng.naziv:Balkan Foundation for the education of children of single 
parents – BFEC od 29.09.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
1. U Registar fondacija pod rednim brojem 182 dana 30.09.2011. godine 

upisuje se nevladina fondacija pod nazivom „Balkanska fondacija za obrazovanje 
djece samohranih roditelja“/eng.naziv:Balkan Foundation for the education of 
children of single parents – BFEC.  



2. Sjedište Fondacije je u Nikšiću, Mušovina bb. 
3. Fondacija je osnovana na neodređeno vrijeme.  
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je Ivana Sekulić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova, dana 29.09.2011. godine podnesena je prijava 

za upis u Registar fondacija, fondacije naziva „Balkanska fondacija za obrazovanje 
djece samohranih roditelja“/eng.naziv:Balkan Foundation for the education of 
children of single parents – BFEC.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 19.09.2011. godine i Statut od 
19.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl.201 
stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku («Sl. list RCG», 
broj 60/03). 

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-17726/1 
Podgorica, 30.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

 
Ministar, 

Ivan Brajović 
 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“ 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar udruženja, a postupajući po prijavi 
nevladinog udruženja naziva Radio klub »Luna« od 22.09.2011. godine, i dopuni 
prijave od 29.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5696 dana 30.09.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Radio klub »Luna«. .  
2. Sjedište udruženja je u Plavu, Česme Dezderače, br.9. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Izet Huseinović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 22.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva Radio klub »Luna«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 10.08.2011. godine i Statut od 
10.08.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog Zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 15376/2 
Podgorica, 30.09.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova u 
postupku upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju Vesne Pejović iz Podgorice od 03.10. 2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 5660 rubrika 7, vrši se promjena i 

upisuje činjenica o licu koje zastupa i predstavlja nevladino udruženje naziva Pravda 
na Balkanu: Jednakost za seksualne manjine. 

Nevladino udruženje naziva Pravda na Balkanu: Jednakost za seksualne 
manjine, zastupa i predstavlja Vesna Pejović.  

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova broj 05-006/11-15114/1 od 

12.08.2011. godine, upisano je u Registar udruženja, nevladino udruženje naziva 
Pravda na Balkanu: Jednakost za seksualne manjine, sa sjedištem u Podgorici, pod 
brojem 5660. 

Dopisom od 03.10.2011. godine, navedeno nevladino udruženje, obavijestilo je 
ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine udruženja, održanoj dana 30.09.2011. 
godine, donijelo Odluku o promjeni lica ovlašćenog za zastupanje i predstavljanje 
udruženja, pa je primjenom čl.17 Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao 
u dispozitivu Rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama 
čl.201 st.1, čl. 202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 



Br. 05-006/11-15936/1 
Podgorica, 04.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

 
Ministar, 

Ivan Brajović 
 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), a u vezi sa članom 203 stav 1 i 3 Zakona 
o autorskom i srodnim pravima (“Sl.list CG“, broj 37/11), Ministarstvo unutrašnjih 
poslova, u postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, 
postupajući po prijavi nevladinog udruženja naziva NVO Organizacija za zaštitu 
prava autora muzike Crne Gore – »PAM CG«, od 12.09.2011. godine i dopuni 
prijave od 26.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5697 dana 05.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva NVO Organizacija za zaštitu prava autora 
muzike Crne Gore – »PAM CG«.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Naselje Kruševac bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Božidar Raičević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 12.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva NVO Organizacija za zaštitu prava autora muzike Crne Gore – »PAM CG«, 
podnijelo je prijavu za upis u Registar, u skladu sa čl. 13 Zakona o nevladinim 
organizacijama i članom 203 stav 3 Zakona o autorskom i srodnim pravima.  

U prilogu prijave dostavljeni su Ugovor od 08.09.2011. godine i Statut od 
08.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama i člana 147 stav 2 Zakona o autorskom i 
srodnim pravima, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 Zakona o nevladinim 
organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16544/2 
Podgorica, 05.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 



 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama („Sl.list RCG“ br. 

27/99,30/02 i „Sl. list CG“, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nevladinih organizacija u Registar fondacija, a postupajući po priijavi 
nevladine fondacije naziva „ISTOČNO HRIŠĆANSKA FONDACIJA-EAST 
CHRISTIAN FOUNDATION“ od 05.10.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
1. U Registar fondacija pod rednim brojem 183 dana 05.10.2011. godine 

upisuje se nevladina fondacija pod nazivom „ISTOČNO HRIŠĆANSKA 
FONDACIJA-EAST CHRISTIAN FOUNDATION“.  

2. Sjedište Fondacije je u Kotoru, Plagenti bb. 
3. Fondacija je osnovana na neodređeno vrijeme.  
4.Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je Duško Radonjić.  

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova, dana 05.10.2011. godine podnesena je prijava 

za upis u Registar fondacija, fondacije naziva „ISTOČNO HRIŠĆANSKA 
FONDACIJA-EAST CHRISTIAN FOUNDATION“.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 03.10.2011. godine i Statut od 
03.10.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl.201 
stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku («Sl. list RCG», 
broj 60/03). 

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku 30 dana od dana prijema Rješenja.  

 
Br. 05-006/11-18053/1 
Podgorica, 05.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG’’, br. 

27/99, 30/02 i “Sl.list CG’’ br.11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju udruženja naziva Stari Aerodrom II, od 06.10.2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 4685 rubrika 4, vrši se promjena i 

upisuje činjenica o izmjenama i dopunama Statuta nevladinog udruženja Stari 
Aerodrom II koja je usvojena na Skupštini udruženja dana 30.09.2011. godine. 



O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/09-

1994/2 od 07.04.2009. godine, upisano je u Registar NVO udruženje naziva Stari 
Aerodrom II, sa sjedištem u Podgorici, pod rednim brojem 4685. 

Dopisom od 06.10.2011. godine, nevladino udruženje Stari aerodrom II, u 
potpisu Anamarija Petrović iz Podgorice kao lice ovlašćeno za zastupanje i 
predstavljanje udruženja, obavijestio je Ministarstvo unutrašnjih poslova, da je na 
sjednici Skupštine udruženja dana 30.09.2011. godine donijeta Odluka o izmjenama 
i dopunama Statuta udruženja, pa je primjenom čl.17 Zakona o nevladinim 
organizacijama odlučeno kao u dispozitivu Rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama čl. 
201 st.1, čl.202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-18167/1 
Podgorica, 06.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

 
Ministar, 

Ivan Brajović 
 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »Viteški Red Svetog Djorđa Crna Gora - 
Knights of Saint George Montenegro« od 03.10.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5698 dana 06.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Viteški Red Svetog Djorđa Crna Gora - 
Knights of Saint George Montenegro«.  

2. Sjedište udruženja je u Kotoru, Plagenti bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Duško Radonjić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 03.10.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Viteški Red Svetog Đorđa Crna Gora - Knights of Saint George 
Montenegro«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 03.10.2011. godine i Statut od 
03.10.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 18055/1 
Podgorica, 06.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama („Sl.list RCG“ br. 

27/99,30/02 i „Sl. list CG“, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u postupku 
upisa nevladinih organizacija u Registar fondacija, a postupajući po priijavi 
nevladine fondacije naziva „HUMBOLTOVO DRUŠTVO ZA UNAPREĐENJE 
CRNOGORSKO-NJEMAČKE KULTURNE SARADNJE“ od 06.10.2011. godine, 
donosi 

R J E Š E NJ E 
1. U Registar fondacija pod rednim brojem 184 dana 07.10.2011. godine 

upisuje se nevladina fondacija pod nazivom „HUMBOLTOVO DRUŠTVO ZA 
UNAPREĐENJE CRNOGORSKO-NJEMAČKE KULTURNE SARADNJE“.  

2. Sjedište Fondacije je u Tivtu, Gradiosnica bb. 
3. Fondacija je osnovana na neodređeno vrijeme.  
4.Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je Bock Anthony 

Alan.  
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova, dana 06.10.2011. godine podnesena je prijava 
za upis u Registar fondacija, fondacije naziva „HUMBOLTOVO DRUŠTVO ZA 
UNAPREĐENJE CRNOGORSKO-NJEMAČKE KULTURNE SARADNJE“.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 26.09.2011. godine i Statut od 
26.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
citiranog zakona odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl.201 
stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku («Sl. list RCG», 
broj 60/03). 



Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-17517/2 
Podgorica, 07.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 17 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl.list RCG”, 

br.27/99,30/02 i “Sl.list CG”, br. 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova u 
postupku upisa nove činjenice u Registar nevladinih organizacija, a postupajući po 
obavještenju Ljiljane Krstić iz Herceg Novog od 05.10. 2011. godine, donosi 

R J E Š E NJ E 
U Registar udruženja, pod rednim brojem 961 rubrika 7, vrši se promjena i 

upisuje činjenica o licu koje zastupa i predstavlja nevladino udruženje naziva 
Udruženje roditelja za podršku i pomoć djeci sa posebnim potrebama „Sunčev zrak 
“. 

Nevladino udruženje naziva Udruženje roditelja za podršku i pomoć djeci sa 
posebnim potrebama  „Sunčev zrak“ zastupa i predstavlja Jovo Grubač.  

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva pravde broj 02-6764/00 od 25.12.2000. godine, upisano 

je u Registar udruženja, nevladino udruženje naziva Udruženje roditelja za podršku i 
pomoć djeci sa posebnim potrebama „Sunčev zrak“. sa sjedištem u Igalu, pod 
brojem 961. 

Dopisom od 05.10.2011. godine, navedeno nevladino udruženje, obavijestilo je 
ovo Ministarstvo, da je na sjednici Skupštine udruženja, održanoj dana 16.09.2011. 
godine, donijelo Odluku o promjeni lica ovlašćenog za zastupanje i predstavljanje 
udruženja, pa je primjenom čl.17 Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao 
u dispozitivu Rješenja. 

Rješenje je doneseno u obliku i sastavnim djelovima u skladu sa odredbama 
čl.201 st.1, čl. 202 st.1 i čl. 203 st.1 Zakona o opštem upravnom postupku (“Sl.list 
RCG”, br. 60/03). 

Ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba Upravnom sudu 
Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11-18047/1 
Podgorica, 07.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 



 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »KLUB KULTURE«, skraćenog naziva »K-
CLUB« od 12.09.2011. godine, i dopuni prijave od 30.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5699 dana 07.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »KLUB KULTURE«, skraćenog naziva »K-
CLUB«.  

2. Sjedište udruženja je u Bijelom Polju, Voja Lješnjaka, br. 51 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Rafet Mulić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 12.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »KLUB KULTURE«, skraćenog naziva »K-CLUB«, podnijelo je prijavu za 
upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 01.09.2011. godine i Statut od 
01.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav p1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 16576/2 
Podgorica, 07.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 196 Zakona o opštem upravnom postupku i člana 16 Zakona o 

poltičkim partijama (“Sl.list RCG”, br. 21/04), Ministarstvo unutrašnjih poslova 
postupajući po prijavi političke partije BOŠNJAČKA STRANKA, od 04.10.2011. 
godine, donosi 

R J E Š E NJ E 



U Registar političkih partija, Knjiga br. I, redni broj 28, u rubrikama 9 i 10 vrše 
se promjene i upisuju izmjene o novom Statutu i Programu političke partije 
BOŠNJAČKA STRANKA, usvojene na Drugom kongresu BOŠNJAČKE 
STRANKE dana 18.06.2011. godine. 

O b r a z l o ž e nj e 
Rješenjem Ministarstva pravde broj 02-1193/06 od 24.03.2006. godine, upisana 

je u Registar političkih partija, pod rednim brojem 28 BOŠNJAČKA STRANKA, sa 
sjedištem u Rožajama. 

Dopisom od 04.10.2011. godine, lice ovlašćeno za zastupanje navedene 
političke partije Rafet Husović dostavio je ovom Ministarstvu prijavu i Odluku uz 
koju je dostavio Statut i Program partije od 18.06.2011. godine. 

Zakonom o političkim partijama, čl.16 propisano je da je lice ovlašćeno za 
zastupanje partije dužno da u slučaju izvršenih promjena u statutu i programu partije 
i u slučaju izbora novog lica za zastupanje partije, podnese prijavu kod nadležnog 
organa za upis novih podataka. 

Protiv ovog rješenja može se pokrenuti upravni spor, u roku od 30 dana od dana 
prijema istog, pred Upravnim sudom Crne Gore. 

 
Br. 05-006/11-17925/1 
Podgorica, 10.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »Udruženje nezaposlenih Bijelo Polje« od 
30.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5700 dana 10.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Udruženje nezaposlenih Bijelo Polje«.  
2. Sjedište udruženja je u Bijelom Polju, Potkrajci bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Lazar Knežević. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 30.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Udruženje nezaposlenih Bijelo Polje«, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 23.09.2011. godine i Statut od 
23.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17776/1 
Podgorica, 10.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva NVO »RIVA – LUKA KOTOR« - Kotor od 
29.09.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5701 dana 10.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva NVO »RIVA – LUKA KOTOR« - Kotor.  
2. Sjedište udruženja je u Kotoru, Riva bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Dino Petrović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 29.09.2011. godine nevladino udruženje 

naziva NVO »RIVA – LUKA KOTOR« - Kotor, podnijelo je prijavu za upis u 
Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 24.09.2011. godine i Statut od 
24.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 



Br. 05-006/11- 11654/1 
Podgorica, 10.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva INTERAKTIV od 10.10.2011. godine, 
donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5702 dana 12.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva INTERAKTIV.  
2. Sjedište udruženja je u Podgorici, Naselje Kruševac-Krivi most. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Jadranka 

Radulović. 
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 10.10.2011. godine nevladino udruženje 
naziva INTERAKTIV,  podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 11.09.2011. godine i Statut od 
11.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 18360/1 
Podgorica, 12.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 



Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 
br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »UDRUŽENJE BIVŠIH RADNIKA AD 
AUTOPREVOZNO – NIKŠIĆ« od 12.10.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5703 dana 12.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »UDRUŽENJE BIVŠIH RADNIKA AD 
AUTOPREVOZNO – NIKŠIĆ«.  

2. Sjedište udruženja je u Nikšiću, Kočani bb-AD „Tehnobaza“. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Dušan Radović. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 12.10.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »UDRUŽENJE BIVŠIH RADNIKA AD AUTOPREVOZNO –
NIKŠIĆ«,podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 10.10.2011. godine i Statut od 
10.10.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 18529/1 
Podgorica, 12.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »Centar za razvoj izvođačkih umjetnosti, 
folklora i plesa »Modus«, na engleskom jeziku naziva Centre for Development of 
performing arts, folklore and dance »Modus« od 05.10.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 



1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5704 dana 14.10.2011. godine 
upisuje se nevladino udruženje naziva »Centar za razvoj izvođačkih umjetnosti, 
folklora i plesa »Modus«, na engleskom jeziku naziva Centre for Development of 
performing arts, folklore and dance »Modus«.  

2. Sjedište udruženja je u Podgorici, ul.27.Marta G7. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Aleksandar Đukić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 05.10.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Centar za razvoj izvođačkih umjetnosti, folklora i plesa »Modus«, na 
engleskom jeziku naziva Centre for Development of performing arts, folklore and 
dance »Modus«, podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 04.10.2011. godine i Statut od 
10.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 18064/1 
Podgorica, 14.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva Nevladina organizacija (NVO) »Alternativni 
Umjetnički Teatar«-(AUT), na engleskom jeziku naziva Non-governmental 
organisation (NGO) »Alternative Artistic Theatre«-(AAT) od 04.10.2011. godine, i 
dopuni prijave od 13.10.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5705 dana 14.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva Nevladina organizacija (NVO) »Alternativni 
Umjetnički Teatar«-(AUT), na engleskom jeziku naziva Non-governmental 
organisation (NGO) »Alternative Artistic Theatre«-(AAT).  

2. Sjedište udruženja je u Herceg Novom, Kamenari bb. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 



4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Miloš Pešikan. 
O b r a z l o ž e nj e 

Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 04.10.2011. godine nevladino udruženje 
naziva Nevladina organizacija (NVO) »Alternativni Umjetnički Teatar«- (AUT), na 
engleskom jeziku naziva Non - governmental organisation (NGO) »Alternative 
Artistic Theatre«-(AAT), podnijelo je prijavu za upis u Registar.  

U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 27.09.2011. godine i Statut od 
27.09.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 17938/1 
Podgorica, 14.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
Na osnovu člana 13 Zakona o nevladinim organizacijama (“Sl. list RCG“, 

br.27/99, 30/02 i “Sl.list CG“, broj 11/07), Ministarstvo unutrašnjih poslova, u 
postupku upisa nevladine organizacije u Registar nevladinih udruženja, postupajući 
po prijavi nevladinog udruženja naziva »Zaštita životne sredine region Komovi-
Andrijevica« od 07.10.2011. godine, donosi  

R J E Š E NJ E 
1. U Registar udruženja, pod rednim brojem 5706 dana 14.10.2011. godine 

upisuje se nevladino udruženje naziva »Zaštita životne sredine region Komovi-
Andrijevica«.  

2. Sjedište udruženja je u Andrijevici, selo Kralje. 
3. Udruženje je osnovano na neodređeno vrijeme. 
4. Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je Snežana Đurišić. 

O b r a z l o ž e nj e 
Ministarstvu unutrašnjih poslova dana 07.10.2011. godine nevladino udruženje 

naziva »Zaštita životne sredine region Komovi-Andrijevica«, podnijelo je prijavu za 
upis u Registar.  



U prilogu prijave dostavljeni su Osnivački akt od 03.10.2011. godine i Statut od 
03.10.2011. godine, čija sadržina je uređena u skladu sa odredbama čl. 10-12 
Zakona o nevladinim organizacijama, te je primjenom odredaba čl. 14 i 16 stav 1 
Zakona o nevladinim organizacijama odlučeno kao pod tačkom 1 dispozitiva ovog 
Rješenja. 

Rješenje je donijeto u obliku i sastavnim djelovima, saglasno odredbama čl. 
201 stav 1, 202 stav 1 i 203 stav 1 Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list 
RCG“, broj 60/03).  

Pravna pouka: ovo Rješenje je konačno i protiv njega se može podnijeti tužba 
Upravnom sudu Crne Gore u roku od 30 dana od dana prijema Rješenja. 

 
Br. 05-006/11- 18234/1 
Podgorica, 14.10.2011. godine 

 
Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Ministar, 
Ivan Brajović 

 
 
 
 
 
 

 



KONKURSI - OGLASI 
 
 
 
 
 
STEČAJNI UPRAVNIK NVO AMB „ĐORĐE STANIĆ"- u stečaju BIJELO 
POLJE RASPISUJE 

OGLAS  
O PRODAJI IMOVINE DUŽNIKA JAVNIM NADMETANJEM 

Shodno članu 80 tačka 4 Zakona o insolventnosti privrednih društava 
Ra-spi-su-je-mo javno nadmetanje za imovinu dužnika NVO AMD „ĐORĐE 
STANIĆ"- u stečaja BIJELO POLJE. 
Dana 20.07.2012. god. u 11h u prostorijama NVO AMD „ĐORĐE STANIĆ"- u 
stečaju BIJELO POLJE, vršiće se prodaja javnim nadmetanjem, imovine dužnika: 
  
A) imovina pod I i II sa početnom cijenom                  322.863,00 eura 
I) OBJEKTI U KRUGU AMD 
1. Objekti sa početnom cijenom    198.684,00 eura 
2. Zemljište po Listu nepokretnosti 3767      93.681,00 eura 
3. -Dio zemljišta po Listu nepokretnosti 367  
br.parc 1895 2   krš, kamenjar         2.670,00 eura 
    UKUPNO    295.035.00 eura 
  
II) OSTALA IMOVINA (invetar i dr.)       27,828,00 eura 
POČETNA CIJENA IMOVINE pod I i II       UKUPNO       322.863,00 eura 
  
B) Kompresorska stanica 
I) KOMPRESORSKA STANICApočetna cijena 1.067,00 eura 
 
Imovina se može razgledati svakog radnog dana do dana prodaje imovine. 
Pravo učešća na javnom nadmetanju imaju sva pravna i fizika lica koja prethodno 
uplate depozit u visini od 10% od početne licitacione cijene, na žiro račun 505-
108808-52 kod Atlas mont banke ili na blagajni do l0h i 45minuta prije početka 
javnog nadmetanja, a ovlašćeno lice je dužno dostaviti ovlašćenje i dokaz o 
deponovanju sredstva. Ukoliko najbolje rangirani ponuđač ne pristupi zaključenju 
Ugovora u roku od 5 dana, smatraće se da je odustao i gubi pravo na povraćaj 
depozita. 
  
Bijelo Polje 25.06.2012. godine 
 

NVO AMD „ĐORĐE STANIĆ“ – u stečaju 
Stečajni upravnik, 

Jokić Momo, dipl.ing, s.r.  
 
  



KONCENTRACIJE 
 
Na osnovu člana 28. Zakona o zaštiti konkurencije (»Službeni list RCG« broj 69/05 
i 37/07), Uprava za zaštitu konkurencije objavljuje iz Zahtjeva za odobrenje 
koncentracije Consulteam d.o.o. sa registrovanim sjedištem na adresi Prote Mateje 
52, Beograd, Republika Srbija, od 21.06.2012. godine, sljedeće podatke: 
»Consulteam« d.o.o. je privredno društvo sa sjedištem na adresi Prote Mateje 52, 
Beograd, Republika Srbija, registrovano u Agenciji za privredne registre Republike 
Srbije, pod matičnim brojem 17474291, sa šifrom djelatnosti 7810-djelatnost 
agencija za zapošljavanje. 
»Career Team« d.o.o. je privredno društvo sa sjedištem na adresi Ce-ti-njski put-
City kvart, Lamela 1-9, Podgorica, Crna Gora, regi-stro-va-no u Ce-ntralnom 
registru Privrednog suda u Podgorici, pod registarskim brojem 5-0309994/015 i 
matičnim brojem 02618192, sa šifrom djelatnosti 7810-djelatnost agencija za 
zapošljavanje. 
Predmetnom koncentracijom Consulteam d.o.o. namjerava da stekne potpunu 
kontrolu nad vlasništvom i upravljanjem privrednog društva Career Team do.o. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u Upravi za zaštitu 
konkurencije.  
 

 
 

POKRETANJE POSTUPKA 
 

Na osnovu člana 3 Pravilnika o obliku i sadržini zahtjeva za pokretanje postupka 
(''Službeni list RCG'' broj 36/06) Uprava za zaštitu konkurencije, objavljuje kratak 
rezime iz Zahtjeva za pokretanje postupka, »Katun promet Vujović« DOO, Ul, 
Lovćenska, br. 55, Cetinje, Crna Gora, podnijetog protiv Javno komunalnog 
preduzeća Cetinje.  
»Katun promet Vujović«DOO,je društvo,sa sjedištem na adresi Ul. 
Lovćenskabr.55,Cetinje,Crna Gora registrovano u Centralnom registru Privrednog 
suda u Podgorici, pod brojem registracije 50134574, sa šifrom djelatnosti 4729-
Ostala trgovina na malo hranom u specijalizovanim prodavnicama. 
»Katun promet Vujović« DOO je Upravi za zaštitu konkurencije dostavilo, dana 
22.06.2012. god. zahtjev za pokretanje postupka protiv Javno komunalnog 
preduzeća Cetinje, zbog visokih cijena usluga kapele, rashladnog uređaja i ulaska 
službenog vozila. 
Svaki učesnik koji iskaže pravni interes može se prijaviti za učešće u postupku u 
roku od 15 (petnaest) dana od dana objavljivanja kratkog rezimea zahtjeva u 
"Službenom listu CG", shodno odredbama člana 4, navedenog pravilnika. 
Dokumenta koja sadrže navedene podatke nalaze se u Upravi za zaštitu 
konkurencije. 



OBAVJEŠTENJA  
 
 
Ovlaščeno lice za vansudske prodaje hipotekarnog povjerioca HIPOTEKARNA 
BANKA AD PODGORICA, Čvorović Maja, advokat iz Podgorice, u postupku radi 
namirenja potraživanja, po Ugovoru o kreditu, br. 105-344/2, od 12.03.2010 godine, 
shodno članu 45, u vezi sa članom 201 Zakona o izvršenju i obezbjeđenju, vrši: 

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Kreditnom/hipotekarnom dužniku Šutulović Zoranu, sa posljednjom poznatom 
adresom: ul. Vojislavljevića br. 26, Podgorica, raskida Ugovora o kreditu, br. 105-
344/2, od 12.03.2010 godine, zaključenog sa Hipotekamom bankom AD Podgorica i 
obavještenja o početku namirenja potraživanja, po osnovu Ugovora o hipoteci, 
Ov.br. 7385/10, od 12.03.2010 godine, na nepokretnosti, upisanoj u list 
nepokretnosti  br. 3217 KO Podgorica III, označenoj kao stambeni prostor, površine 
40 m2, spretnost P2, PD 160, u objektu broj 1, na katastarskoj parceli br. 4994, 
svojina Šutulović Zorana. Poziva se kreditni/hipotekarni dužnik Šutulović Zoran da 
kontaktira ovlašćeno lice za vansudske prodaje (069/984-705), ili da dođe u 
prostorije advokatske kancelarije „Čvorović, Minić & Radunović“, u ul. Moskovska 
bb, L7, C/3, u Podgorici, u roku od 8 dana, i, ujedno, upozorava da se ovakav način 
dostavljanja smatra urednom dostavom, kao i da negativne posljedice koje mogu 
nastati snosi sama stranka. 

_______________________________________ 
 

Oviašćeno lice za vansudske prodaje hipotekarnog povjerioca HIPOTEKARNA 
BANKA AD PODGORICA, Čvorović Maja, advokat iz Podgorice, u postupku radi 
namirenja potraživanja, po Ugovoru o kreditu, br. 630-587, od 05.06.2008 godine, 
shodno članu 45, u vezi sa članom 201 Zakona o izvršenju i obezbjeđenju, vrši: 

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Kreditnom/hipotekamom dužniku Šćepanović Mićunu, sa posljednjom poznatom 
adresom: Bojišta bb, Bijelo Polje, obavještenja o drugom ročištu vansudske prodaje 
javnim nadmetanjem hipotekovanih nepokretnosti, upisanih u list nepokretnosti br. 
181 KO Bojišta, označenih kao katastarske parcele br. 871, 872, 873, 874, 875, 876, 
885, 886 i 898, koja će se sprovesti dana 04.07.2012 godine, u filijali Hipotekarne 
banke u Bijelom Polju, ul. Slobode bb, u 11:00 časova. Poziva se 
kreditni/hipotekarni dužnik Šćepanović Mićun da kontaktira oviašćeno lice za 
vansudske prodaje - advokata Čvorović Maju (069/984-705), ili da dođe u prostorije 
advokatske kancelarije, u ul. Moskovska bb, L17, C/3, u Podgorici, u roku od 3 
dana, i, ujedno, upozorava da se ovakav način dostavljanja smatra urednom 
dostavom, kao i da negativne posljedice koje mogu nastati snosi sama stranka. 
  
 

 
 



STEČAJI I LIKVIDACIJE 
 
 

St.br.23/12 
Privredni sud u Bijelom Polju, objavljuje 

OGLAS 
Zaključuje se stečajni postupak nad dužnikom DOO”MK-COD” u stečaju sa 
sjedištem u Mojkovcu i DOO”MK-COD” u stečaju sa sjedištem u Mojkovcu, smatra 
se likvidiranim. 
Razrješava  se  dužnosti  stečajni  upravnik  Lakić  Grdinić  diplomirani ekonomista 
iz Bijelog Polja i oslobađa obaveza u vezi sa stečajnim postupkom kod DOO ”MK-
COD” u stečaju sa sjedištem u Mojkovcu. 

_______________________________________ 
 

St.br. 21/12  
Privredni sud u Bijelom Polju, objavljuje 

OGLAS 
o zaključenju stečajnog postupka 

ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO “Mega 
Company“ u stečaju iz Berana, određen rješenjem ovog suda St.br. 21/12 od 
30.04.2012. godine i DOO “Mega Company“ u stečaju iz Berana, se smatra 
likvidiranim. 
RAZRJEŠAVA SE dužnosti stečajni upravnik Pačariz Remzet, dipl. ecc. iz Bijelog 
Polja i oslobađa obaveza u vezi sa stečajnim postupkom kod DOO “Mega 
Company“ u stečaju iz Berana. 

_______________________________________ 
 

Privredni sud u Podgorici, objavljuje  
O G L A S  

o otvaranju stečajnog postupka ST. br. 164/12 nad  
DOO “STEVICA” Nikšić ul.Vuka Karađića bb 

I. OTVARA SE dana 19.06.2012 stečajni postupak nad dužnikom DOO 
”STEVICA” Nikšić ul.Vuka Karađića bb, (matični br.02336022) 
II. Imenuje se Dragan Braunović dipl. pravnik iz Podgorice, ul. He-rce-go-vačka 
br.6 tel 067/393-650, za stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
III. Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana 
objevljivanja oglasa o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obezbijeđena i 
neobezbijeđena potraživanja. 
IV. Pozivaju se dužnici srečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj 
masi. 
V. Prvi sastanak povjerilaca održaće se 20.07.2012. god. u 9,30 h, a ročište za 
ispitivanje potraživanja održaće se 04.09.2012. god. u 9 h u Privrednom sudu u 
Podgorici, kancelarija br. 21. 
VI. Rješenje objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 19.06.2012. godine. 

_______________________________________ 
 



Privredni sud u Podgorici objavljuje 
OGLAS 

o otvaranju stečajnog postupka u predmetu st. br. 162/12  
nad dužnikom doo “ZING” - Podgorica 

I. OTVARA SE stečajni postupak nad dužnikom Društva za proizvodnju, promet i 
usluge, export-import “ZING”, d.o.o. iz Podgorice, ul. Save Kovačevića 56 (matični 
broj 02763796). 
II. Imenuje se DUŠICA REČEVIĆ, dipl. pravnik iz Podgorice, ul. Rusa Ra-dulovića 
97, tel.069/535-406, za stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana objavljivanja 
oglasa o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obezbijeđena i neobezbijeđena 
potraživanja. 
Pozivaju se dužnici stečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj 
masi. 
Prvi sastanak povjerilaca održaće se 19.07.2012. godine u 9,00 sati u Privrednom 
sudu u Podgorici, kancelarija broj 30. 
Ročište za ispitivanje potraživanja održaće se dana 21.08.2012. godine u 9,00 sati, u 
Privrednom sudu u Podgorici, kancelarija broj 30. 
Rješenje o otvaranju stečajnog postupka, objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 
21.06.2012. godine. 

_______________________________________ 
 

Privredni sud u Podgorici, objavljuje  
O G L A S  

o otvaranju stečajnog postupka ST. br. 157/12 nad  
“20 maj” doo Podgorica 

I.OTVARA SE dana 22.06.2012. g. stečajni postupak nad dužnikom “20 Maj” DOO 
Podgorica ul. Piperska br,43(matični br.02820919) 
II. Imenuje se Dragan Smolović dipl. pravnik iz Podgorice, ul. Ivana Crnojevića 
br.75 tel. 069/026-812, za stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
III. Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana 
objevljivanja oglasa o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obezbijeđena i 
neobezbijeđena potraživanja. 
IV. Pozivaju se dužnici srečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj 
masi. 
Prvi sastanak povjerilaca održaće se 27.07.2012. god. u 9 h, a ročište za ispitivanje 
potraživanja održaće se 04.09.2012. god. u 12h u Pri-vre-dnom sudu u Podgorici, 
kancelarija br. 21. 
Rješenje objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 22.06.2012. godine. 

_______________________________________ 
 

Privredni sud u Podgorici,objavljuje  
OGLAS 

 o otvaranju stečajnog postupka ST. br. 174/12 nad  
doo “STRATEGIC LEADERSHIP FOR SUSTAINABILITY 

CONSULTANTS” Nikšić 



I. OTVARA SE dana 19.06.2012 stečajni postupak nad dužnikom DOO 
”STRATEGIC LEADERSHIP FOR SUSTAINABILITY CONSULTANTS “Nikšić 
ul.Narodne omladine br.26 (matični br.02756641)  
II. Imenuje se Dragan Braunović dipl. pravnik iz Podgorice, ul. He-rce-go--vačka 
br.6 tel 067/393-650, za stečajnog upravnika nad stečajnim dužnikom. 
III. Pozivaju se povjerioci stečajnog dužnika da u roku od 30 dana od dana 
objavljivanja oglasa o otvaranju stečajnog postupka, prijave svoja obe-zbijeđena i 
neobezbijeđena potraživanja.  
IV. Pozivaju se dužnici srečajnog dužnika da ispune svoje obaveze prema stečajnoj 
masi. 
V. Prvi sastanak povjerilaca održaće se 20.07.2012. god. u 9,30 h, a ročište za 
ispitivanje potraživanja održaće se 04.09.2012. god. u 9 h u Pri-vre--dnom sudu u 
Podgorici, kancelarija br. 21. 
VI. Rješenje objaviti na oglasnoj tabli suda, dana 19.06.2012 godine. 

_______________________________________ 
 

Privredni sud u Podgorici objavljuje 
OGLAS 

o zaključenju stečajnog postupka nad dužnikom doo 
 “INTEX MONTENEGRO” iz Herceg Novog 

ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom Dru-štvom “INTEX 
MONTENEGRO”, d.o.o. za građevinarstvo, proje-kto-va--nje i izgradnju iz Herceg 
Novog, Meljine, otvoren rješenjem ovog suda St.br. 90/12 od 16.03.2012. godine 
(matični broj 02645637). 

_______________________________________ 
 

St.br. 258/11 
Privredni sud u Podgorici, 19.06.2012.g. objavljuje 

R J E Š E NJ E 
I ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO 
“FARMACIJA” iz PODGORICE, pokrenut rješenjem ovog suda St.br. 258/11 od 
30.03.2012.g. 

_______________________________________ 
 

Privredni sud u Podgorici objavljuje 
OGLAS 

o zaključenju stečajnog postupka nad dužnikom  
doo “STICKLER” iz Podgorice 

ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom Dru-štvom sa 
ograničenom odgovornošću “STICKLER” iz Podgorice, ul. Vaka Đurovića bb, 
otvoren rješenjem ovog suda St.br. 102/12 od 26.03.2012. godine (02691264). 

_______________________________________ 
 

St.br. 73/12 
Privredni sud u Podgorici objavljuje, 19.06.2012. god. objavljuje 

R J E Š E NJ E 



I ZAKLJUČUJE SE stečajni postupak nad stečajnim dužnikom DOO “ATLANTIK” 
iz PODGORICE, pokrenut rješenjem ovog suda St.br. 73/12 od 19.03.2012.god. 
 
 



SUDSKI OGLASI  
 
 

 
 

OGLAS 
OSNOVNI SUD U BARU, po sudiji Snežani Dragojević, u postupku raspravljanja 
zaostavštine iza smrti Asović Zuhre, rješenjem O.br. 599/08 od 08.06.2012. godine 
postavio je nasljedniku Asović Temu, sinu ostavilje, privremenog zastupnika Bujić 
Slađanu, savjetnika u Osnovnom sudu u Baru. 
Nasljedniku Asović Temu se postavlja privremeni zastupnik shodno čl. 82 st. 3 tač. 
1 ZPP-a, budući daje isti nepoznatog boravišta, a nema punomoćnika. 
Postavljeni privremeni zastupnik će u ostavinskom postupku zastupati na-vedenog 
nasljednika dok se isti ili njegov punomoćnik ne pojave pred Sudom, ili dok Organ 
starateljstva ne obavijesti Sud daje istom postavio staraoca. 

O.br. 599/08  
OSNOVNI SUD U BARU 
Dana, 08.06.2012. godine 

_______________________________________ 
 

OSNOVNI SUD U BARU, sudija Tamara Spasojević, u pravnoj stvari tužioca 
Srdanović Selima iz Plava, koga zastupa adv. Rifat Feratović, pro--tiv tužene Brato 
rođena Šerženko Olga, radi svojine, dana 15.06.2012. godine, donio je 

OGLAS 
Rješenjem ovog suda P.br. 238/12 od 15.06.2012. godine, na osnovu člana 82 stav 3 
tač. 1 ZPP-a, postavljena Julija Šoškić savjetnik ovog suda, za privremenog 
zastupnika tuženoj Brato rođena Šerženko Olgi, nepoznate adrese. 
Istim rješenjem određeno je da će privremeni zastupnik, zastupati tuženu, sve dok se 
tužena ili njen punomoćnik ne pojavi pred Sudom, odnosno dok Organ staratelj stva 
ne obavijesti Sud daje postavio staraoca. 

P. br. 238/12 
OSNOVNI SUD U BARU 
Dana, 15.06.2012. godine 

_______________________________________ 
 

OGLAS 
Osnovni sud u Bijelom Polju, sudija Sanja Konatar, u pravnoj stvari tužioca 
Radojević Nikole iz Bijelog Polja, Loznice, protiv tužene Radojević rođ. Drecun 
Suzane iz B. Polja, sada na nepoznatoj adresi, radi razvoda braka, rješenjem ovog 
suda P.br.401/12 od 08.06.2012. go-dine, postavio je tuženoj Radojević rođ. Drecun 
Suzani privremenog za-stupnika Mariju Novović, savjetnika u Osnovnom sudu u 
Bijelom Polju, da u ime iste preduzima sve radnje u predmetu P.br.401/12. 
Tuženoj Radojević rođ. Drecun Suzani se postavlja privremeni zastupnik, shodno čl. 
82 st. 3 ZPP-a, jer je ista nepoznatog boravišta, nema pu-no-mo-ćnika, pa bi redovan 
postupak oko postavljanja zakonskog za-stu-pnika istoj dugo trajao, tako da bi 
mogle nastati štetne posljedice za stranke. 



Postavljeni privremeni zastupnik će zastupati tuženu u postupku P.br. 401/12, sve 
dok se tužena ili njen punomoćnik ne pojave pred Sudom, odnosno dok Organ 
starateljstva ne obavijesti Sud da je postavio staraoca. 

P.BR.401/12  
OSNOVNI SUD U BIJELOM POLJU 

 Dana, 08.06.2012. godine 
 
 



M A L I  O G L A S I 
 
 
 

  
 
 
Da bi se spriječila svaka zloupotreba, oglašavaju nevažećim isprave pravna i 
fizička lica:  
Kandić Stevan, svjedočanstvo 1, 2, 3 , 4 razreda i diplomu, Gimnazija „Slobodan 
Škerović“, Podgorica 
Glunčić Dragan, svjedočanstvo 1 razreda, GGŠ „inž Marko Radević“, Podgorica 
Đurišić Ivan, svjedočanstvo 1 i 2 razreda, GGŠ „inž Marko Radević“, Podgorica 
Pavićević Sonja, diplomu, ŠC „Sergije Stanić“, Podgorica 
Velimirović Slavica, svjedočanstvo 2 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Ivanović Katarina, svjedočanstvo 1 , 2 razreda i svjedočanstvo o položenom 
završnom ispitu, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Milović Miloš, svjedočanstvo 1 razreda, HTŠ „Spasoje Raspopović“, Podgorica 
Femić Miloš, diplomu, Medicinska škola, Podgorica 
Harović Minela, svjedočanstvo 2 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, 
Podgorica  
Mirecki Mia, svjedočanstvo 1 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Lazarević Slavica, diplomu, Medicinska škola, Podgorica 
Pavićević Marija, svjedočanstvo 1 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Milić Nikoleta, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Kaluđerović Marija, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Boljević Luka, svjedočanstvo 1 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Miladinović Maša, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Bajramspahić Denis, svjedočanstvo 1 i 2 razreda, Medicinska škola, Podgorica 
Vučurović Jelena, svjedočanstvo 8 razreda, Tivat 
Perović Nikola, svjedočanstvo 7 razreda 
Radulović Goran, diplomu 
Basorović Ljubica, diplomu 
Grujić Sanja, diplomu 
Samardžić Siniša, svjedočanstvo o završenoj o osnovnoj školi 
Lazović Dejan, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „Milan Vukotić“ Podgorica 
Bulatović Anđela, svjedočanstvo 8 razreda, OŠ „Savo Pejanović“, Podgorica 
Šofranac Nikola, svjedočanstvo 8 razreda, OŠ „Milorad Musa Burzan“, Podgorica 
Petrić Irena, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „Savo Pejanović“, Podgorica 
Vuljaj Rozana, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „Mahmut Lekić“ 
Pavićević Ana, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „Štampar Makarije“, Po-dgo-rica 
Pavićević Zorica, svjedočanstvo 1, 2 i 3 razreda, Medicinska škola, Po-dgorica 
Vukadinović Ivan, svjedočanstvo 1 razreda, MTŠ „Ivan Uskoković“, Po-dgorica 
Vujković Jovana, svjedočanstvo 1, 2, 3 , 4 razreda i diplomu, Medi-cin-ska škola, 
Podgorica 
Rašović Darko, svjedočanstvo 1 i 2 razreda, MTŠ „Ivan Uskoković“, Po-dgorica 



Raković Marina, svjedočanstvo 1 i 2 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Po-dgorica 
Nikolić Milica iz Podgorice, svjedočanstvo 2 razreda izdato od Gi-mna-zije „Petar I 
Petrović Njegoš“ u Danilovgradu 
Belojević Luka, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „Oktoih“, Podgorica 
Raičević Nebojša, svjedočanstvo 2 razreda, MTŠ „Ivan Uskoković“, Podgorica 
Đinović Branka, svjedočanstvo 7 i 8 razreda, OŠ „Milan Vukotić“ 
Čavić Lazar, svjedočanstvo 7, 8 i 9 razreda, OŠ „Savo Pejanović“, Podgorica 
Krcunović Goran, svjedočanstvo 8 razreda, OŠ „Vladimir Nazor“, Podgorica 
Stanić Igor, svjedočanstvo 7 razreda, OŠ „21 Maj“, Podgorica 
Karadžić Marko iz Podgorice, svjedočanstvo 1 razreda izdato od Gimnazije „Miloje 
Dobrašinović“ u Bijelom Polju 
Vuković Stefan, svjedočanstvo 1 i 2 razreda, MTŠ „Ivan Uskoković“, Podgorica 
Jašović Danica, svjedočanstvo 1 razreda, Medicinska škola,Podgorica 
Lazarević Duška, svjedočanstvo 1 razreda, ŠC „Sergije Stanić“, Podgo-ri-c-a 
Vujačić Vuk, svjedočanstvo 1, 2, 3 i 4 razreda, Medicinska škola, Podgorica 
Miladinović Maša, svjedočanstvo 1, 2, 3 i 4 razreda, Gimnazija „Slo-bo-dan 
Škerović“, Podgorica 
Paljević Ilirjana, svjedočansto 7 razreda 
Mijušković Mihailo, svjedočastvo 7 razreda 
Božović Milan, svjedočanstvo 8 razreda, OŠ „Vlado Milić“, Podgorica 
Mašković Davor iz Kolašina, svjedočanstvo 2 razreda izdato od MTŠ „Ivan 
Uskoković“ u Podgorici 
Femić Miloš, svjedočanstvo 1, 2, 3 i 4 razreda, Medicinska škola, Podgorica 
Šćepanović Jelena, svjedočanstvo 1, 2, 3 ,4 razreda i diplomu, Gimna-zija 
„Slobodan Škerović“, Podgorica 
Sekulić Isidora, svjedočanstvo 1, 2, 3 i 4 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, 
Podgorica 
Ražnatović Dragana, svjedočanstvo 1 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Stijović Nenad, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Martinović Janko, svjedočanstvo 2 razreda, ETŠ „Vaso Aligrudić“, Podgorica 
Božović Milica, svjedočanstvo 1, 2, 3 , 4 razreda i diplomu, Gimnazija „Slobodan 
Škerović“, Podgorica 
Bošković Uroš, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 
Popović Katarina, svjedočanstvo 1, 2, 3 i 4 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, 
Podgorica 
Pavlović Branka, svjedočanstvo 3 razreda 
Radulović Ivan, svjedočanstvo 1, 2, 3, 4 razreda i diplomu 
Rafailović Lidija, svjedočanstvo 1, 2, 3, 4 razreda i diplomu 
Zahra Kalač, diplomu 
Basorović Ljubica, diplomu 
Šaranović Marko, svjedočanstvo 1, 2, 4 razreda i diplomu, Gimnazija „Slobodan 
Škerović“, Podgorica 
Šaranović Marko, rješenje o nostrifikaciji svjedočanstva 3 razreda, Ministarsto 
prosvjete Crne Gore 
Bulatović Milutin, svjedočanstvo 1 razreda, MTŠ „Ivan Uskoković“, Podgorica 
Krivokapić Božica, diplomu, Gimnazija „Slobodan Škerović“, Podgorica 



Piperović Luka, svjedočanstvo 3 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Dervanović Hana, svjedočanstvo 2 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Makočević Teodora, svjedočanstvo 2 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Lazarević Jovana, svjedočanstvo 2 razreda, Gimnazija „Slobodan Škerović“, 
Podgorica 
Vujačić Vuk, diplomu, Medicinska škola, Podgorica 
Asanović Bojan, svjedočanstvo 2 razreda, EŠ „Mirko Vešović“, Podgorica 
Pavlović Branka, svjedočanstvo 3 razreda, Medicinska škola, Podgorica 
Milošević Predrag, diplomu, GGŠ „inž Marko Radević“, Podgorica 
 
Oglašavanje ličnih karata br.: 



133738, 602246441, 327348818, 10040, 716047794, 680344711, 297345021, 
787544677, 439749032, 845942837, 107448775, 570945926, 311841546, 
260546552, 415943299, 206843269, 737147755, 496047025, 802741013, 
811147310, 745345943, 017449795, 946246854, 427844957, 583041540, 
083948802, 188942628, 161741151, 255046865, 493041213, 44985, 612149930, 
986240929, 316142971, 463249568, 696845832, 18299, 178041129, 781540247, 
165036, 203045965, 919449492, 820944085, 202347295, 887449748, 13310, 
129849742, 177846451, 431648727, 54709, 541348329, 381249017, 19183, 
938148258, 264347461, 18997, 252142240, 394841641, 999146850, 879644398, 
997742298, 511345310, 104046510, 387547638, 33043, 7047, 419046392, 
506744549, 112641582, 970540137, 634047686, 943242102, 9182, 178244095, 
871244831, 241045187, 553046162, 308747606, 848749210, 520848005, 
769641796, 71967, 40789, 303242449, 322548938, 025040405, 43713, 29712, 
9222, 313640141, 627249692, 37551, 701448199, 153184, 521742582, 14620, 
13437, 121742443, 894848113, 701441774, 236449523, 378540462, 424640102, 
879343342, 483344209, 30298, 44341, 075649626, 43744, 242643238, 186446608, 
648243380, 462540849, 233444396, 212441096, 701544455, 302941677, 
736249507, 923847528, 450149541, 210545555, 718147349, 221946026, 
418146319, 395445599, 127645141, 765416871, 289641378, 21312, 012145179, 
117941058, 793443035, 240746952, 576044790, 148432, 308649541, 304041576, 
471748484, 978648701, 643046258, 878740167, 22864, 579849356, 716049700, 
982544053, 076449740, 039142895, 944548722, 997745927, 690643927, 
623344034, 100748719, 10601, 856447155, 160350, 595542153, 65813, 
743642750, 221949049, 475448825, 937540760, 133653, 47878, 468546672, 
48444, 184793, 426343360, 437046667, 40529, 931343630, 180645832, 
536947106, 874242246, 454928929, 002943017, 410844184, 129143715, 34551, 
926041797, 717748915, 510744355, 321441961, 844940627, 055040130, 
301148084, 077942079, 104547003, 574249486, 904344809, 142343358, 183163, 
381146199, 613244524, 716649994, 755544510, 822448428, 632648731, 
585943452, 231340472, 091146433, 957342449, 16882, 27660, 228747902, 
397645180, 825340152, 14760, 251141799, 388249830, 50237, 571742766, 9797, 
75821, 16015, 41121, 346942473, 185243427, 468346985, 200241839, 021649051, 
909447757, 976049912, 33445, 512249406, 22967, 384642123, 423849296, 
984141306, 49483, 591942791, 623442479, 781240183, 26482, 26481, 25132, 
027645761, 202641399, 29317, 150344628, 11944, 514848682, 40017, 181446793, 
212544474, 655042323, 446340935, 184542991, 598240202, 496449118, 
269742048, 635143125, 802542001, 688242557, 061748873, 390242247, 
293244941, 773846019, 066443364, 748643593, 006047041, 935949758, 196496, 
371842322, 33961, 372844947, 550541691, 193748273, 722040695, 098543788, 
24344, 377444832, 239941621, 005640670, 679044107, 496346928, 32569, 
191242990, 364649284, 284244248, 474345746, 179342126, 087247411, 
199640319, 479349971, 041043275, 098347913, 163943757, 339842852, 187063, 
177447849, 803746029, 568343808, 15266, 325148625, 747924737, 366045153, 
386845504, 840840173, 065148112, 360841322, 672144523, 091746248, 
654241217, 198147025, 457343035, 550341385, 459447412, 433942170, 
897548511, 525147448, 552140124, 178946563, 19622, 900847845, 954745590, 



713748240, 36285, 327244240, 24185, 368742207, 29566, 091349276, 155696, 
564247311, 600240760, 24517, 020748509, 280445926, 155649959, 844944255, 
401443531, 429647471, 331148216, 475142756, 167992, 188539, 026341396, 
927548604, 524744881, 200349879, 24319, 779144036, 35012, 679547563, 
002644545, 8309, 13602, 363845641, 038248635, 113043783, 283241759, 
049042756, 120542583, 753346336, 747447354, 151407, 651846986, 689249259, 
678844942, 418846389, 059644337, 657641436, 158181, 31098, 31097, 
158442913, 489343869, 346942944, 13671, 596646193, 996143142, 585344888, 
330047427, 006449094, 641543209, 455841994, 888749222, 361046381, 58818, 
11111, 721414366, 410346105, 400948234, 019641564, 527441023, 272640735, 
122344100, 592747052, 262844735, 340949200, 621045561, 219243182, 
190540419, 839943384, 481543471, 195567, 15929, 812842598, 041145070, 
840943473, 962541304, 252244034, 264647100, 48485, 175848549, 532342551, 
171446731, 203044731, 075349493, 380148563, 605448807, 335647106, 20583, 
182142858, 190747956, 24227, 254640149, 556645105, 626743247, 7837, 
750748892, 841749370, 592141172, 657948538, 101445035, 987143381, 
268444211, 188265, 419747614, 24235, 452942445, 045544140, 607946410, 
098245525, 598644721, 341740190, 182744971, 160845, 616845813, 033843575, 
601445594, 16344, 860547477, 430346627, 027648641, 842543161, 060142534, 
329748249, 097242194, 905645188, 338643293, 300947604, 655447722, 
444841409, 242241278, 276445638, 180171, 233646196, 493543205, 107740555, 
648446240, 191700, 051249147, 745449914, 265545223, 987844544, 058748165, 
809105825, 805145753, 939343421, 939042458, 990646554, 265547469, 
536843187, 158844633, 238447650, 296943337, 8840, 006848452, 587102704, 
275647662, 411546154, 343448621, 962744238, 041744317, 196105, 650748497, 
112047877, 109546697, 110241249, 415143056, 599646259, 051145250,  
 
Oglašavanje putnih isprava br.: 
D45PH6268, S41CL4081, 005159751, 005453220, E56EA7065, 005447212, 
C65DE5900, F01HS4005, R04JS5292, G51PN8583, A33UL7702, D02HK5174, 
L93HC9849, A24BF5029, Z01HF1434, R52NH9945, F72ZU4171, 004248860, 
G85FU3406, G21AK8748, U34FE6743, E64RN2817, F84UH7342, D58ZC9883, 
Z82UF3287, 004465084, E88RK3587, 003390215, U39CB8670, 004541088, 
L48AJ1627, U58CL9542, J13BL3302, E18NH3450, 001117834, L98GC0720, 
005315949, K12ZL4040, E86UH2704, D75SL5976, U32HU8202, D38DF2114, 
002654700, R52ZR6498, 005370275, 003251385, 004540980, G64AJ7650, 
003774689, P39UE9732, A09ZD2692, 002013666, A96FE3677, 003901158, 
J02JF2044, U58JR4922, 001169119, E47GR3016, 005433751, L89LU7910, 
000790028, G06RA0890, J93NG2074, P46HG9831, U14CG2218, 003588266, 
001322239, D73DG4094, 005448001, S65BR1462, E23SL0601, E36NH3952, 
004088909, Z05BG0785, K11SG2253, F77AZ3610, J33ZK2833, Z04CD6955, 
Z74DP8996, J81SD5862, 005461269, 002359732, K27HS5588, K53LH7718, 
A76SG2598, D37JB2212, H92LE1162, L75BL0553, R05KL5243, J39AG7196, 
A34ED9404,  
 
Oglašavanje vozačkih dozvola br.: 



126853780, CG00423769, 570355926, 842751654, 737557755, 496457025, 
815555972, 511852694, 846854434, 890853611, 086555313, 068054566, 
868350920, 327651439, CG00413202, 113253275, 327552168, 463555891, 
CG00462594, 216753572, 888458206, 591957727, 999556850, 521152934, 
104456510, 517450412, 171952306, 861553372, 871654831, 108859901, 
CG00406152, 197354147, 994950161, 386254311, 152653854, 627659692, 
903058610, CG00407766, 521152582, 894258113, 236859523, 075059626, 
435856444, 288151756, 763755561, CG00453481, 328051007, 015751340, 
478758390, CG00437477, 136651253, 247952534, 473250717, CG00399077, 
CG00454200, 295551473, 785352918, 290256124, 862559850, 708158800, 
964055685, CG00430093, CG00428743, 383959602, 414256015, 161055962, 
CG00343436, 628852427, CG00332006, 967956927, 106251606, 059354977, 
180056948, 574659486, CG00465556, 301159415, 448655514, 822858428, 
046454992, 206058733, 510154355, 063254458, 276055391, CG00441208, 
095752391, 976459912, 935451111, 155255562, 108558085, CG00450935, 
623852479, CG00190468, 248858178, 986257468, 251851274, 878550592, 
542655071, 007852729, CG00389169, CG00402838, CG00387881, 268352398, 
564658933, 722450695, 586353239, 481150621, 180951530, 069059058, 
023958366, 233651384, 351655499, 910155818, 464055346, 491657304, 
779952513, 375759070, 954853992, 332258967, CG00449439, 631256132, 
371252322, 017859795, 355258119, 919851039, 683355777, 850756011, 
293654941, 551951104, 376751321, 832050309, 661355428, CG00434217, 
741450820, CG00440763, CG00170657, 127557665, 028154098, 559259984, 
895953378, 469659992, 818858686, 345658975, 802654148, 826655550, 
890656318, 367350575, 996553142, CG00269767, 790552324, CG00445204, 
CG00238657, 418850787, CG00379021, 962951304, 532752551, 171856731, 
CG00197836, 614858921, 338058246, CG00343823, 096855173, CG00365052, 
CG00435030, 317854001, 947057826, 745652732, 523351076, 263151455, 
CG00446768, 060552534, 493953205, CG00348707, 572358017, 319452331, 
CG00408159, 910352415, 154859675,  


